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Giriş 
Hz. Peygamber’den rivâyet edilen bir hadis, ashabtan, tabiûn veya 

tebeüttabiînden nakledilen bir haber, İslâm inançlarının, ibadetlerinin ve 
düşüncesinin oluşumunu ve gelişimini, aynı şekilde ilk dönem Müslüman 
toplumların tarihsel süreçteki evrelerini izlemede oldukça önemli görevler 
üstlenebilmektedir. Herhangi bir hadis kaynağının kalabalık satırları arasına 
gizlenmiş birkaç kelime, yeri geldiğinde tarihsel bir dönemin anlaşılamayan bir 
yönünü aydınlatabilmektedir. 

Diğer yönden bakıldığında ise hadis kaynaklarında, rivâyetlerin belirsizliği, 
dağınıklığı ve karmaşasından kaynaklanan gri sis bulutlarının birçok meseleyi 
kuşattığını görmekteyiz. Rivâyetler ayrıntılı ve derin incelemeye tâbi tutulup, 
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versiyonlar arasındaki farklılıkların nedenleri üzerinde düşünüldüğünde 
cevaplanması gereken pek çok soru, araştırmacıyı zorlu sıkıntılara düşürebil-
mektedir.  

Rivâyetlerin Yapısal Yönden Analizi (RYA), klasik hadis inceleme yöntem-
lerinden farklı biçimde, rivâyetlerin bir yazılı kaynaktan diğer bir yazılı kayna-
ğa naklinde izlediği seyri, onlara yapılan eklentileri, kısaltmaları, birleştirmele-
ri, ayrıştırmaları, bunları yapan kimselerin amaçlarını, belirli bir konuda 
kümeleşen rivâyetlerin kök ve uzantı kısımlarını, kümeleşme nedenlerini, 
tekrarlanan bazı kalıp ifadelerin kökenini, bunların hangi rivâyetlerde kullanıl-
dıklarını ve benzeri konuların incelenmesini konu edinmektedir. Yeni bir 
sisteme giriş mahiyetinde olan bu makalede, Hz. Peygamber döneminde 
yaşamış ve ismi Deccâl’e çıkmış biri olan İbn Sayyâd ile ilgili rivayetler üzerin-
de yöntem uygulaması yapılmıştır.  

Bu araştırmamızda İbn Sayyâd ile ilgili rivâyetleri yapısal yönden analiz et-
meyi, bulduğumuz sonuçlardan genel geçerliliği olan bazı kurallar elde etmeyi 
denedik. Bu yöntemin başlı başına bir sistem haline gelebilmesinin uzun 
zaman ve yoğun emek gerektirdiği açıktır. Bu makalenin, zamanla gelişmesini 
umduğumuz sisteme giriş olarak değerlendirilmesini arzu ediyoruz. 

Rivâyetlerin Yapısal Yönden Analizinin Anlamı 
Hadis kaynaklarında yer alan rivâyetler sened ve metin olmak üzere iki kı-

sımda incelenmektedir. Sened, biri diğerinden almak ve nakletmek şartıyla 
hadisi rivâyet eden kişilerin, haberin ilk kaynağına kadar sıralandığı kısımdır. 
Hadisin yapısına sonradan ilave edilmiş olan sened, hadisin sıhhatini kontrol 
edebilmek bakımından son derece önemli görülmüştür. Bu nedenle isnad 
“medar-ı ilm-i hadis” yani hadis ilminin üzerinde durduğu temel, diye adlan-
dırılmıştır. “Hadis dindir; bundan dolayı onu kimden aldığınıza dikkat edin”1 
sözü isnada verilen önemi göstermektir.  

Hadisin sened kısmı incelenirken, onda yer alan şahısların adalet ve zabt 
yönünden ehliyetli olup olmadıkları, birbirlerinden hangi şartlarda ve nasıl 
rivâyette bulundukları; senedde herhangi bir kopukluğun bulunup bulunma-
dığı ve benzeri konular üzerinde durulmuştur. Senedde bulunan râvi sayısı, 
râvilerin birbirleriyle bağlantıları, onlardan hangi şartlarda nasıl rivâyette 
bulundukları, her bir râvinin ilim derecesi, hıfz ve adalet durumu hadisin 
sened kısmında değerlendirilen konulardır. Hatta Hadis Usûlü ilmi demek, bir 
bakıma sened tahlîli ilmi demektir.2 

                                                           
1  Bu söz birçok kimseden rivâyet edilmiştir. Bkz. Hasan b. Abdurrahman er-Râmahürmizî, (v. 

360/970), el-Muhaddisu’l-fâsıl beyne’r-râvî ve vel-vâ‘î, thk. Accâc el-Hatîb, Beyrut 1983, s. 414.  
2  Krş. M. Tayyib Okiç, Bazı Hadis Meseleleri Üzerine Tetkikler, İstanbul 1959, s. 8; İsmail L. 
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Hadisin metin kısmı ise rivâyet edilen haber veya söz bölümüdür. Metin 
kısmı incelenirken, kelimelerin ve cümlelerin ne anlama geldiği, onlardan 
hangi hükümler çıkarılabileceği, onların hangi şartlarda niçin söylendiği gibi 
meseleler araştırılmaktadır. Örneğin hadis metinlerinde yer alan anlaşılması 
zor ve nâdir kullanılan kelimeleri “Garîbul-hadîs”; hadis metinlerinin ortaya 
koyduğu mânanın doğru anlaşılmasını sağlayan “Hadislerin vurûd sebepleri”; 
hadis metninde ifade edilen hükmün kaldırılıp kaldırılmadığını belirten 
“Nâsih-mensûh; birbiriyle çelişkili gözüken hadisleri inceleyen “Muhtelefu’l-
hadîs”; gibi ilmî branşlar bunlardandır. Ayrıca müdrec, maklûb, münker, 
musahhaf, muharref ve muallel gibi hem sened hem de metin kısımlarında 
müşterek olan inceleme konuları da bulunmaktadır.3  

Önceki muhaddislerin bütün emeklerinin, hadisi din olarak görmeleri ne-
deniyle, kendilerine ulaşan haberin, gerçekte Hz. Muhammed’in hadisi olup 
olmadığını belirlemek üzerine yoğunlaştığını söyleyebiliriz. Hadislerden çıkarı-
lan hükümler veya başka bir bakış açısıyla verilen hükümlere delil olarak 
gösterilen hadisler, sünnetin İslâmî teşriin ikinci kaynağı oluşu, hadis üzerine 
verilen yoğun emeğin nedenine işaret etmektedir. 

“Rivâyetlerin yapısal yönden analizi”4 yukarıda kısaca özetlenen klasik ha-
dis incelemesinden hem amaç hem de yöntem olarak ayrılmaktadır. RYA 
sisteminde öne çıkan mesele, rivâyetin hadis kaynağında “nasıl” yer aldığıdır. 
Rivâyetlerin çoğunluğunun, ait olduğu kişi, yer ve zamandan, tedvin ve tasnif 
dönemlerine kadar birbirinden bağımsız olarak gelmediğine, az ya da çok, 
birbiri içine girdiğine ve çeşitli değişimler geçirdiğine dair ciddi işaretler 
bulunmaktadır. Öyle anlaşılıyor ki rivâyetlerin yapısı tedvin ve tasnif dönemi-
ne gelindiğinde, iç içe bir veya birkaç kökün etrafında oluşan örüntülerle 
sarmalanmış bir şekil almıştı. Örüntüler yalnızca kendi köklerine bağlı olma-
yıp, bazı durumlarda pek çok sarmal grubuna dolaşık halde bulunabilmektey-
di.  

RYA yönteminin, kaynaklarda yer alan haberleri doğru değerlendirmede 
önemli katkı sağlayacağını, rivâyet sarmalları açılıp, ilmî itina ve sabırla onla-
rın kök ve uzantı kısımları birbirinden ayrıldıkça, rivâyete konu olan meselele-
rin daha net bir şekilde ortaya çıkacağını umuyoruz.  

Kavramlar 
RYA sistemine göre yapılan incelemede, konuyu açık bir şekilde ortaya 

koymak ve izah edebilmek için bazı kavramların oluşturulmasına ihtiyaç 

                                                                                                                                         
Çakan, Hadis Usûlü, İstanbul 1990, s. 33 vd.; Ali Yardım, Hadis I-II, İzmir 1984, s. 162 vd. 

3  Bkz. Çakan, a.g.e., s. 35. 
4  Bundan sonra RYA olarak kısaltma kullanılacaktır. 
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duyulmuştur. Bunlardan en çok kullanılanları şunlardır:  
Kök: Sarmalın bağlı bulunduğu bir rivâyet veya o rivâyete konu olan kişi, 

olay ya da kavramdır. Burada incelenen konu üzerinde düşünüldüğünde, İbn 
Sayyâd ile ilgili rivâyetler sarmallar halinde, çok daha büyük olan Deccâl 
sarmalanın içinde yer almaktadır. Buna göre Deccâl konusu kök, İbn Sayyâd 
konusu ise uzantılardan biridir. İnceleme alanı İbn Sayyâd olarak tespit edildi-
ğinden İbn Sayyâd ile ilgili rivâyetler başlı başına bir sarmal olarak görülecek-
tir. Bu durumda ilgili rivâyetlerin büyük bölümünün kök kısmı İbn Sayyâd’dır. 
İbn Sayyâd’la ilgili rivâyetler arasında yer alan fakat kök kısmı dışarıda olan 
haberler de bulunmaktadır. Örneğin onun sünnetli doğmuş olması, gözünün 
uyur, kalbinin uyumaz olması gibi uzantıların kökleri dışarıdadır.  

Sarmal: Rivâyetin bugün elimizde olan yazılı bir kaynağa geçişine kadar ge-
çen süreçte, o rivâyet veya rivâyete konu olan kişi, olay ya da kavram üzerinde 
oluşan dolaşık uzantılar topluluğudur. Örneğin İbn Sayyâd kökü üzerinde, 
birbirinden değişik haberlerin, diyalogların varlığı, olaylara farklı kimselerin 
müdâhil olması, aynı diyalogların değişik mekânlarda geçmesi biçiminde 
şekillenen büyük bir sarmalın oluşmasına neden olmuştur. 

Eklem: Kapalılık, başka bir olay veya durumla kesişme, konunun çekicili-
ğinden dolayı daha fazla malumata ihtiyaç duyulması vb. nedenlerle ortaya 
çıkan ve bir uzantının oradan neşet etmesine veya başka köklerden gelen 
uzantıların oraya gelip yerleşmesine olanak tanıyan noktalardır. Örneğin İbn 
Sayyâd’ın Yahudi kökenli ve bir gözünün pörtlek oluşu cazip bir eklem noktası 
olup buradan birçok uzantı çıkmasına, birçok uzantının gelip buraya yerleşme-
sine neden olmuştur. 

Uzantı: Farklı köklerden uzayıp gelen, bir sarmaldan başka bir sarmala ya-
pılan geçişlerdir. Bu geçişler tek veya çok yönlü olabilmekte, sonuçta büyük bir 
sarmalın içinde, iç içe girmiş birden fazla kökler, sarmallar olabilmektedir. 

Burada yer alan her bir kavram için geçerli olan bir husus, onların göreceli 
olmasıdır. Örneğin bir haber, kendinden sonrasına göre kök, öncesine göre 
uzantı; aynı şekilde daha büyük bir haber sarmalı içinde uzantı ve içinde 
barındırdığı birçok uzantı nedeniyle bir sarmal olabilmektedir.  

Bu makale beş yıl süren araştırma, anlama, kavrama ve sistemleştirme ça-
lışmalarının ürünüdür. Bu süre içinde öncelikle hadis kaynaklarında yer alan 
İbn Sayyâd ile ilgili rivâyetleri senedleriyle birlikte topladım. Ortaya çıkan 
rivayetler topluluğunu tarihsel ve sosyal bütünlük içinde anlamak, anlamlı bir 
sıraya sokmak oldukça güçtü. Rivayetlerin metinlerinde bulunan tekrarlar ve 
kalıp ifadeler dikkat çekiciydi; onların küçük rivayet parçalarının farklı kombi-
nasyonları şeklinde oluşmuş olduğunu görünce, olayların cereyan ettiği bağ-
lam, metnin üslûbu, kullanılan sözcükler vb. özellikleri göz önüne alarak onları 
gruplandırma düşüncesi doğdu. Hadis tarihinde şimdiye kadar yapıldığı gibi 
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rivâyetleri onların râvilerine veya metinlerin konularına göre değil de metnin 
yapısal özelliklerine göre sınıflandırmaya çalıştığımda onların birbirine dolaş-
mış yumaklar halinde olduğunu gördüm. Rivâyet parçalarından oluşmuş 
değişik kombinasyonların gösterdiğine göre rivâyetler, tedvin ve tasnif dönemi 
olarak kabul edilen hicrî II. ve III. asırdan çok önce, belki de hadis rivâyetinin 
başlamasıyla birlikte kendiliğinden, rivayete konu olan olayı anlatan râvinin 
zihninde veya sahîfesinde tedvîn edilmeye başlamış olmalıydı. Râvinin, en 
azından ilk dönemlerde, alan ile veren arasında mekanik bir parça gibi olmadı-
ğı, rivâyetleri, sahip olduğu kanaate, anlayışa, hayal gücüne ve kültürüne göre 
birleştirdiği, bütünleştirdiği ve zenginleştirdiği anlaşılıyordu. 

Rivayetleri yapısal özelliklerine göre analiz etmenin özel kavramlara ve sağ-
lam bir sistematiğe ihtiyacı olduğu açıktır. Rivayetleri daha sağlıklı anlama ve 
değerlendirme imkânı sunan RYA sisteminin bu alanda yapılacak olan çalış-
malarla zenginleşeceğini ve köklü bir sistem olacağını ümit ve temenni ediyo-
rum.  

İbn Sayyâd Kimdir?  
Biyografik eserlerde tanıtılan İbn Sayyâd, araştırmamız sonucu ortaya çıkan 

İbn Sayyâd’dan mahiyet olarak farklı olduğundan bu soruyu daha doğru bir 
şekilde “İbn Sayyâd nasıl biri olarak tanınmaktadır” şeklinde sormamız gere-
kir. Şimdi burada İbn Sayyâd’ın hadis kaynaklarında nasıl tanıtıldığı üzerinde 
duracak, onun hakkında yapılan müstakil çalışmalardan söz ettikten sonra 
ilgili rivayetleri RYA sistemine göre değerlendirecek ve sonunda ‘Gerçekte İbn 
Sayyâd kimdir’ sorusunu cevaplamaya çalışacağız. 

İbn Sayyâd hakkında bilgi verenler genelde Nevevî’nin görüşlerini naklet-
mişlerdir. Nevevî’nin bazı âlimlere dayandırdığına göre İbn Sayyâd’ın hikâyesi 
problemli bir mesele olup, onun meşhur Mesîh Deccâl olup olmadığı konusu 
şüpheli olmakla birlikte deccâllerden biri olduğunda kuşku duyulmamaktadır. 
Hz. Peygamber’e Deccâl’in bazı sıfatları hakkında bilgiler verilmiş, o da bu 
sıfatlardan bazılarını İbn Sayyâd’da görmüş; onun Deccâl olduğu kuşkusunu 
hep taşımıştı.5 Rivâyetlere göre, Hz. Peygamber, bir grup ashabıyla beraber, 
onun hal ve hareketlerini gizli bir şekilde gözlemiş, onun sözlerini o farkında 
olmaksızın duymak istemişlerdi. Hz. Ömer onu öldürmek istemiş, bazı 
sahâbîler onun beklenen Deccâl olduğuna yemin etmişti. Yine haberlere göre, 
İbn Sayyâd’ın hayatta olduğu dönemde, herkes ondan garip bir şekilde korku-
yor, ona yaklaşmak, onunla arkadaş olmak, ondan bir şey almak istemiyordu. 
Onun hakkında söylentiler, halk arasında o kadar yayılmış ve bundan İbn 
Sayyâd o kadar kötü etkilenmişti ki, kendini öldürmeyi düşündüğü bile olu-
                                                           
5  Ebû Zekeriyya Yahya b. Şeref en-Nevevî, (v. 676/1277) Şerhü’n-Nevevî alâ Sahihi Müslim (I-

XVIII), Beyrut h. 1392, XVIII, s. 46. 
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yordu. İbn Sayyâd kendisinin Deccâl olmadığını söylemesine bununla ilgili 
çeşitli kanıtlar göstermesine rağmen kimseyi inandıramamıştır. Deccâl’in 
Müslüman olmayacağına, Mekke ve Medine’ye giremeyeceğine, zürriyetsiz 
olacağına dair haberlere karşın, kendisinin Medineli bir Müslüman olduğunu, 
Mekke’ye girebildiğini ve bir oğlunun olduğunu söylemesi, insanları ikna 
etmek için yeterli olmamıştır. Hatta öldüğünde kefen içindeki yüzü halka 
gösterilmesine rağmen, onun Deccâl olduğuna dair söylentilerin ardı arkası 
gelmemiş, sonraki birçok âlim de onun, beklenen Deccâl olup olmadığının 
şüpheli olduğunu söylemekle birlikte, deccâllardan biri olduğunda kuşku 
olmadığını söylemiştir. 

İbn Sayyâd’la ilgili bütün bu rivâyetlerin anlamı nedir? İslâm’ı kabul etmiş 
ve bir oğlu da muteber bir râvi olan bir insan, hangi nedenlerden dolayı Müs-
lüman toplumun dışına itilmiş, neden herkes söz birliği etmişçesine, onun 
Deccâl olduğu şüphesine kapılmış veya hadis kaynaklarına böyle aksetmiştir? 
Önümüzde bir şahıs etrafında kümelenen, sınırları belirgin, RYA sistemine 
prototip olmaya aday bir konu durmaktadır.  

İbn Sayyâd hakkında yapılmış müstakil bir çalışma, Halperin tarafından ka-
leme alınmış olan, “The Ibn Sayyâd Traditions and Legend of al-Dajjal”6 adlı 
makale konumuz açısından önemlidir. Aynı şekilde Mustafa Çağrıcı tarafından 
yazılmış olan “İbn Sayyâd” adlı ansiklopedi maddesi, kaynaklarda mevcut olan 
bilgileri güzel bir şekilde özetlemiştir.7 İki adet yüksek lisans çalışmasının8 yanı 
sıra, Deccâl konusunun işlendiği bazı yerlerde İbn Sayyâd’ın adı geçmektedir. 

Bu makalede, İbn Sayyâd’ın hayat hikâyesini yazmak amaçlanmadığı için, 
rivâyetler arasında biyografik sıra aranmamış, hadis kaynaklarında bulunan 
onun hakkındaki sarmallar sahabe döneminden geriye doğru götürülerek RYA 
yöntemiyle incelenmeye çalışılmıştır.  

1. Sarmal: Yemin 
İbn Sayyâd ile ilgili haberleri incelemeye isnad zincirinin rivâyet yönünü 

esas alarak, dönem olarak bize yakın olandan geriye doğru bir hareketle, 
sahabe dönemine ait olarak rivâyet edilen “Yemin Sarmalı” ile başlıyoruz.  

İbn Sayyâd ile ilgili sarmallardan en çok dikkat çekeni bazı sahâbîlerin 
onun Deccâl olduğuna doğrudan yemin etmeleri veya yemine benzeyen dolaylı 
ifadeler kullanmalarıdır.  

                                                           
6  David J. Halperin, “The Ibn Sayyâd Traditions and Legend of al-Dajjal”, JAOS, XCVI/2 

(1976), s. 213-225. 
7  Mustafa Çağrıcı, İbn Sayyâd, DİA, XX, 305-306. 
8  Yasin Tamgüç, İbn Sayyâd Hakkındaki Hadislerin Değerlendirilmesi, A.Ü.S.B.E. Ankara 2006; 

Mustafa Kaplan, Rivâyet Değeri Açısından İbn Sayyâd Kıssası, A.Ü.S.B.E. Ankara 2006. 
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a tipi rivâyetlerde doğrudan yemin kalıbı vardır. Tespit edilebildiği kadarıy-
la kaynaklarda üç ayrı şekilde bulunmaktadır.  

a1 tipi rivâyet: 
Kuteybe b. Sa‘îd > Ya‘kûb b. Abdurrahman > Mûsâ b. Ukbe > Nafi’den: İbn Ömer 
şöyle derdi: “Vallahi, Mesih Deccâl’in İbn Sayyâd olduğuna hiç kuşkum yoktur.” 9 

Bu haber, içinde başka bir uzantı taşımayan yalın haldedir. Yeminin nedeni 
belirtilmemiş olup, konuyla ilgili herhangi bir açıklama bulunmamaktadır. 

a2 tipi rivâyet: 
İbn Muâz > Muâz > Şu‘be > Sa‘d b. İbrahim > Muhammed b. el-Münkedir dedi ki: 

Câbir b. Abdullah’ı gördüm, İbn Sayyâd’ın Deccâl olduğuna dair Allah’a yemin ediyor-
du. Ona: Allah’a yemin mi ediyorsun, dedim. O: Ben Ömer’i Resulullah’ın yanında bu 
şekilde yemin ettiğini ve Resulullah’ın bunu reddetmediğini duydum, dedi.10 

a2’de haber, yemin eden kişiyi görenin ağzından rivâyet edilmiştir. a1 den 
farklı olarak yeminin nedeni şer’î otorite olan Hz. Peygamber’e dayandırılmış-
tır. Hz. Ömer’in Resulullah’ın huzurunda İbn Sayyâd’ın Deccâl olduğuna 
yemin etmesi ve Hz. Peygamber’in onu yalanlamaması demek, İbn Sayyâd’ın 
gerçekten Deccâl olduğunu gösteren açık bir delil olması anlamına gelmekte ve 
haberin kurgusunun “bir durumu ispat etme” üzerine yapıldığı anlaşılmakta-
dır. Câbir’in “duydum” demesi olayı başka kimselerden dinlediğini, olaya 
bizzat şahit olmadığını gösteren kapalı bir karînedir. Çünkü olay cereyan 
ederken orada olsaydı, olup biteni doğrudan anlatır, “Ömer yemin etti, 
Resulullah da bunu reddetmedi” tarzında bir cümle kullanırdı.  

a3 tipi rivâyetler: 
Bu tip rivâyet Cessâse ile ilgili bir rivâyetin sonunda zikredilmektedir. Se-

nedi tam verecek, Cessâse ile kısmı kesip, yemin bölümünü vereceğiz. 
                                                           
9  Ebû Dâvûd Süleyman b. Eş’as es-Sicistânî (v. 275/888), Sünen (I-IV), thk. Muhammed 

Muhyiddin, y.y., t.s., IV, s. 509, hds.no. 4330. Metin şöyledir:  

 ïĻđø īÖ Ù×ĻÝĜ אĭàïè،  بĳĝđĺ אĭà- īĩèóĤא ï×Đ īÖ Ĺĭđĺ  - Ù×ĝĐ īÖ ĵøĳĨ īĐ ،ďĘאĬ īĐ، אلĜ: لאن אכĳĝĺ óĩĐ īÖ:  אĨ ųوא
  . ĻĀ īÖאدאأüכ أن אçĻùĩĤ אäïĤאل 

Bazı fakihler, İbn Ömer’in bu yemininden hareketle, zan üzerine yemin edilebileceği 
hükmünü çıkarmışlardır. 

10  Müslim, Ebu’l-Huseyn Müslim b. El-Haccâc el-Kuşeyrî (v. 261/874) Sahîh (I-IV), IV, s. 2243, 
hds.no. 2929; Ebû Dâvûd, Sünen, IV, s. 509, hds.no. 4331. Her iki kaynaktaki rivâyet, senedi 
ve metniyle aynı olup şöyle kaydedilmiştir:  

īÖ אرأä Ûĺאï×Đ īÖ óÖ אÖ ėĥéĺ ųאų أن  :īÖ ïĩéĨ īĐ אĭĩĤכïر Ĝאل،īÖ ïđø īĐ إóÖאĭà،  ħĻİא ĭà ،Ù×đüא أĭàïè،  ĹÖא đĨ īÖאذ
رĳøل אĵĥĀ ų אįĻĥĐ ų وĭĺ ħĥĘ ħĥøכóه  ĵĥĐïĭĐ ذĤכ  إĝĘ: ėĥéĺ óĩĐ Ûđĩø ĹĬאل ؟Ö ėĥéÜ ÛĥĝĘאĀ، ųאïÐ אäïĤאل

ħĥøو įĻĥĐ ųא ĵĥĀ ųل אĳøر.  
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Vasıl b. Abdula‘la > Fudayl > Velîd b. Abdullah b. Cumey‘ > Ebû Seleme b. 
Abdurrahman > Câbir’den: (…) İbn Ebî Seleme bana dedi ki: Bu hadis konusunda 
ezberlediğim bir şey var. Dedi ki: Câbir, onun (Mesih Deccâl’in) İbn Sayyâd olduğuna 
yemin etti. Ona “O kesin bir şekilde öldü” dedim; “Ölmüş olsa bile odur” dedi. Ona: “O 
Müslüman olmuştu” dedim; “Müslüman olmuş olsa bile odur” dedi. Ona: “O Medi-
ne’ye girmişti” dedim; “Medine’ye girmiş olsa bile odur” dedi. 11 

Aynı rivâyet başka bir kaynakta, yine Cesase ile ilgili fakat muhtevası farklı 
olan bir rivâyete bitişik olarak kaydedilmiştir. 12 

Bu rivâyetin kurgusu, açıkça görüldüğü gibi, İbn Sayyâd’ın Deccâl olama-
yacağı tezine ve bu tezin kanıtlarına karşı, yine şerî otorite olma özelliği taşıyan 
sahabe kavliyle karşı durmak üzere yapılmıştır. Bu yüzden yeminin nedeni 
üzerinde durulmamıştır. Ebû Ya’la’nın kaydında Medîne’nin kapılarının her 
birinde bir melek olduğu, Deccâl’in buraya giremeyeceği belirtildiğinden 
dolayı, burayla ilintili olarak söz konusu olan yemin bölümü ilave edilmiş 
olabilir. 

b tipi rivâyetlerde “İbn Sayyâd’ın Deccâl olduğuna şu kadar sayıda yemin 
etmek, onun Deccâl olmadığına bir kez yemin etmekten daha çok hoşuma 
gider” biçiminde bir kalıp kullanılmış, aynı kalıp ifadeyle Hz. Muhammed’in 
(s) öldürülmek suretiyle ahirete irtihal ettiğine vurgu yapılmıştır. Yemin 
sözünün geçtiği iki mesele birbirinden tamamen bağımsız olmasına rağmen bir 
rivayette birleştirilmesi incelenmesi gereken bir konudur. 

b1 tipi rivâyet: 
Bu tip rivâyetlerde sözünü ettiğimiz kalıp cümleyle İbn Sayyâd’ın Deccâl 

olduğuna vurgu yapılırken bağlantı kurulması zor bir şekilde aynı kalıp kulla-
nılarak Hz. Peygamber’in öldürülmüş olduğu peşi sıra zikredilmektedir.  

A‘meş > Abdullah b. Murre > Ebu’l-Ahvas’tan: Abdullah b. Mes‘ûd dedi ki: İbn 
Sâid’in Deccâl olduğuna dair Allah’a dokuz kez yemin etmek, bir kez (onun Deccâl 
olmadığına) yemin etmekten daha çok hoşuma gider. İlaveten Resulullah (s)’ın öl-
dürülerek öldüğüne dair dokuz kez yemin etmek, bir kez (aksine) yemin etmekten 

                                                           
11  Ebû Dâvûd, Sünen, IV, s. 119, hds.no: 4328; İbn Hacer, Ahmed b. Ali b. Hacer el-Askalânî (v. 

852/1448) Fethu’l-bârî, Beyrut H. 1369 (I-XIII) XIII, s. 329; el-Azîmâbâdî, Muhammed 
Şemsü’l-Hak (v. ?), Avnu’l-ma‘bûd, Beyrut H. 1415, (I-X), XI, s. 320. Ebû Dâvûd’un metni 
şöyledir:  

óÖאä īĐ īĩèóĤא ï×Đ īÖ Ùĩĥø ĹÖأ īĐ ďĻĩä īÖ ųא ï×Đ īÖ ïĻĤĳĤא īĐ ģĻąĘ īÖ אĬó×ìأ ĵĥĐŶא ï×Đ īÖ ģĀא وאĭàïè  (...)
Ļü ßĺïéĤא אñİ ĹĘ إن Ùĩĥø ĹÖأ īÖ ĹĤ אلĝĘįÝčęè אĨ אÑ אلĜ:  אدĻĀ īÖ ĳİ įĬأ óÖאä ïıü، ÛĥĜ: אلĜ אتĨ ïĜ įĬÍĘ: אتĨ وإن، 

ÛĥĜ: ħĥøأ įĬÍĘ، אلĜ: ħĥøوإن أ، ÛĥĜ: ÙĭĺïĩĤא ģìد ïĜ įĬÍĘ، אلĜ: ÙĭĺïĩĤא ģìوإن د.  
12  Ebû Ya‘lâ el-Mevsilî (v. H. 307/919), Müsned (I- XIV), thk. Hüseyin Selim Esed, Beyrut 1984, 

IV, s. 142, hds.no: 2200. 



 ___ Rivâyetlerin Yapısal Analizine Giriş: İbn Sayyâd ile İlgili Rivâyetler Üzerine Bir Yöntem Uygulaması 

 93

daha çok hoşuma gider. Çünkü Allah onu nebi olarak seçti ve onu şehit kıldı.”13 

b2 tipi rivâyet: 
A‘meş’ten itibaren rivâyet zinciri aynı olan aşağıdaki rivâyet, zincirdeki 

halkalar uzadıkça rivâyetin nasıl değişimler gösterdiğine örnek olması açısın-
dan önemlidir. 

Hasan b. Ulviyye el-Kattân > İsmail b. Îsâ el-Attâr > Muhammed b. Humeyr > İs-
mail b. Ayyâş > Cafer b. el-Hâris > A‘meş > Abdullah b. Murre > Ebu’l-Ahvas > 
Abdullah dedi ki: İbn Sayyâd’ın Deccâl olduğuna dair dokuz kez Allah’a yemin et-
mek bir kez (aksine) yemin etmekten daha çok hoşuma gider. İlaveten Resulullah’ın 
şehit olarak öldürüldüğüne dokuz kez yemin etmek, öldürülmediğine bir kez yemin 
etmekten daha çok hoşuma gider. Çünkü Allah onu nebi olarak seçti ve ona şehitlik 
makamı verdi.14 

b3 tipi rivâyet: 
Aynı şekilde A‘meş’ten itibaren rivâyet zinciri aynı olan aşağıdaki rivâyet 

daha farklı uzantılar içermektedir: 
Abbas ed-Dûrî > Ubeydullah > Şeybân > el-A‘meş > Abdullah b. Murre > Ebu’l-
Ahvas > Abdullah dedi ki: “Kendisinden başka ilah olmayana yemin ederim ki, İbn 
Sayyâd’ın Deccâl olduğuna dair dokuz kez15 yemin etmek, bir kez öyle olmadığına 
dair yemin etmekten daha çok hoşuma gider. İlaveten Resulullah’ın (s) katlen öldü-
rüldüğüne dair dokuz kez yemin etmek, onun (kendi eceliyle) öldüğüne bir kez 
yemin etmekten daha çok hoşuma gider. Çünkü Allah onu (Hz. Muhammed’i (s)) 
nebi olarak seçti ve onu şehit kıldı.” Râvi der ki: “Bunu İbrahim’e anlattım. “Onu 
Yahudilerin zehirlediğini söylüyorlardı” dedi.16 

                                                           
13  Ebû Ya‘lâ, IX, s. 132, hds.no. 5207. Ayrıca küçük farklılıklarla beraber bkz. el-Heysemî, Ali b. 

Ebî Bekr (v. H. 807/919), Mecma‘u’z-zevâid (I-X), Beyrut 1967, VIII, 4-5. Ebû Ya‘lâ’nın metni 
şöyledir:  

óĨ īÖ ųא ï×Đ īĐ ûĩĐŶא אĭàïèאل ةوĜ صĳèŶא ĹÖأ īĐ: دĳđùĨ īÖ ųא ï×Đ אلĜ:  ĳİ ïÐאĀ īÖ א أنđùÜ ųאÖ ėĥèن أŶ
وŶن أÙđùÜ ėĥè أن رĳøل אĵĥĀ ų אįĻĥĐ ų وŻÝĜ ģÝĜ ħĥø أÕè إīĨ ĹĤ أن أėĥè  ،אäïĤאل أÕè إīĨ ĹĤ أن أėĥè وאïèة

 .אïĻıüوذĤכ ÉÖن אų אñíÜه Ļ×Ĭא وįĥđä  ،وאïèة
14  et-Taberânî, Ebu’l-Kasım Süleyman b. Ahmed (v. H. 360/970), el-Mu‘cemu’l-evsat (I-II), thk. 

Dr. Mahmud et-Tahhân, Riyad 1995, X, 109, hds.no. 10119. Buradaki metin şöyledir: 

éאرس אĉđĤאر ĭàא īĐ óĻĩè īÖ ïĩéĨ إĩøאĻĐ īÖ ģĻĐאش īÖ óęđä īĐ אĤ אÙĺĳĥĐ īÖ īùéĤ אĉĝĤאن ĭàא إĩøאĭàïè ĵùĻĐ īÖ ģĻĐא
 īĐةóĨ īÖ ųא ï×Đ īĐ ûĩĐŶאل אĜ صĳèŶא ĹÖأ īĐ: ųא ï×Đ אلĜ: Ā īÖ א أنđùÜ ųאÖ ėĥèن أŶĻ ĹĤإ Õèאل أäïĤא ĳİ אد

أħĤ įĬ  أÕè إīĨ ĹĤ أن أėĥè وאïèة ïĻıüאوŶن أÙđùÜ ėĥè أن رĳøل אĵĥĀ ų אįĻĥĐ ų وīĨ،  ģÝĜ ħĥø أن أėĥè وאïèة
،ģÝĝĺ  ųכ أن אĤذįĥđä ģäو õĐ Ļ×Ĭ هאñíÜא ïĻıüא.  

15  Metinde “tis’an” yerine “şey’en” kelimesinin kullanılması zühul olmalıdır. 
16  Ebû Sa‘îd el-Heysem b. Küleyb eş-Şâşî, (v. 335/946), el-Müsned (I-III), thk. Mahfuzurrahman 

Zeynullah, Medine trsz., II, s. 175, hds.no. 738. Buradaki metin şöyledir: 

وאñĤى ź إĭàïè:  įĤא Đ×אس אïĤورى Ĭא ïĻ×Đ אų أĬא Ļü×אن īĐ אï×Đ īĐ ûĩĐŶ אų אóĨ īÖة īĐ أĵÖ אĳèŶص ï×Đ īĐ אĜ ųאل
 ģÝĝĺא وđùÜ ųאÖ ėĥèن أŶو įĤ ÷ĻĤ įĬة إïèوא ėĥèأن أ īĨ ĹĤإ Õèאل أäïĤא ĳİ אدĻĀ īÖא إن אÑĻü ųאÖ ėĥèن أŶ هóĻĔ
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Ebû Ya‘lâ’nın rivâyetinde her iki karşılaştırma cümlesinin, kendisine tercih 
edilen (mercûhun aleyh) kısmı müphem bırakılmış, cümlenin gelişinden 
okuyucunun idrak etmesi istenmiştir. Taberânî’nin rivâyetinde birinci karşılaş-
tırma cümlesi aynı şekilde müphem olduğu halde ikinci karşılaştırma cümle-
sinde barizlik vardır. Buradaki rivâyetin sonundaki cümlede ‘ittahazahu’ ile 
‘caale’ kelimelerinin birbiriyle yer değiştirdiğini görmekteyiz. Şâşî’nin 
rivâyetinde ise her iki karşılaştırma cümlesinde kapalılık bulunmamakta ve 
rivâyetin başındaki yemin bölümünde yemin ederken hangi sözcükleri kullan-
dığı belirtilmektedir. Şâşî bir uzantı daha yaparak, ikinci yeminin gerekçesini 
açıklamaya çalışmıştır.  

İbn Sayyâd’ın Deccâl olduğuna dair yeminle Hz. Peygamber’in şehit edildi-
ğine yemin edilmesi arasında bağlantı kurulmasının zorluğuna yukarıda dikkat 
çekmiştik. Aşağıda alıntılanan rivâyetlerde Hz. Peygamber’in vefatıyla ilgili 
bölüm müstakil haldedir. 

Sevrî > A‘meş > Abdullah b. Murre Ebu’l-Ahvas > Abdullah dedi ki: Dokuz kez 
Resulullah’ın katlen öldürüldüğüne yemin etmek bir kez “söylediği gibi olmasına” 
yemin etmekten daha çok hoşuma gider. Çünkü Allah onu nebi kıldı ve ona şehitli-
ği verdi. A‘meş dedi ki: Onu İbrahim’e anlattım, dedi ki: Onlar Yahudilerin Hz. 
Peygamber’i ve Ebû Bekir’i zehirlediklerini düşünüyorlar.17 

Abdurrezzak’ın kitabındaki kayıtta, Türkçesinde biraz zorlamayla tuttur-
maya çalıştığımız “söylediği gibi olmasına” ifadesi cümlede problemlidir ve 
muhakkikin belirttiğine göre kaynak nüshanın birinde bu kısım bulunmamak-
tadır. 

Aynı haber İbn Hanbel’de şöyle kaydedilmiştir: 
Ebû Muâviye > el-A‘meş > Abdullah b. Murre > Ebu’l-Ahvas > Abdullah dedi ki: 
Dokuz kez Resullullah’ın katlen öldürüldüğüne yemin etmek bir kez (aksine) yemin 
etmekten daha çok hoşuma gider. Çünkü Allah onu nebi edindi ve onu şehit kıldı.18 

                                                                                                                                         
 įĻĥĐ ųא ĵĥĀ ųل אĳøر įĥđäא وĻ×Ĭ هñíÜא ĵĤאđÜ ųن אŶ אتĨ įĬة أïèوא ėĥèأن أ īĨ ĹĤإ Õèأ ŻÝĜ ħĥøאوïĻıü.  تóכñĘ

  .ïĜ כאĳĬא ĳĤĳĝĺن įÝĩø אĳıĻĤد :ذĤכ إóÖאĝĘ ħĻİאل
17  Abdurrezzâk b. Hemmâm, Ebû Bekr es-San‘ânî (v. H. 211/826), el-Musannef (I-XI), thk. 

Habiburrahman el-A’zamî, Karaçi 1972, V, s. 269, hds.no. 9571. Buradaki rivâyet şöyledir:  

Ŷن أđùÜ ėĥèא أن رĳøل אĵĥĀ ų אīĐ : įĻĥĐ ų אĳáĤري īĐ אï×Đ īĐ ûĩĐŶאóĨ īÖ ųة īĐ أĹÖ אĳèŶص ï×Đ īĐאĜ ųאل
، Ĝאل אñĘ ûĩĐŶכóÖŸ įÜóאħĻİ، وŻÝĜ ģÝĜ ħĥø أÕè إīĨ ĹĤ أن أėĥè وאïèة أįĬ إن ģْĝُĺَ ذĤכ، ÍĘن אĻ×Ĭ įĥđä ųא وאñíÜه ïĻıüא

  .أن אĳıĻĤد ĳĩøه وأÖא ÖכĝĘ :óאل
18  İbn Hanbel, Ahmed, Müsned, thk. Şuayb el-Arnavûd, Adil Mürşid, (I-50), Beyrut 1995, VI, s. 

115, hds.no. 3217. Buradaki rivâyet şöyledir:  

 īĐ ûĩĐŶא אĭà ÙĺאوđĨ ĳÖא أĭà ĹÖأ Ĺĭàïè ųא ï×Đ אĭàïèאلĜ ųא ï×Đ īĐ صĳèŶא ĹÖأ īĐ ةóĨ īÖ ųא ï×Đ : ųאÖ ėĥèن أŶ
 įĥđäא وĻ×Ĭ هñíÜא ģäو õĐ ųن אÉÖ כĤة، وذïèوא ėĥèأن أ īĨ ĹĤא Õèأ ،ŻÝĜ ģÝĜ ħĥøو įĻĥĐ ųא ĵĥĀ ųل אĳøא أن رđùÜ

  .ïĻıüא
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Son iki rivâyet müstakil olarak Hz. Peygamber’in öldürüldüğüyle ilgili olup 
senedlerindeki ve cümle kalıplarındaki benzerliklerinden dolayı, İbn Sayyâd ile 
ilgili yukarıda geçen rivâyetin sonuna eklenmiştir. Buradan da anlaşılıyor ki 
rivâyetler birleştirilirken bazen konu bağlamında bir yakınlık olmasa bile 
cümle kalıbı benzerliği etkili olabiliyor. Senedlerin son kısımlarının A‘meş’ten 
itibaren aynı olması, Hz. Peygamber’in ölümüyle ilgili bir haberin İbn Sayyâd 
ile (veya tam tersi) değiştirilmiş olması ihtimalini de akla getirmektedir. 

c Tipi Rivâyetler:  
Bu tip rivâyetlerde yemin benzeri cümleden sonra İbn Sayyâd ile ilgili çeşit-

li haberler anlatılmaktadır. Bu tür rivâyetleri incelerken yalnızca kombinas-
yonlara dikkat çekecek, her bir rivâyet bölümünü ilerde gelecek olan kendine 
ait başlıklarda inceleyeceğiz. 

c1 tipi rivâyetlerde yemin benzeri cümleden sonra “Yahudiler arasında bir 
bebek dünyaya geldi” haberi ve “Senin için bir giz sakladım” haberi sıralan-
maktadır.  

Muallâ b. Mansûr > Abdulvâhid b. Ziyâd > Hâris b. Hasîre > Zeyd b. Vehb dedi ki: 
Ebû Zer’i şöyle derken işittim: On kez ‘İbn Sayyâd, Deccâl’in kendisidir’ diye yemin 
etmek, bir kez ‘o, Deccâl değildir’ diye yemin etmekten daha çok hoşuma gider. 
Bunun nedeni, Resûlullah’tan duyduğum bir şeydir: 
Resûlullah (s) beni İbn Sayyâd’ın annesine gönderip, onun hamileliğinin kaç ay 
sürdüğünü sormamı istedi. (Kadına sorduğumda) “On iki ay” dedi. Gelip haber 
verdim. Bunun üzerine: “Ona, doğduğundaki ilk bağırışını sor” dedi. (Gidip kadına 
sorduğumda) “İki aylık bebeğin bağırışıydı” dedi. 
Resûlullah şöyle dedi (veya ona (İbn Sayyâd’a) şöyle dedi): “Ben senin için bir giz 
sakladım. O: “Benim için ak koyundan bir parça19 sakladın (dedi) ve ‘ed-Duhân’ı 
(sakladın) demek istedi. Resûlullah (s), “Defol, sen kaderi asla geçemezsin!” dedi.20 

Tek senedle rivâyet edilen ve ilave edilen bir bağlantıyla birbiriyle alakalı 
gösterilmeye çalışılan bu haber aslında üç ayrı haberin birleştirilmesiyle ortaya 
çıkmıştır. Bunlardan birincisi “Yemin” ikincisi “Yahudiler arasında bir bebek 

                                                           
19  İbn Hanbel’deki rivâyette: “Ak koyunun burnunu sakladın.” XXXV, s. 246, hds.no. 21319. 
20  Ebû Bekr Abdullah b. Muhammed b. Ebî Şeybe (öl.230/844), Musannef (I-IV), thk. Muhtar 

Ahmed en-Nedvî, Karaçi 1987, XV, s. 141, hds.no. 19331; et-Taberânî, el-Mu‘cemu’l-evsat, II, 
s. 242, hds.no. 8520. İbn Ebî Şeybe’nin metni şöyledir: 

ĭàïèאلĜ رĳāĭĨ īÖ ĵĥđĩĤאل :א אĜ אدĺز īÖ ïèאĳĤא ï×Đ אĭàïè: אلĜ Õİو īÖ ïĺز īĐ ةóĻāè īÖ אرثéĤא אĭàïè:  א ذرÖأ Ûđĩø
 ، وذĤכ ĹýĤء īĨ įÝđĩø رĳøل אŶ ųن أóýĐ ėĥèא أن אĻĀ īÖאد ĳİ אäïĤאل أÕè إīĨ ĹĤ أن أėĥè وאïèة أĳĝĺ :įÖ ÷ĻĤ įĬل

 ، ĵĤإ ħĥøو įĻĥĐ ųא ĵĥĀ ųل אĳøر ĹĭáđÖאلĝĘ אدĻĀ īÖأم א : įÖ Ûĥĩè ħא כıĥø א ؟óıü óýĐ Ĺĭàא įÖ Ûĥĩè ÛĤאĝĘ ،  įÝĻÜÉĘ
įÜó×ìÉĘ ،  אلĝĘ :אıĥø : ďĜو ßĻè ÙéĻĀ؟ أ īĺóıü Ĺ×Ā אحĻĀ אحĀ ÛĤאĜ  ،אلĜ  :ħĥøو įĻĥĐ ųא ĵĥĀ ųل אĳøر įĤ אلĜ أو : 

 : ĝĘאل رĳøل אĵĥĀ ų אįĻĥĐ ų وħĥø ، وאìïĤאن : وأرאد أن ĳĝĺل ، É×ìت ü ħčĐ ĹĤאة óęĐאء : ĝĘאل ، إÉ×ì ïĜ ĹĬت Ĥכ ÑĻ×ìא
  . إĬÍĘ Éùìכ ě×ùÜ īĤ אïĝĤر

Hadis Tetkikleri Dergisi (HTD) ___________________________________________________________  

 96 

dünyaya geldi/gelir” üçüncüsü ise “Senin için bir giz sakladım” sarmallarıdır.  
Senedde bulunan son râvi (buradaki haberde Ebû Zer), İbn Sayyâd’ın 

Deccâl olduğu yönündeki galip kanaatini açıklayarak İbn Sayyâd’ın Deccâl 
olduğuna on kez yemin etmeyi, bir kez Deccâl olmadığına yemin etmeye 
yeğlediğini belirtmektedir.  

c2 tipi rivâyet: 
Aynı rivâyet Bezzar’ın Müsned’inde olaylar arasında bağlantı cümleleri ol-

maksızın şöyle yer almaktadır: 
Yusuf b. Musa > Alâ b. Abdulcebbâr > Abdulvâhid b. Ziyâd > Hâris b. Hasîre > 
Zeyd b. Vehb > Ebû Zer dedi ki: “Defalarca ‘İbn Sâid Deccâl’ın kendisidir’ diye ye-
min etmek, bir kez ‘o, öyle değildir’ diye yemin etmekten daha çok hoşuma gider. 
Yahudiler arasında bir bebek doğdu. Nebi (s) beni annesine gönderdi…”21 
İbn Hanbel’in Müsned’inde ise bağlantı noktasında faili açık olmayan “dedi” keli-
mesi bulunmaktadır:  
Affân > Abdulvâhid b. Ziyâd > Hâris b. Hasîre > Zeyd b. Vehb > Ebû Zer: “… ye-
min etmekten daha çok hoşuma gider. (Râvi) dedi ki: Resulullah (s) beni onun an-
nesine gönderdi…”22   

Yukarıda alıntılanan birinci uzantıda çocuğu incelemeye gönderilen kişinin 
Ebû Zer olmadığı, yemine benzeyen ifadelerden bağımsız olarak sevk edilen ve 
kök ifadelerinden biri “Yahudiler arasında bir bebek dünyaya geldi” olan diğer 
rivâyetlerden net bir şekilde anlaşılmaktadır.  

İkinci uzantı, yani Hz. Peygamber’in İbn Sayyâd’a “Duhân”la ilgili soru 
sorma olayı, yukarıdaki rivâyetlerin hiçbirinde öncesiyle bağlantılı olmayıp 
boşlukta durmaktadır. Bu durum da göstermektedir ki her iki olay da Ebû 
Zer’in yemin cümlesine uzantı olarak eklenmiştir. Şimdi durumu biraz daha 
netleştirelim: 

İbn Ebi Şeybe’nin Musannef’inde, Yezîd b. Vehb’den nakledilen Ebû Zer’in 
yemine benzeyen sözünün peşi sıra İbn Sayyâd ile ilişkilendirilen iki olay 

                                                           
21  el-Bezzâr, Ebû Bekr Ahmed b. Amr (v. 296/908), el-Bahru’z-Zahhar (Müsnedü’l-Bezzâr) (I-

XVIII) thk. Mahfuzurrahman Zeynullah, Medine 1997, IX, s. 395, hdsno. 3983. Rivâyet 
şöyledir: 

ï×Đ אĳĤאīÖ ïè زĺאد īĐ אéĤאرث óĻāè īÖة īĐ زīÖ ïĺ وĬ  Õİא :Ĭא אŻđĤء ï×Đ īÖ אåĤ×אر Ĝאل :ĭàïèא Ĝ ĵøĳĨ īÖ ėøĳĺאل
Ŷن أóĨ ėĥèאرא أن אĀ īÖאĳİ ïÐ אäïĤאل أÕè إīĨ ĹĤ أن أóĨ ėĥèة وאïèة أįÖ ÷ĻĤ įĬ وĳĤĳĨ ïĤد ĹĘ אĳıĻĤد  :Ĝאل أĳÖ ذر :Ĝאل
áđ×ĘĹĭ įĨأ ĵĤإ Ĺ×ĭĤא  ...  

22  İbn Hanbel, Müsned, XXXV, s. 246, hds.no. 21319. Rivâyetin metni şöyledir:  

ĐĐ īéĤא אĭà אدĺز īÖ ïèאĳĤא ï×Đ אĭà אنęذرא ĳÖאل أĜ אلĜ Õİو īÖ ïĺא زĭà ةóĻāè īÖ رث:  ĳİ ïÐאĀ īÖ אر אنóĨ óýĐ ėĥèن أŶ
įÖ ÷ĻĤ įĬة אïèة وאóĨ ėĥèאن أ īĨ ĵĤإ Õèאل أäïĤאل ،אĜ: ĥĀ ųل אĳøאلوכאن رĜ įĨأ ĵĤإ ĹĭáđÖ ħĥøو įĻĥĐ ųא ĵ:  ħא כıĥø

Ûĥĩè ...  
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anlatılmaktadır. Her iki olay birbirinden bağımsız olup, farklı yer ve zamanlara 
aittir. Her iki olay da farklı kaynaklarda, değişik kimseler tarafından, şaşılacak 
derecede benzer kalıplarda rivâyet edilmiştir. Bu durumda şu ihtimal ağırlık 
kazanmaktadır: İlk hadis koleksiyoncuları topladıkları rivâyetlerden birbirine 
yakın veya yekdiğeriyle ilişkili gördüklerini peş peşe yazıyorlardı. Kendi kolek-
siyonlarına rivâyet toplayan daha sonraki koleksiyoncular, peş peşe sevk edilen 
bu rivâyetleri, aynı kaynaktan aldıkları için tek bir senetle tek bir rivâyet olarak 
kaydettiler. Bir olayın, aynı kalıp halinde bazen şu rivâyet, bazen bu rivâyet 
içine yerleşmiş olarak karşımıza çıkmasının nedeni muhtemelen budur.  

İncelediğimiz rivâyetlerdeki kök ifade, “On kez ‘İbn Sayyâd, Deccâl’in ken-
disidir’ diye yemin etmek, bir kez ‘o, Deccâl değildir’ diye yemin etmekten 
daha çok hoşuma gider” cümlesi, çeşitli hadis kaynaklarında Ebû Zer’den veya 
Abdullah b. Mes’ud’dan rivâyet edilmiştir.23 Ebû Zer’den gelen rivâyetlerden 
bazısında “on kez yemin etmek” yerine “defalarca yemin etmek”24; İbn 
Mes’ud’dan gelen rivâyetlerden bazısında ise “dokuz kez yemin etmek” ifadesi 
geçmektedir.  

Ebû Zer’den gelen rivâyette, yeminin nedeni olarak sevk edilen iki olay ye-
rine burada bir olayın değerlendirilmesi yer almaktadır. Bu olay, daha sonra 
incelenecek olan, Hz. Peygamber’in İbn Sayyâd’a kendisinin Peygamber oldu-
ğuna şahadet edip etmediğini sorması, onun da cevaben “Asıl sen benim 
Allah’ın elçisi olduğuma şahadet eder misin” demesidir. Bu değerlendirmenin 
de yemin etme olayını gerekçelendirmek isteyen bir râviye ait olması kuvvetle 
muhtemeldir. 

Akla şöyle bir soru gelebilir: Doğrudan yemin etmek yerine neden böylesi-
ne dolaylı bir ifade kullanılmıştır? Bir başka deyişle, İbn Mes’ud’u veya Ebû 
Zer’i bu şekil bir cümle kurmaya sevk eden neden neydi? Onların dolaylı bir 
şekilde yemine benzer ifadede bulunması, arkadaşlarından bir iki kişinin İbn 
Sayyâd’ın Deccâl olduğuna dair düpedüz yemin etmelerini fazla cesaretli ve 
ağır sorumluluk gerektiren bir davranış olarak gördüklerini, buna rağmen 
onun Deccâl olduğunda ciddi kuşkuları bulunduğunu göstermektedir. 

                                                           
23  Burada söz konusu edilen kalıp ifadeyi Ebû Zer’den nakleden kaynaklar: İbn Ebî Şeybe, 

Musannef, VII, 492, hds.no. 37485; İbn Hanbel, Müsned, XXXV, s. 246, hds.no. 21319; Bezzâr, 
Müsned, IX, s. 396; Heysemî, Mecmau’u’z-zevâid, VIII, s. 2; et-Taberânî, el-Mu‘cemu’l-evsat, 
IX, s. 236, hds.no. 8515; İbn Hacer, Fethu’l-bârî, VI, s. 173, XIII, 329. Abdullah b. Mes‘ûd’dan 
rivâyet eden kaynaklar: Heysemî, Mecmau‘u’z-zevâid, VIII, s. 4; Şâşî, Müsned, II, s.175, 
hds.no. 738; et-Taberânî, Ebu’l-Kasım Süleyman b. Ahmed (v. H. 360/970), el-Mu‘cemü’l-
kebîr (I-XXV), thk. Hamdi Abdulmecid es-Selefî, Mısır1986, X, s. 109, hds.no. 10119; Ebû 
Ya‘lâ, Müsned, IX, s. 132, hds.no. 5207. 

24  Bezzâr, el-Müsned, IX, 395, hds.no. 3983. 

Hadis Tetkikleri Dergisi (HTD) ___________________________________________________________  

 98 

Ashabtan bir iki kişinin İbn Sayyâd’ın Deccâl olduğuna dair doğrudan yemin 
ettikleri hadis kaynaklarında yer alan bir konudur. Örneğin Ebû Seleme b. 
Ebdurrahman’ın rivâyetine göre Câbir, İbn Sayyâd’ın, onun Hz. Peygam-
ber’den nakledilen çeşitli haberlerde belirtilen özelliklere uymamasına, örneğin 
Müslüman olmuş, Medine’ye girmiş ve sonunda ölmüş olmasına rağmen, 
Deccâl olduğuna doğrudan yemin ediyordu. Câbir’in böylesine şüphe edilen 
bir konuda nasıl yemin edebildiğini Müslim’deki şu rivâyette yine kendisi 
açıklamaktadır: 

Muhammed İbnü’l-Münkedir’den: Câbir b. Abdullah’ı, İbn Sâid’in Deccâl olduğu-
na yemin ederken gördüm; ona: “Sen Allah’a yemin mi ediyorsun?” dedim. O: “Ben 
Ömer’in, Nebi (S)’nin yanında bu konuda yemin ettiğini, Hz. Peygamberin onu kö-
tü karşılamadığını duydum” dedi.25  

Hz. Ömer’in Hz. Peygamber’in huzurunda bu konuda yemin ettiğini doğ-
rulayan başka bir habere rastlamadık. Belki de söz konusu edilen Ömer değil, 
onun oğlu Abdullah’tı. İbn Ömer, İbn Sayyâd’la bazı olaylar yaşamış biri 
olarak, onun Deccâl olduğunda hiçbir kuşku duymamaktaydı ve bu konuda 
düpedüz yemin ediyordu: 

Kuteybe b. Sa‘îd > Ya‘kûb b. Abdurrahman > Mûsâ b. Ukbe > Nafi’den: İbn Ömer 
şöyle derdi: “Vallahi, Mesih Deccâl’in İbn Sayyâd olduğuna hiç kuşkum yoktur.” 26 

Şimdi Ebû Zer ile İbn Mes’ud’un, İbn Sayyâd’ın Deccâl olduğuna dair ne-
den dolaylı bir şekilde yemin ettiklerini anlayabiliyoruz: Bu şekil yemin, İbn 
Ömer’in, o dönem İslâm toplumunun önemli gündem meselelerinden biri 
olan Deccâl konusunda, onun İbn Sayyâd olduğuna kuşku duymadığına dair 
doğrudan yemin etmesinin toplumdaki aksidir. Diğer bir anlatımla, Abdullah 
b. Ömer, İbn Sayyâd’ın Deccâl olduğuna yemin edince, İbn Sayyâd’la ilgili aynı 
kuşkuyu paylaşanların bazıları, sorumluluk gerektiren yemin konusunda daha 
temkinli davranarak “Benim için on kez ‘İbn Sayyâd, Deccâl’in kendisidir’ diye 
yemin etmek, bir kez ‘o, Deccâl değildir’ diye yemin etmekten daha çok hoşu-
ma gider” gibi bir cümle yapısı kullanmışlardır. 

Yemin sarmalında bulunan rivâyetlerden, İbn Ömer dışında, yemin eden 
râvilerin hiçbirinin İbn Sayyâd ile doğrudan yaşadıkları bir olayları bulunma-
dığı anlaşılmaktadır.27 İbn Ömer ise, muhtemelen İbn Sayyâd hakkında duy-
                                                           
25  Nevevî, Şerhu Müslim, XVIII, s. 52. 
26  Ebû Dâvûd, Sünen, IV, s. 509, hds.no. 4330. 
27  Bu konuda Câbir’den gelen bir rivâyeti istisna kabul etmek gerekir. Bu rivâyete göre Hz. 

Peygamber İbn Sayyâd’ın durumunu tetkik için gizlice üç veya dört kez gitmiş fakat her 
defasında annesinin haber vermesiyle bir sonuç alamamıştır. İşte bu gözetlemelerin 
sonuncusunda, ashaptan bir grup içinde Abdullah b. Câbir de varmış. İbn Hanbel, Müsned, 
XXIII, s. 213, hds.no. 14955. Söz konusu rivâyet, birçok ziyadeler barındırmakta ve İbn 
Sayyâd ile ilgili birçok söylentiyi bir araya toplamaktadır. 
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duklarının etkisiyle, ona katı tavır almış, onu kızdıracak davranışlarda bulun-
muştur.  

İbn Ömer’den: Bir gün İbn Sayyâd ile karşılaştım, onun yanında Yahudi arkadaşları 
da vardı. Baktım, bir gözü şişmiş, devenin gözü gibi dışarı pörtlemiş. Onu öyle gö-
rünce: “Ey İbn Sayyâd, Allah aşkına, gözünü ne zaman şişirdin böyle? (–veya buna 
benzer bir şey–)” dedim. “Rahman’a yemin olsun ki bilmiyorum” dedi. Ben: Yalan 
söyledin! Kafandaki gözünden nasıl haberin olmaz?” dedim. (Râvi dedi ki:) Sonra 
İbn Ömer, eliyle onun gözüne dokundu. (Râvi dedi ki:) Bunun üzerine İbn Sayyâd 
üç kez yüksek sesle öyle bağırdı ki, Yahudiler, benim elimle İbn Sayyâd’ın göğsüne 
vurduğumu sandılar. İbn Ömer dedi ki: “… Defol! Haddini aşma!” İbn Sayyâd: 
“Yemin ederim, haddimi aşmıyorum” dedi. İbn Ömer: “Bu olayı Hafsa’ya anlattım, 
bana dedi ki: “Bu adamdan uzak dur, çünkü biz, Deccâl’in bir olaya çok kızması 
üzerine çıkacağını duyduk.”28 

Bizzat olayın kahramanı tarafından anlatılan bu haber, sahabe döneminde 
insanların İbn Sayyâd’a bakışlarını çok güzel yansıtmaktadır.  

İbn Ömer’in herkesten daha çok rağbet ettiği anlaşılan İbn Sayyâd hakkın-
daki söylentiler, sahabe döneminde konuşulan bir konuydu. Aslına bakılırsa o 
günlerde gündemi asıl yoğun bir biçimde meşgul eden mesele “Deccâl” konu-
suydu. Hz. Ömer’in halife olduğu zamanlarda, başta halifenin kendisi olmak 
üzere, insanların Deccâl konusuna çok merak saldığı fiten rivâyetlerinden 
anlaşılmaktadır. Bu tür rivâyetler –onlardan bazılarının sonraki dönemde 
ortaya çıkmış olma ihtimalini düşünsek bile– sahabe veya tabiin döneminde, 
en azından birtakım insanların, artık dünyanın sonunun geldiğine, pek yakın-

                                                           
28  Ma‘mer b. Râşid (v. 151/768), el-Câmi‘, (Abdurrezak’ın Musannef’i içinde X-XI. ciltler) XI, s. 

396, hds. no. 20832 Ma‘mer’in metni şöyledir: 

İõĤא īĐ óĩđĨ īĐ زאقóĤא ï×Đ אĬó×ìאلأĜ óĩĐ īÖא īĐ ħĤאø īĐ يó :ďĨא وĨĳĺ אدĻĀ īÖא ÛĻĝĤ  ïĜ įĭĻĐ ذאÍĘ دĳıĻĤא īĨ ģäر
: Ĝאل –أو ñİ ĳéĬא–أïýĬכ אĭĻĐ ÛĻęĈ ĵÝĨ ųכ؟ ! ĺא אĻĀ īÖאد: رأıÝĺא ÛĻęĈ ÛĥĜ، وכאì įĭĻĐ ÛĬאرīĻĐ ģáĨ Ùä אĩĥĘ ،ģĩåĤא

ÛĥĝĘ ،īĩèóĤأدري وא ź :אلĜ כ؟øرأ ĹĘ Ĺİري وïÜ ź ،ÛÖñאل: כĜ ،אıéùĩĘ:  يïĻÖ ÛÖóĄ ĹĬدي أĳıĻĤא ħĐõĘ ،אàŻà óíĭĘ
ñĘכóت ذĤכ : أóĩđĤ ģäي ź أïĐو ïĜري، Ĝאل: وź أÛĥđĘ ĹĭĩĥĐ ذĤכ، אïđÜ īĥĘ ÷ìو ïĜرכ، Ĝאل: ïĀ ĵĥĐره، Ĝאل
ÛĤאĝĘ ،ÙāęéĤ :אı×ąĕĺ Ù×ąĔ ïĭĐ جóíĺ אلäïĤث أن אïéÝĬ אĬÍĘ ،ģäóĤא אñİ ÕĭÝäא.  

İbn Ebî Şeybe’nin Musannef’inde, haberin sadece ilk bölümü kısaca yer almaktadır, bkz. XV, s. 
159, hds.no. 19375; Ayrıca bkz. Müslim, Fiten, 19. bab, IV, s. 2246, hds.no. 2932. Buradaki 
rivâyete göre İbn Ömer İbn Sayyâd ile iki kez karşılaşmıştır. Müslim’in metni şöyledir:  

ĹĭáĩĤא īÖ ïĩéĨ אĭàïè. è īĻùè אĭàï) Ĺĭđĺאرאùĺ īÖ īùè īÖ .(ďĘאĬ īĐ نĳĐ īÖ אĭàïè، אلĜ: لĳĝĺ ďĘאĬ א :כאن ُīÖ  ٍאدĻĀ،  אلĜ
óĩĐ īÖ אلĜ: īĻÜóĨ įÝĻĝĤ. אلĜ: ħıąđ×Ĥ ÛĥĝĘ įÝĻĝĥĘ:  َÜ ģİ َé ƪïĳİ įĬن أĳàאل ؟Ĝ: ųوא ź! ÛĥĜ אلĜ:  َñכ ْÖ َÝĹĭ. ųوא!  ĹĬó×ìأ ïĝĤ

 ąُđÖ َóáن أכĳכĺ ĵÝè تĳĩĺ īĤ įĬأ ħכźאĨ ħאכïĤم . ووĳĻĤא אĳĩĐز ĳİ כĤñכĘ.  ُà אĭàïéÝĘ אلĜ َאرĘ ħ ْĜ ُÝį.  َĤ įÝĻĝĥĘ אلĜ ْĝ َĻ ًÙ  ïĜى وóìأ
 َĬ َę َó ْت  ُĭĻĐÛĥĝĘ אلĜ į:  َĥđĘ ĵÝĨ Ûْ  ُĭĻĐא أرىĨ אل ؟כĜ: أدري ź. ÛĥĜ אلĜ: כøرأ ĹĘ Ĺİري وïÜ źאل ؟Ĝ:  ĹĘ אıĝĥì ųאء אü إن

 ،وأĨא أĬא .א כאÜ ĵÝè ĹđĨ ÛĬכóùتُ ăđÖ ħ ُÝ َđÖ į āً أéĀאĹÖ أĜ ْÖóĄ ĹĬאل ĩè óĻíĬ. ĐõĘאر Ĝ Ûđĩøאل óíĭĘ כāĐ.  ِّïüÉאכ ñİه
ųאĳĘ! تóđü אĨ. ÛĤאĝĘ אıàïéĘ īĻĭĨËĩĤأم א ĵĥĐ ģìد ĵÝè אءäאل وĜ: įĻĤإ ïĺóÜ אĨאل  ؟Ĝ ïĜ įĬأ ħĥđÜ ħĤإأ َĺ אĨ ن أول ْ× َđ ُá ُį  ĵĥĐ

į×ąĕĺ ÕąĐ אسĭĤא.  
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da Deccâl’in ortaya çıkacağına kendilerini iyice inandırdığı anlaşılmaktadır.29 
İbn Ebi Şeybe’nin kaydettiği bir rivâyet bu tespiti destekler mahiyettedir.  

Ebû Ubeyde’den: Resulullah (s)’ı şöyle derken işittim: “Nuh’tan sonra her bir nebi, 
kavmini Deccâl’e karşı mutlaka uyardı; Ben de sizi uyarıyorum.” Sonra Resulullah 
(s) onun özelliklerini bize anlattı ve şöyle dedi: “Beni görenlerin veya sözümü du-
yanların bazıları onu görecekler.” 30 

Deccâl konusunun popüler olduğu bir dönemde İbn Sayyâd, kendisi hak-
kında orada burada konuşulan dedikodulardan habersiz değildi ve bu durum 
onu son derece rahatsız ediyordu. Ebû Sa‘îd’in anlattığı bir haber, İbn Sayyâd 
hakkında, sahabe döneminde ne büyük dedikodular yapıldığını ve onun bun-
dan dolayı ne kadar rahatsız olduğunu ortaya koymaktadır. 

Ebû Sa‘îd el-Hudrî’den: İbn Sâid, ya hac ya da ömre niyetiyle bana arkadaşlık et-
mişti. İnsanlar, savuşup gittiler ve beni onunla yalnız bıraktılar. Onunla yalnız ka-
lınca, insanların onun hakkında söylediklerinden dolayı, ondan korktum ve çekin-
dim. Konakladığımda ona, “Eşyalarını şu ağacın altına bırak” dedim. Râvi dedi ki: 
İbn Sâid bir koyun gördü ve bir bardak alıp ayrıldı; ondan süt sağıp bana getirdi ve 
“Ey Ebû Sa‘îd, iç” dedi. İnsanların anlattıkları şeylerden dolayı, onun elinden bir şey 
içmek hoşuma gitmedi. Ona: “Bugün sıcak bir gündür, süt içmek hoşuma gitmiyor” 
dedim. O: “Ey Ebû Sa‘îd, insanların benim hakkımda anlattıklarından dolayı, istiyo-
rum ki bir ip alıp, onu bir ağaca bağlayayım ve bir ucunu da boynuma geçirip ken-
dimi öldüreyim. Siz Resulullah’ın hadisini en iyi bilen kimseler değil misiniz? Ey 
Ensar topluluğu! Resulullah (s), Deccâl’in kafir olduğunu söylemedi mi? Ben ise 
Müslüman’ım. Resulullah, onun akim olacağını, hiç çocuğunun olmayacağını söy-
lemedi mi? Ben çocuğumu Medine’de bıraktım. Resulullah (s), onun Mekke ve Me-
dine’ye girmeyeceğini veya oraya girmek onun için helal olmayacağını söylemedi 
mi? Ben Medine halkından değil miyim? İşte ben, sizinle beraber Mekke’ye gidiyo-
rum. (Ebû Sâid dedi ki:) Allah’a yemin ederim ki, o kadar delil sıraladı ki, ben, 
“Belki de onun hakkında yalan söylüyorlar” dedim. Sonra dedi ki: “Ey Ebû Sa‘îd, 
vallahi, ben sana doğru bir haber vereceğim. Vallahi, ben onu (Deccâl’i) biliyorum, 
onun babasını da biliyorum, onun ne zaman nereden çıkacağını da biliyorum” Ben: 
“Allah müstahakkını versin, günümü mahvettin” dedim.31 

                                                           
29  Krş. David Cook, “Muslim Apocalyptic and Jihad”, JSAI, 20, 1996, 66-104, s. 70. 
30  İbn Ebi Şeybe, Musannef, XV, s. 135, hds.no. 19322. Hadisin metni şöyledir:  

 : ĭàïèא أĳøد Đ īÖאĜ óĨאل ĭàïèא ĩèאد ì īĐ Ùĩĥø īÖאï×Đ īĐ ïĤ אï×Đ īĐ ěĻĝü īÖ ų אóø īÖ ųאīĐ ÙĜ أïĻ×Đ ĹÖة Ĝאل 
ĺ ħĥøو įĻĥĐ ųא ĵĥĀ ųل אĳøر Ûđĩø لĳĝ: אلäïĤא įĨĳĜ رñĬأ ïĜو źح إĳĬ ïđÖ Ĺ×Ĭ īכĺ ħĤ įĬه ، إĳĩرכñĬأ ĹĬא ،  وإĭĤ įęĀو

  ...أو ďĩø כïĻø ،ĹĨŻرכīĨ ăđÖ į رآĹĬ  : رĳøل אĵĥĀ ų אįĻĥĐ ų وħĥø وĜאل
31  et-Tirmizî, Ebû Îsâ Muhammed b. Îsâ (v. H. 297/909), el-Câmi’us-sahîh (I-V) thk. İbrahim 

‘Utve, IV, s. 516, hds.no. 2246. Metin şöyledir: 

 ُåĤא īĐ ĵĥĐŶא ï×Đ אĭàïè ďĻوכ īÖ אنĻęø אĭàïè ْĺó אلĜ ïĻđø ĹÖأ īĐ ةóąĬ ĹÖأ īĐ يó : ƪĨإ ïÐאĀ īÖ Ĺĭ×éĀ אĨא وإäאåè א
 ُÜאس وĭĤא ěĥĉĬאĘ īĺóِĩِÝَđْĨُ ِó ْכĳİא وĬأ Û،  َì אĩĥĘ َĥ Ûُā  َýĜא įÖ ْđ ْرó ُت  ْĳÝøوא įĭĨ َè ْýאسĭĤل אĳĝĺ אĩĨ įĭĨ Û įĻĘ،  ÛُĤõĬ אĩĥĘ  ÛĥĜ

įĤ: אلĜ ةóåýĤכ אĥÜ ßĻè כĐאÝĨ ďĄ:  َóāÖÉĘ  ُà ÕĥéÝøאĘ ěĥĉĬאĘ حïĝĤא ñìÉĘ אĩĭĔĹĤ אلĝĘ ī×ĥÖ ĹĬאÜأ ħ:  َóüא ïĻđø אÖא أĺ ْب 
 ÛُİóכĘ  َóüبَ أن أ įĻĘ אسĭĤل אĳĝĺ אĩĤ אÑĻü هïĺ īĨ، įĤ ÛĥĝĘ:  َī×ĥĤא įĻĘ هóأכ ĹĬوإ ėÐאĀ مĳĺ مĳĻĤא אñİ ĹĤ אلĜ:  ïĻđø אÖא أĺ

ĩĩİ ُìأن آ Û ْ×è ñ ُà ةóåü ĵĤإ įĝَàُِوÉĘ Ż َأ ħ ِĭÝَìْ ِĤ ěَ َو ĹĤ אسĭĤل אĳĝĺ אĩ ِĘ ƪĹ،  َì īĨ Ûĺأرأ ِę Ĺَ  ْīĥĘ Ĺáĺïè įĻĥĐ  ْíĺ َęħכĻĥĐ ĵ؟ 
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Yukarıdaki haberin son kısmından İbn Sayyâd’ın kendisi hakkında söyleni-
len dedikodulardan rahatsız görünmekle birlikte, gündemde olmaktan gizli bir 
haz duyduğunu ve kendini insanların merak ettiği bir konuda birçok gizli 
bilgilere sahip biri olarak göstermekten hoşlandığını söyleyebiliriz. Ebû Sa‘îd 
bunu anlamış olmalı ki, onu tersleyip susturmuştur. 

Bazı sahâbîlerin İbn Sayyâd hakkındaki kanaatlerini veya yargılarını belirt-
tikten ve ashap döneminde, onun hakkında yapılan dedikoduların boyutunu 
gösterdikten sonra şimdi söz konusu kanaat veya yargılara mesnet olarak, 
vuku bulduğu söylenen olayların analizine geçeceğiz. 

1.1. “Yahudiler arasında bir bebek dünyaya geldi.” 
Bu konudaki rivâyetlerin sürekli tekrarlanan ortak cümlesi “Yahudiler ara-

sında bir bebek (çocuk) dünyaya geldi” kök ifadesidir. Bu kök, ilgili 
rivâyetlerde neredeyse aynı biçimde tekrar edilirken, köke bağlı olarak anlatı-
lan olaylar karmaşık geçişler ve iç içe yapılarla doludur.  

Yemin konusundaki c tipi rivâyetlerde “Yahudiler arasında bir çocuk dün-
yaya geldi” kök ifadeli rivâyetlerin bir çeşidine değinilmişti. Bezzar’ın yukarıda 
geçen c2 rivâyetine bakalım:  

“Defalarca ‘İbn Sâid Deccâl’in kendisidir’ diye yemin etmek, bir kez ‘o, öyle değil-
dir’ diye yemin etmekten daha çok hoşuma gider. Yahudiler arasında bir bebek 
doğdu. Nebi (s), İbn Sayyâd’ı kaç ay (karnında) taşıdığını sormak üzere beni anne-
sine gönderdi. Bunu ona sordum; “on iki ay” dedi. Gelip haber verdim. Hz. Pey-
gamber: “yere düştüğünde bağırışını sor” dedi. Kadın bir şey dedi ama onu unut-
tum. Nebi (s) dedi ki: “Senin için bir giz tuttum, (bil bakalım) o nedir? …”32 

İbn Hanbel’in c2 kaydında “Yahudiler arasında bir bebek dünyaya geldi” 
kök ifadesi bulunmamakta, yemine benzeyen bölümden sonra “Resulullah (s) 
beni annesine gönderdi” ifadesi gelmektedir. Yukarıda geçen bu rivayetlere 
baktıktan sonra d tipi rivâyetlere geçelim: 

d tipi rivâyetler:  
Bu tip rivayetlerde “Yahudiler arasında bir bebek doğdu” kök ifadesinden 

sonra çocuğun ve onun anne-babasının özellikleri anlatılmakta, Deccâl olabile-
ceği endişesiyle Hz. Peygamber’in onu görmeye gittiği belirtilmektedir. Yemin 
veya yemine benzeyen bir ifade bulunmamaktadır. 

                                                                                                                                         
 َħĥĐأ ħÝùĤאسِ  أĭĤא ħĥøو įĻĥĐ ųא ĵĥĀ ųل אĳøر ßĺïéÖ، ħĥøو įĻĥĐ ųא ĵĥĀ ųل אĳøر ģĝĺ ħĤאر أāĬŶא óýđĨ אĺ.  óĘכא įĬإ
ħĥùĨ אĬ؟وأ ħĤأ ħĥøو įĻĥĐ ųא ĵĥĀ ųل אĳøر ģĝĺ. ÙĭĺïĩĤאÖ يïĤو Ûęĥì ïĜو įĤ ïĤĳĺ ź ħĻĝĐ įĬ؟إ  ųא ĵĥĀ ųل אĳøر ģĝĺ ħĤأ
ħĥøو įĻĥĐ.  ُÙכĨ įĤ ģéÜ źأو ģìïĺ ź  ُÙĭĺïĩĤذא أَ  ؟وאĳİو ÙĭĺïĩĤא ģİأ īĨ ÛùĤأ َĉĬ ِĥ ěُ ÙכĨ ĵĤכ إđĨ،  אñıÖ ءĹåĺ א زאلĨ ųאĳĘ
ÛĥĜ ĵÝè: įĻĥĐ وبñכĨ įĥđĥĘ،  ħàאلĜ:  ُŶ ųوא ïĻđø אÖא أĺ ِ×ì َó ƪĬ َא כĝè אó×ì،  ِóĐŶ ĹĬإ ųوא ُĘ ĳİ īĺف أóĐه وأïĤف وאóĐوأ į

  .Ĝאل أñİ ĵùĻĐ ĳÖא Ü. çĻéĀ īùè ßĺïè×א Ĥכ øאóÐ אĳĻĤم :ÛĥĝĘ ،אùĤאīĨ ÙĐ אŶرض
32  Bezzâr, Müsned, IX, s. 395, hds.no. 3983. 
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d1 tipi rivâyet: 
Bu tip rivâyette Yahudi annenin çocuğu hakkında açıklama bulunmakta 

fakat onun anne babasıyla ilgili herhangi bir izahat verilmemektedir. Buradaki 
habere göre Hz. Peygamber onun Deccâl olabileceğini düşünerek onu görmeye 
gitmiştir.  

Muhammed b. Sâbık > İbrahim b. Tahmân > Ebu’z-Zübeyr > Câbir b. Abdullah 
şöyle dedi: “ Medine’deki Yahudilerden bir kadın, bir gözü kaymış, dışarı pörtlemiş 
bir çocuk doğurdu. Resulullah (s) onun Deccâl olmasından endişelendi. Onu, katîfe 
örtü33 altında mırıldanırken buldu. …34 

d2 tipi rivâyet: 
Bu tip rivâyet İbn Sayyâd ile değil, Deccâl’in anne babasıyla ilgili bir haberle 

başlamakta, daha sonra İbn Sayyâd’ın doğumu ve sahip oldukları nitelikleri bu 
haberle benzeştirilmektedir. Ebû Bekre ve Zübeyr b. Avvam merak edip onu 
görmeye giderler. Çocuk katîfe örtünün altındadır… Haber şöyledir:  

Abdullah > Ebû Abdillah > Zeyd > Hammâd b. Seleme > Ali b. Zeyd > 
Abdurrahman b. Ebî Bekre > Ebû Bekre’den: Resûlullah (s) şöyle buyurdu: 
Deccâl’in babası, otuz yıl boyunca çocuksuz kalır; sonra onların gözleri şaşı bir ço-
cukları olur. Yararı az, zararlı bir çocuktur bu. Gözleri uyur, kalbi uyumaz.” Sonra 
anne-babasını anlattı; dedi ki: “ Babası uzun, iri kıyım biridir; burnu, kuş gagası gibi 
uzundur; annesi iri yapılı, göğüsleri büyük bir kadındır. Râvi dedi ki: Medine’de, 
Yahudiler arasında bir bebeğin doğduğu haberini aldık. Ben ve Zübeyr b. Avvam, 
onun anne-babasının yanına gittik. Baktık, her ikisinde de Resûlullah’ın anlattığı 
şeyleri gördük. Çocuk ise güneşte, katîfe örtü içinde mırıldanıp duruyordu. Anne-
babasına sorduk, dediler ki: Bizim otuz yıl boyunca çocuğumuz olmadı. Sonra bu 
şaşı gözlü çocuk oldu. O, yararı az, zararlı bir şeydir.” Biz oradan çıkarken, çocuğun 
yanına vardık. Birden, “ne yaptınız?” diye sordu. Biz, sen konuştuklarımızı duydun 
mu, dedik. O: Evet, gözlerim uyur, kalbim uyumaz” dedi. İşte o, İbn Sayyâd idi.”35 

                                                           
33  Katîfe örtü ile ilgili başlığa bakınız. 
34  İbn Hanbel, Müsned, XXIII, s. 213, hds.no: 14955; İbn Hacer, Fethu’l-Bârî, VI, s. 173; 

Mecmaʿu’z-Zevâid, VIII, s. 3. İbn Hanbel’deki metin şöyledir:  

óĻÖõĤא ĹÖأ īĐ אنĩıĈ īÖ ħĻİאóÖא إĭà ěÖאø īÖ ïĩéĨ אĭà אلĜ įĬأ ųא ï×Đ īÖ óÖאä īĐ: ĺïĩĤאÖ دĳıĻĤא īĨ أةóĨא أن אĨŻĔ تïĤو Ùĭ
įĨأ įÝĬذÇĘ ħıĩıĺ ÙęĻĉĜ ÛéÜ هïäĳĘ אلäïĤن אĳכĺ أن ħĥøو įĻĥĐ ųא ĵĥĀ ųل אĳøر ěęüÉĘ ÙÑÜאĬ ÙđĤאĈ įĭĻĐ ÙèĳùĩĨ... .  

35  İbn Hanbel, Müsned, XXXIV, s. 60, hds.no. 20318. Buradaki metin şöyledir: 

 īĐ Ùĩĥø īÖ אدĩè אĬأ ïĺא زĭà ĹÖأ Ĺĭàïè ųא ï×Đ אĭàïèאلĜ įĻÖأ īĐ ةóכÖ ĹÖأ īÖ īĩèóĤא ï×Đ īĐ ïĺز īÖ ĹĥĐ:  ųل אĳøאل رĜ
ħĥøو įĻĥĐ ųא ĵĥĀ: אĩıĤ ïĤĳĺ ź אĨאĐ īĻàŻà אلäïĤא ĳÖأ ßכĩĺ، رĳĐم أŻĔ אĩıĤ ïĤĳĺ ħà، אđęĬ įĥĜء وأĹü óĄאه  ،أĭĻĐ אمĭÜ

į×ĥĜ אمĭĺ źאل ،وĝĘ įĺĳÖأ ÛđĬ ħà: بóĉąĨ אلĳĈ ģäه رĳÖأ ģĺĳĈ ،ħéĥĤא ėĬŶא، ÉאرכĝĭĨ אĩİŻن כ،  ÙĻìאĄóĘ أةóĨא įĨوأ
īĻĺïáĤא ÙĩĻčĐ. אلĜ: ÙĭĺïĩĤאÖ ïĤد وĳıĻĤא īĨ دאĳĤĳĨ א أنĭĕĥ×Ę. אلĜ: אمĳđĤא īÖ óĻÖõĤא وאĬأ ÛĝĥĉĬאĘ، įĺĳÖأ ĵĥĐ אĭĥìد ĵÝè،  אĭĺأóĘ

ħĥøو įĻĥĐ ųא ĵĥĀ ųل אĳøر ÛđĬ אĩıĻĘ، ÙęĻĉĜ ĹĘ ÷ĩýĤא ĹĘ لïåĭĨ ĳİ وإذא، Ùĩıĩİ įĤ،  įĺĳÖא أĭĤÉùĘźאĝĘ:  īĻàŻà אĭáכĨ
Ĝאل ħđĬ  ؟وĭĥĜ: Ûđĩøא ؟Ĩא כĩÝĭא ĩĥĘ: įĻĘא ĭäóìא óĨرĬא ĝĘ įÖאل .أĹü óĄء وأđęĬ įĥĜא ،ĐאĨא ĭĤ ïĤĳĺ źא ħà وĭĤ ïĤא ŻĔم أĳĐر

Ĺ×ĥĜ אمĭĺ źאي وĭĻĐ אمĭÜ įĬإ، ĳİ ذאÍĘ אدאĻĀ īÖ.  
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İbn Ebî Şeybe’nin Müsned’inde yukarıdaki rivâyetin birinci kısmı müstakil 
olarak yer almakta ve İbn Sayyâd’ın adı geçmemektedir: 

Yezîd b. Hârûn > Hammâd b. Seleme > Ali b. Zeyd > Abdurrahman b. Ebî Bekre > 
Ebû Bekre’den: Resûlullah (s) şöyle buyurdu: “Deccâl’in (anne-) babasının otuz yıl 
boyunca çocukları olmaz; otuz yıldan sonra gözleri şaşı bir çocukları olur; kendisi 
çok zararlı bir çocuk olup, faydası pek azdır. Onun gözleri uyur, kalbi uyumaz.” 
Sonra (Resûlullah s), onun anne-babasını şöyle anlattı: “Onun babasının burnu, kuş 
gagası gibi uzundur. Annesi iri yapılı ve göğüsleri büyük biridir.”36  

Bu rivâyette İbn Sayyâd’ın adı hiçbir şekilde geçmemektedir. Deccâl’in Ya-
hudiler arasından çıkacağı beklentisi, İbn Sayyâd’la ilgili rivâyetlerin kolaylıkla 
“Yahudiler arasında bir çocuk dünyaya gelir” kök ifadesiyle sarmalanmasına 
yol açmış gözükmektedir. Ayrıca yukarıdaki sarmalda, değişik konulardaki 
haber sarmallarına kol atmış şekilde yer alan imgelerden de söz etmek gerekir. 
“Gözlerin uyuyup, kalbin uyumaması” imgesi, manevi bir güç belirtmekte ve 
aslında bu imge, Hz. Peygamber’in bir özelliği olarak haberlerde yer almakta-
dır.37 İbn Sayyâd’ın, katîfe örtü içinde, anlaşılamayan bir şeyler mırıldanması, 
onunla ilgili haberlerde, değişik sarmallar içinde sıkça görülmektedir. Bu konu 
aşağıda “Katîfe örtü” başlığında daha ayrıntılı bir şekilde açıklanacaktır.  

d3 tipi rivâyetler: 
Bu tip haberlerde İbn Sayyâd’ın göbek bağı kesik ve sünnetli olarak doğdu-

ğu bilgisi, başka herhangi bir haber sarmalı içinde olmaksızın, müstakil olarak 
kaydedilmiştir:  

Fazl b. Dikkîn > Süfyân > Abdulmelik b. Umeyr > Ebû Seleme > Ümmü Seleme de-
di ki: Annesi onu göbeği kesilmiş ve sünnetli olarak doğurdu. O İbn Sayyâd’ı kaste-
diyordu.38 

                                                                                                                                         
Ayrıca bkz. Tirmizî, IV, s. 517, hds.no. 2248. Buradaki metne göre haberin ikinci kısmını anlatan 

râvi Ebû Bekre’dir. Ebû Bekre’nin Hz. Peygamber’in vefatından iki yıl önce Müslüman 
olduğu, İbn Sayyâd’ın doğumunu göremeyeceği hakkında bkz. İbn Hacer, Fethu’l-bârî, XIII, 
s. 326. 

36  İbn Ebî Şeybe, Musannef, XV, s. 139, hds.no. 19327. 

Ĝאل رĳøل אĵĥĀ ų אĭàïè:  ųא İ īÖ ïĺõĺאرون ĩè īĐאد īÖ ĹĥĐ īĐ Ùĩĥø īÖ زï×Đ īĐ ïĺ אīÖ īĩèóĤ أÖ ĹÖכóة īĐ أĜ įĻÖאل
ħĥøو įĻĥĐ: אĩıĤ ïĤĳĺ ź אĨאĐ īĻàŻà אلäïĤא אĳÖأ ßכĩĺ ، אđęĬ įĥĜء وأĹü óĄر أĳĐم أŻĔ אĩıĤ ïĤĳĺ ħà ،  אمĭĺ źאه وĭĻĐ אمĭÜ

į×ĥĜ ، أ ÛđĬ ħàאلĝĘ įĺĳÖ: نÉכ ėĬŶب אóĄ אلĳĈ ģäه رĳÖأ įęĬأ  ] ÙĻęĤŶא ĹĘ– אĩİŻאر ] כĝĭĨ ؛  ÙĩĻčĐ ÙĻĬאĔóĘ أةóĨא įĨوأ
īĻĺïáĤא.  

37  Örneğin bkz. Buhârî, Ebû Abdillah Muhammed b. İsmâil (v. 256/869), el-Câmiu’s-Sahîh (I-
VIII), İstanbul 1979, K. Teheccüd 19/16, II, s. 48. 

38  İbn Ebî Şeybe, Musannef, XV, s. 159, hds.no. 19374. Haberin metni şöyledir:  

 ÛĤאĜ Ùĩĥø أم īĐ Ùĩĥø ĹÖأ īĐ óĻĩĐ īÖ כĥĩĤא ï×Đ īĐ אنĻęø īĐ īĻدכ īÖ ģąęĤא אĭàïè : אĬĳÝíĨ ورאóùĨ įĨأ įÜïĤو - 
  .ĹĭđÜ אĻĀ īÖאد
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Aynı haber bir başka kaynakta şöyle yer alır: 
Melâi > Süfyân > Abdülmelik b. Umeyr > Ebû Seleme > Ümmü Seleme dedi ki: 
“Annesi İbn Sayyâd’ı şaşı, sünnetli ve göbek bağı kesilmiş olarak doğurdu.39  

Bir başka kaynakta şöyle bir rivâyet yer alır: 
Abdurrezzâk > Ma‘mer > Hişâm b. Urve > Ebû Hişâm dedi ki: İbn Sayyâd şaşı ve 
sünnetli olarak doğdu.40 

İbn Sayyâd’ın sünnetli olarak doğmuş olması, aşağıdaki kayıtta İbn Sayyâd 
ile ilgili bir sarmalın içine karışmıştır: 

d4 tipi rivâyet: 
Bu tip rivâyette haber, katîfe örtü imgesi dışında her bir haberden bir kesit 

alınarak oluşturulmuş gibidir. 
Müemmel > Hammâd > Ali b. Zeyd > Abdurrahman b. Ebî Bekre > Ebû Bekre: 
Resulullah (s) bir gün Deccâl’in ve anne-babasının niteliklerini anlattı, dedi ki: Otuz 
yıl geçer Deccâl’in anne-babasının çocuğu olmaz. Sonra onların göbek bağı doğuş-
tan kesik ve doğuştan sünnetli bir çocuğu olur. O, yararı az, zararlı bir çocuktur. 
Gözleri uyur kalbi uyumaz. Onu anlattı, sonra durmadı şöyle dedi: Bizim işte şu 
şaşı, göbek bağı kesilmiş ve sünnetli olarak bir çocuğumuz oldu. O faydası az, zarar-
lı biridir.41  

Sünnetli doğmak Araplarca özel/seçilmiş kişilerin özelliği olarak kabul 
edilmekteydi. Hz. Peygamber’in de sünnetli ve göbek bağı kesilmiş olarak 
doğduğu rivâyet edilir.42  

“Yahudiler arasında bir bebek dünyaya geldi” kök haberi etrafında sarma-
lanan rivâyetlerdeki uzantılar yalnızca bu kök üzerinde bulunmamakta, başka 
kökler üzerine de uzanmaktadır. “Katîfe örtünün altındaki çocuk” imgesi, 

                                                           
39  İshâk b. İbrahim el-Mervezî (v. 238/852), Müsnedü İshak b. Râhûyeh (IV-V), Thk. Abdullah 

el-Gaffûr el-Belûşî, Medine 1995, V, s. 178. Haberin metni şöyledir:  

ÛĤאĜ Ùĩĥø أم īĐ Ùĩĥø ĹÖأ īĐ óĻĩĐ īÖ כĥĩĤא ï×Đ īĐ אنĻęø אĬ ĹÐŻĩĤא אĬó×ìא  :أĬĳÝíĨ رĳĐأ įĨأ įÜïĤאد وĻāĤא īÖإن א
  .óùĨورא

40  Ma‘mer b. Râşid, el-Câmi‘, XI, s. 396, hds.no. 20831. Haberin metni şöyledir:  

  .وïĤ אĻĀ īÖאد أĳĐر īÝÝíĨ :أĬó×ìא ï×Đ אóĤزאق ýİ īĐ óĩđĨ īĐאم óĐ īÖوة īĐ أĜ įĻÖאل
41  İbn Hanbel, XXXIV, s. 150. hds.no. 20520. Buradaki metin şöyledir:  

 ƪĨËĨ אĭà ĹÖأ Ĺĭàïè ųא ï×Đ אĭàïè ٌģ īÖ ĹĥĐ אĬאد أĩè אĭà  אلĜ įĻÖأ īĐ ةóכÖ ĹÖأ īÖ īĩèóĤא ï×Đ īĐ ïĺز:  ųل אĳøر ėĀو
īÖ אĩıĤ ïĤĳĺ ħàא  ،אäïĤאل ĩıĤ ïĤĳĺ ź Ùĭø īĻàŻàא אĩĺכß أĵĥĀ: ĳÖ אįĻĥĐ ų وħĥø ذאت ĳĺم ÙęĀ אäïĤאل وÙęĀ أĜ įĺĳÖאل

 أóùĨ،  ƪģĜورא ĬĳÝíĨא أĳĐرَ  ،وĭĤ ïĤא ñİאñĘ : ħàכóه إź أĜ įĬאل .ه ĭÜאم ĭĻĐאه وĭĺ źאم Ĺüį×ĥĜء đęĬא وأƫóĄ  أóùĨ،  ƫģĜور ĳÝíĨن
 ƪóĄא وأđęĬ ءĹüه.  

42  Hâkim bu konudaki hadislerin tevatür derecesinde olduğunu söylemektedir. Bkz. el-Hâkim 
en-Nîsâbûrî, Muhammed b. Abdullah (v. 405/1014), el-Müstedrek ala’s-Sahîhayn (I-IV), thk. 
Mustafa Abdulkâdir Atâ, Beyrut 1990, II, s. 657, hds.no. 4177. 
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üzerinde birçok uzantı taşıyan köklerden biridir.  

2. Katîfe Örtünün Altındaki Çocuk 

İbn Sayyâd’ı görmeye gidenler, bu konuda rivâyet edilen haberlerin bir 
kısmında, onu “katîfe örtü43 altında yatarken” bulurlar. İlgili rivâyetlerde yer, 
zaman ve şahıslar değiştiği halde “katîfe örtü altında yatan çocuk” imgesi 
değişmemektedir.  

Katîfe örtü imgesi daha önce d1 ve d2’de geçmişti. Aynı imge aşağıda gele-
cek olan D.c2, D.c3, D.d1, D.d2 ve D.e’de de geçmektedir. Bu rivâyet tiplerinden 
d1 ve D.e.’de katîfe örtü altında yatan İbn Sayyâd için yer belirtilmemiş, D.d1 ve 
D.d2’de evin içinde, d2’de güneş altında, D.c2 ve D.c3’te ise hurma ağacının 
altında olduğu söylenmiştir. d2’de İbn Sayyâd’ı katîfe örtü içinde gören Ebû 
Bekre ve Zübeyr b. Avvam; diğer rivâyetlerde Hz. Peygamber ve ashabından 
bir gruptur.  

‘Katîfe örtü’ imgesinin sırrı nedir? Katîfe, sözcük veya nesne olarak haber-
lerde sıkça geçen bir kelime değildir. Bu imgenin bağlanabileceği farklı bir kök 
veya uzantı bulmak da mümkün olmadığına göre, ‘katîfe örtü’ İbn Sayyâd ile 
ilgili rivâyetlerin orijinal kısımlarından biri olarak kabul edilebilir. ‘Katîfe örtü’ 
imgesi, “Kel başa şimşir tarak” deyimindeki anlama benzer şekilde, ‘değerli ve 
güzel bir yatak içinde şaşı ve aşırı derecede çirkin bir oğlan’ tezadını göster-
mekte ve bununla anlatıma güç katmak ve İbn Sayyâd’ın çirkinliği belirgin bir 
biçimde vurgulanmak istenmiş olmalıdır. 

D.c2, D.c3 ve D.e rivâyetlerinde İbn Sayyâd’ın katîfe örtü içinde bir şeyler 
mırıldadığından söz edilmektedir. Aşağıdaki rivâyet İbn Sayyâd’ın kendi 
kendine konuşan garip bir tip imajını güçlendirmektedir: 

Abdulmüteâl > Yahya b. Sa‘îd > Ebû Sa‘îd el-Emevî > Mecâlid > Ebu’l-Veddâk > 
Ebû Sa‘îd (el-Hudrî)’den: Hz. Peygamber’in yanında İbn Sayyâd’dan söz edildi; 
Ömer şöyle dedi: -O öyle sanıyordu ki- İbn Sayyâd neredeyse yanından geçtiği her 
şeyle konuşurdu.”44 

                                                           
43  Katîfe, Türkçeye kadife olarak geçmiş olmakla birlikte, kelimenin kaynaklara geçtiği 

zamandaki katîfe, bugün kullandığımız kadife kelimesinin karşılığı değildir. Katîfe kelimesi o 
zamanlar ‘özenle yapılmış elbise veya yatak’ anlamına kullanılıyordu. Bkz. İbn Manzûr, 
Muhammed b. Mükerrem el-İfrîkî el-Mısrî (v. 711/1311), Lisânü’l-Arab (I-XV), Dâru Sâdir 
Beyrut 1954, IX, s. 286.  

44  İbn Hanbel, Müsned, III, s. 79, hds. no. 11770, thk.bsk. XVIII, s. 277, hds.no. 11753; Heysemî, 
Mecma’uz-zevâid, VIII, s. 4. Heysemî’de “O öyle sanıyordu ki” kısmı yoktur. İbn Hanbel’in 
metni şöyledir:  

ذُכĻĀ īُÖ óِאد : ĭàïèא ï×Đ אĹĭàïè ų أĭà ĹÖא ï×Đ אđÝĩĤאل ĭàא ïĻđø īÖ ĵĻéĺ אĳĨŶي ĭàא åĨאīĐ ïĤ أĳÖ אĳَĤدّאכ īĐ أĜ ïĻđø ĹÖאل
 Ĺ×ĭĤא ïĭĐóĩĐ אلĝĘ ħĥøو įĻĥĐ ųא ĵĥĀ :įĩƪĥכ źء אĹýÖ óĩĺ ź įĬא ħĐُõْĺَ įĬإ.  
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3. İbn Sayyâd İle Hz. Peygamber Arasında Geçen Diyaloglar 

İbn Sayyâd’la ilgili sarmalların içinde, onun ergenlik çağına yakın bir dö-
nemde, doğrudan Hz. Peygamber’le aralarında geçen konuşmalar anlatılmak-
tadır. Sorulan sorular ve alınan cevaplar çoğunlukla aynı olmasına karşın 
mekân ve o mekânda bulunanlar birbirinden farklı olmaktadır. 

İlgili haberlerin bir bölümünde İbn Sayyâd, yaşıtı çocuklar arasında bu-
lunmaktadır; bir bölümünde bir bahçede, bir bölümünde güzel bir evin oda-
sında katîfe örtü altında uyumaktadır. Bazı haberlerde ise diyalog mescitte 
geçmektedir. Bazı kaynaklarda diyaloglar aynı senet altında, ismi belirtilen bir 
yerde verilmiş olduğu gibi, diğer bazı kaynaklarda birkaç eksiğiyle veya her bir 
diyalog müstakil bir halde de verilebilmiştir. Diyalogların toplu olarak verildiği 
yerlerde konuların birbirinden bağımsız ve alakasız oluşu dikkat çekecek 
düzeydedir.  

3.1. “Benim Peygamber Olduğuma Şahadet Eder misin?” 

Hadis kaynaklarında İbn Sayyâd ile Hz. Peygamber arasında geçen diyalog-
ların en çok bilineni “Benim peygamber olduğuma şahadet eder misin” ko-
nuşmasıdır. Bu konuşmanın kayıtları incelendiğinde birkaç modelden oluştu-
ğu görülür. Rivâyetleri kategorize ederken diğerleriyle karışma tehlikesinden 
dolayı sınıflandırmanın başına “Diyalog” kelimesinden remiz olarak “D” harfi 
konmuştur.  

D.a. tipi rivâyetler: 
D.a1. A‘meş > Ebû Vâil > Abdullah’tan: O dedi ki: “Biz Resulullah ile beraberdik; 
derken oynayan çocuklara rastladık; içlerinde İbn Sayyâd da vardı; (Resulullah’ı gö-
rünce) çocuklar kaçtı, İbn Sayyâd oturdu. Resulullah bunu beğenmedi. Resûlullah 
(s) ona: “Yok olasıca! Sen benim Allah’ın elçisi olduğuma şahitlik eder misin?” dedi. 
İbn Sayyâd: “Hayır, bilakis sen benim Allah’ın elçisi olduğuma şahitlik edersin” de-
di. Ömer: “Ey Allah’ın elçisi, onu öldürmem için bana izin verir misin?” dedi. Hz. 
Peygamber şöyle dedi: “Eğer o, düşündüğün kimse ise, onu asla öldüremezsin.”45 
D.a2. Ubeydullah b. Musa > Şeybân > A‘meş > Şakîk > Abdullah’tan rivâyet edilmiş-
tir: O dedi ki: Biz Resûlullah (s) ile beraber yürüyorduk; derken oynayan çocuklara 
rastladık; çocuklar Resûlullah’ı görünce dağıldılar, ama İbn Sayyâd oturup kaldı. 
Sanki o, Nebî (s)’e kızmış gibiydi. Resûlullah (s) ona: “Sana ne oluyor, yok olasıca! 
Sen benim Allah’ın elçisi olduğuma şahitlik eder misin?” dedi. İbn Sayyâd: “Asıl sen 
benim Allah’ın elçisi olduğuma şahitlik eder misin?” dedi. Bunun üzerine Ömer: 

                                                           
45  Ebû Ya‘lâ, Müsned, IX, s. 104, hds.no. 5172. Hadisin metni şöyledir: 

 ĻĀ īÖ  ƪóęĘאدאóĩĘرĬא Ļ×āÖאن ħıĻĘ  ،כĭא ďĨ رĳøل אĵĥĀ ų אįĻĥĐ ų وĹýĩĬ ħĥø :وīĐ אīĐ ûĩĐŶ أĹÖ وאï×Đ īĐ ģÐ אĜ ųאل
 !ïĺ ÛÖóÜאכ ،ĝĘאل įĤ رĳøل אĵĥĀ ų אįĻĥĐ ų وħĥø ،ن رĳøل אĵĥĀ ų אįĻĥĐ ų وħĥø כóه ذĤכĘÉכ ،ĻĀ īÖאدאوĥä÷  אĻ×āĤאن

ųل אĳøر ĹĬأ ïıýÜאل ؟أĜ: ź ،ųل אĳøر ĹĬأ ïıýÜ ģÖ. óĩĐ אلĜ:  ْÉÜ َذ ُĬ ِĭįĥÝĜأن أ ųل אĳøא رĺ Ĺ؟  įĻĥĐ ųא ĵĥĀ ųل אĳøאل رĝĘ
ħĥøو: Ĥא īכĺ إنįĥÝĜ ďĻĉÝùÜ īĥĘ ىóÜ يñ.  
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“Ey Allah’ın elçisi, izin ver, bu habisi, kesin öldüreceğim!” dedi. Hz. Peygamber 
şöyle dedi: “Onu bırak, eğer o, korktuğun kimse ise, onu asla öldüremezsin.” 46 
D.a3. Abbas ed-Devrî > Ubeydullah > Şeybân > A‘meş > Şakîk > İbn Mes’ud’dan 
rivâyet edilmiştir. O dedi ki: Biz Resulullah ile beraberdik; derken oynayan çocukla-
ra rastladık; çocuklar Resûlullah’ı görünce dağıldılar, ama İbn Sayyâd oturup kaldı. 
Sanki o, Nebî (s)’e kızmış gibiydi. Resûlullah (s) ona: “Sana ne oluyor, yok olasıca! 
Sen benim Allah’ın elçisi olduğuma şahitlik eder misin?” dedi. İbn Sayyâd: “Asıl sen 
benim Allah’ın elçisi olduğuma şahitlik eder misin?” dedi. Bunun üzerine Ömer: 
“Ey Allah’ın elçisi, izin ver, bu habisi öldüreceğim!” dedi. Hz. Peygamber şöyle de-
di: “Onu bırak, eğer o, korktuğun kimse ise, onu asla öldüremezsin.”47  
D.a4. Abdullah > Ebû Abdillah > Yunus > Ebû Yunus > Süleyman el-A‘meş > Şakîk 
b. Seleme > Abdullah b. Mes’ud’dan: O dedi ki: “Biz Resulullah ile beraber yürür-
ken, oynayan çocuklara rastladı(k); içlerinde İbn Sayyâd da vardı; İbn Sayyâd otur-
du. Resûlullah (s) ona: “Yok olasıca! Sen benim Allah’ın elçisi olduğuma şahitlik 
eder misin?” dedi. İbn Sayyâd: “Sen benim Allah’ın elçisi olduğuma şahitlik eder 
misin?” dedi. Bunun üzerine Ömer: “Ey Allah’ın elçisi, izin ver, onun boynunu vu-
racağım!” dedi. Hz. Peygamber şöyle dedi: “Eğer o, korktuğun kimse ise, asla ya-
pamazsın.”48 

D.a. tipi rivâyetlerin tümü Abdullah b. Mes’ud’dan gelmektedir. Kendi 
içinde büyük farklılıklar taşımamakla birlikte versiyon farklılıklarının görül-
mesi için numaralandırılmıştır. Eğer İbn Mes’ud olayı bir başkasından duyup 
da nakletmediyse, kendisi olayın tanıklarından biridir. D.a4. dışındaki 
rivâyetlerin tümünde “İbn Sayyâd’a rastladık” denilirken, D.a4.’te fiil Hz. 
Peygamber’e nisbet edilerek “rastladı” denilmiştir. 

D.a. rivâyetlerinde Hz. Peygamber’in İbn Sayyâd ile karşılaşması tavafuken 

                                                           
46  İbn Ebî Şeybe, Musannef, XV, s. 160, hds.no. 19376. Haberin metni şöyledir:  

כĭא ďĨ ĹýĩĬ رĳøل אĵĥĀ ų אĭàïè :  įĻĥĐ ųא ïĻ×Đ אĜ ĵøĳĨ īÖ ųאل أĬó×ìא Ļü×אن īĐ אï×Đ īĐ ěĻĝü īĐ ûĩĐŶ אĜ ųאل
ĘכĔ įĬÉאظ אĵĥĀ Ĺ×ĭĤ אīĻè،  ų رأوא אĵĥĀ Ĺ×ĭĤ אįĻĥĐ ų وħĥø وĥä÷ אĻĀ īÖאد ĳĜóęÝĘא ، وóĩĘ ħĥøرĬא Ļ×Ā ĵĥĐאن ĳ×đĥĺن 

įĤ אلĝĘ ħĥøو įĻĥĐ : אכïĺ ÛÖóÜ כĤאĨ ! ųل אĳøر ĹĬأ ïıýÜ؟ أ ųل אĳøر ĹĬأ ÛĬأ ïıýÜאل أĝĘ ، óĩĐ אلĝĘ :  ųل אĳøא رĺ! 
 ßĻ×íĤא אñİ ģÝĜŷĘ ĹĭĐאل ، دĜ :Ĝ ďĻĉÝùÜ īĥĘ فĳíÜ يñĤא īכĺ نÍĘ įĐدįĥÝ .  

47  Eş-Şâşî, Müsned, II, s. 76, hds.no. 589. Rivayetin metni şöyledir: 

כĭא ďĨ رĳøل אĵĥĀ ų אįĻĥĐ ų وĭàïè:  ħĥøא Đ×אس אïĤوري Ĭא ïĻ×Đ אĬ ųא Ļü×אن īĐ אīĐ ěĻĝü īĐ ûĩĐŶ אĳđùĨ īÖد Ĝאل
äو ħĥøو įĻĥĐ ųא ĵĥĀ Ĺ×ĭĤرأوא א īĻè אĳĜóęÝĘ نĳ×đĥĺ אنĻ×Ā ĵĥĐ אĬرóĩĘ ħĥøو įĻĥĐ ųא ĵĥĀ Ĺ×ĭĤאظ אĔ įĬÉכĘ אدĻĀ īÖא ÷ĥ

įĤ אلĝĘ: אכïĺ ÛÖóÜ כĤאĨ! אلĜ ųل אĳøر ĹĬأ ïıýÜأ: óĩĐ אلĝĘ ųل אĳøر ĹĬأ ÛĬأ ïıýÜأ: ųل אĳøא رĺ،  אñİ ģÝĜÉĘ ĹĭĐد
ßĻ×íĤאل ،אĝĘ: įĥÝĜ ďĻĉÝùÜ īĥĘ فĳíÝÜ يñĤכ אĬÍĘ įĐد.  

48  İbn Hanbel, Müsned, VII, s. 379, hds.no. 4371; birkaç küçük farklılıkla birlikte, Müslim, IV, s. 
2240, hds.no. 2924. İbn Hanbel’de hadisin metni şöyledir: 

÷Ĭĳĺ אĭà ĹÖأ Ĺĭàïè ųא ï×Đ אĭàïè אĭàïè óĩِÝđĩĤאل אĜ دĳđùĨ īÖ ųא ï×Đ īĐ Ùĩĥø īÖ ěĻĝü īĐ ûĩĐŶאن אĩĻĥø īĐ įĻÖأ īĐ: 
Ā ųل אĳøر ďĨ īéĬ אĩĭĻÖ ħàĹýĩĬ ħĥøو įĻĥĐ ųא ĵĥ، אدĻĀ īÖ ħıĻĘ نĳ×đĥĺ אنĻ×āÖ óĨ إذ،  įĻĥĐ ųא ĵĥĀ ųل אĳøאل رĝĘ

ħĥøو:  ِóÜאכïĺ ÛÖ، ųل אĳøر ĹĬأ ïıýÜ؟أ ĳİ אلĝĘ :ųل אĳøر ĹĬأ ïıýÜאل ؟أĜ: įĭĐ ųא ĹĄر óĩĐ אلĝĘ:  ِóĄŷĘ ĹĭĐبْ د įĝĭĐ، 
  .íÜ،  َđĻĉÝùÜ īĥĘįאفאñĤي  ن ĺכُ إ :ĝĘאل رĳøل אĵĥĀ ų אįĻĥĐ ų وĜ: ħĥøאل
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meydana gelmiş bir olay olarak aksettirilmektedir. İbn Sayyâd’ın Yahudiliğin-
den, şaşılığından veya yaşından söz edilmemekte, yalnızca diğer çocuklarla 
birlikte oyun oynadığı belirtilmektedir. Çocuklardan söz edilirken ergenlik 
çağına girmemiş çocuklar için kullanılan “Sibyan” kelimesi kullanılmıştır. 
Onların oyun oynadıkları yer hakkında bilgi bulunmamaktadır.  

İlginçtir, İbn Ömer ile İbn Sayyâd arasındaki ağız dalaşının anlatıldığı 
rivâyette de olayın anlatıldığı sahneye giriş cümlesi D.a. tipi rivâyetlerdekiyle 
neredeyse aynıdır: 

İbn Ömer’den: Bir gün İbn Sayyâd ile karşılaştım, onun yanında Yahudi 
arkadaşları da vardı. Baktım, bir gözü şişmiş…49 

D.a. tipi rivâyetlerdeki diyaloglarda kurgu İbn Sayyâd’ın peygamberlik id-
diası üzerine kurulmuştur. İbn Sayyâd’ın açık bir diklenme, meydan okuyuş ve 
peygamberlik iddiasında bulunduğu, rivâyette bariz bir biçimde ön plana 
çıkarılmıştır.  

D.a.4.’te İbn Sayyâd’ın, Hz. Peygamber’in “Benim Allah’ın elçisi olduğuma 
şahadet eder misin” cümlesini aynen tekrarladığı belirtilirken diğerlerinde, 
elçilik iddiasında olduğunun altını çizen ilaveler vardır. D.a.1’de daha açık bir 
şekilde “Hayır bilakis sen benim Allah’ın elçisi olduğuma şahadet edersin” 
şeklinde bir yapı bulunmaktadır.  

D.a. tipi rivâyetlerin hiçbirinde İbn Sayyâd’ın sözüne karşı Hz. Peygam-
ber’in verdiği bir cevap bulunmamakta, devreye Hz. Ömer girmektedir. Ayrıca 
bu tip rivâyetlerin hiçbirinde katîfe örtüden söz edilmemekte, şahadet diyalo-
gundan başka herhangi bir diyalog geçmemektedir. 

D.b. tipi rivâyetler: 
D.b1. Yezîd b. Hârûn > Süleyman et-Teymî > Ebû Nadra > Câbir b. Abdullah’tan: 
Nebî (s), yanında Ebû Bekir ve Ömer olduğu halde –veya şöyle dedi: İki kişi olduğu 
halde– İbn Sayyâd ile karşılaştı. Resûlullah (s) ona: “Benim Allah’ın elçisi olduğuma 
şahitlik eder misin?” dedi. İbn Sayyâd: “Benim Allah’ın elçisi olduğuma şahitlik 
eder misin?” dedi. Resulullah (s): “Allah’a ve O’nun elçilerine imân ettim” dedi. 
Resûlullah (s) ona: “Ne görüyorsun?” dedi. O: “Su üzerinde bir taht görüyorum” 
dedi. Bunun üzerine Resulullah (s): “Sen İblis’in, deniz üzerindeki tahtını görüyor-
sun” dedi. Resûlullah (s): “Bak, ne görüyorsun?” dedi. O: “İki doğru söyleyen veya 
iki yalan söyleyen” dedi. Bunun üzerine Resûlullah (s): “O karıştırdı” dedi ve onu 
bıraktılar.50 

                                                           
49  Ma‘mer, el-Câmi, XI, s. 396, hds. no. 20832; İbn Ebî Şeybe, Musannef, XV, s. 159, hds.no. 

19375. 
50  İbn Ebî Şeybe, Musannef, XV, s. 149, hds.no. 19355; birkaç küçük farklılıkla İbn Hibbân, 

Muhammed, b. Hibbân el-Büstî (v. 354/965), Sahîh (I-XVIII), Thk. Şuayb el-Arnavut, Beyrut 
1993) XV, s. 187, hds.no. 6784. İbn Ebî Şeybe’nin metni şöyledir:  
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D.b2. Muhammed b. Müsennâ > Sâlim b. Nûh > el-Cerîrî > Ebû Nadra > Ebû 
Sa‘îd’den: Resulullah (s), Ebû Bekir ve Ömer, Medîne’nin bazı yollarında onu (İbn 
Sayyâd’ı) gördü. Resulullah (s) ona: “Benim Allah’ın elçisi olduğuma şahitlik eder 
misin?” dedi. İşte o İbn Sayyâd şöyle dedi: “Benim Allah’ın elçisi olduğuma şahitlik 
eder misin?” Resulullah (s): “Allah’a ve O’nun meleklerine ve kitaplarına iman et-
tim. Ne görüyorsun?” dedi. O: “Su üzerinde bir taht görüyorum” dedi. Bunun üze-
rine Resulullah (s): “Sen İblis’in, deniz üzerindeki tahtını görüyorsun” dedi. 
Resûlullah (s): “Bak, ne görüyorsun?” dedi. O: “İki doğru söyleyen ve bir yalan söy-
leyen veya iki yalan söyleyen ve bir doğru söyleyen” dedi. Bunun üzerine Resûlullah 
(s): “O karıştırdı” dedi ve onu bıraktılar.51 
D.b3. Süfyân b. Vekî’ > Abdula’lâ > Cerîrî > Ebû Nadra > Ebû Sa‘îd’den: Resulullah 
(s), Medine’nin bazı yollarında İbn Sâid’i gördü ve onu alıkoydu. O (İbn Sayyâd) 
Yahudi bir çocuktu ve onunla birlikte aynı çağdan arkadaşları vardı. Resulullah’ın 
yanında da Ebû Bekir ve Ömer vardı. Resulullah (s) ona: “Benim Allah’ın elçisi ol-
duğuma şahitlik eder misin?” dedi. İbn Sayyâd: “Sen benim Allah’ın elçisi olduğu-
ma şahitlik eder misin?” dedi. Resulullah (s): “Allah’a, O’nun meleklerine, kitapla-
rına, peygamberlerine ve ahiret gününe iman ettim” dedi. Resulullah (s): Ne görü-
yorsun?” dedi. O: “Su üzerinde bir taht görüyorum” dedi. Bunun üzerine 
Resulullah (s): “Sen İblis’in, deniz üzerindeki tahtını görüyorsun” dedi. Resûlullah 
(s): “Başka ne görüyorsun?” dedi. O: “Bir doğru söyleyen ve iki yalan söyleyen veya 
doğru söyleyenler ve bir yalan söyleyen” dedi. Bunun üzerine Resûlullah (s): “O ka-
rıştırdı” dedi ve onu bıraktılar.52 

D.b. rivâyetlerinin birincisi Câbir b. Abdullah’tan, ikinci ve üçüncüsü Ebû 
Sa‘îd el-Hudrî’den rivâyet edilmiştir. Üç rivâyetin de senedlerinde ortak râvi, 
                                                                                                                                         

 īÖא ĹĝĤ ħĥøو įĻĥĐ ųא ĵĥĀ ųل אĳøأن ر ųא ï×Đ īÖ óÖאä īĐ ةóąĬ ĹÖأ īĐ ĹĩĻÝĤאن אĩĻĥø אĬó×ìאل أĜ אرونİ īÖ ïĺõĺ אĭàïè
óĩĐو óכÖ ĳÖأ įđĨאد وĻĀ ، אلأĜ ن : وŻäر  ، ħĥøو įĻĥĐ ųא ĵĥĀ ųل אĳøر įĤ אلĝĘ :ųل אĳøر ĹĬأ ïıýÜאد  ! أĻĀ īÖאل אĝĘ: 

ųل אĳøر ĹĬأ ïıýÜأ įĤĳøور ųאÖ ÛĭĨآ ħĥøو įĻĥĐ ųא ĵĥĀ ųل אĳøאل رĝĘ  ħĥøو įĻĥĐ ųא ĵĥĀ ųل אĳøאل رĝĘ: ىóÜ אĨ  ؟
 ؟ Ĩא óÜى : Ĝאل، óÜى óĐش إĵĥĐ ÷ĻĥÖ אĳø:  óé×Ĥل אĵĥĀ ų אįĻĥĐ ų وĝĘ ħĥøאل įĤ ر ، أرى üóĐא ĵĥĐ אĩĤאء : ĝĘאل אĻĀ īÖאد

  . ĳĐïĘ įĻĥĐ ÷×Ĥه : ĝĘאل رĳøل אĵĥĀ ų אįĻĥĐ ų وħĥø، أرى ĀאدīĻĜ أو כאذĜ : īĻÖאل 
51  Müslim, Fiten, 86. bab. IV, s. 2241. Müslim’in metni şöyledir: 

ĳĬ īÖ ħĤאø אĭàïè ĹĭáĩĤא īÖ ïĩéĨ אĭàïè ُåĤא īĐ אلحĜ ïĻđø ĹÖأ īĐ ةóąĬ ĹÖأ īĐ يóĺó:  ħĥøو įĻĥĐ ųא ĵĥĀ ųل אĳøر įĻĝĤ
ÙĭĺïĩĤق אóĈ ăđÖ ĹĘ óĩĐو óכÖ ĳÖوأ. ħĥøو įĻĥĐ ųא ĵĥĀ ųل אĳøر įĤ אلĝĘ: ųل אĳøر ĹĬأ ïıýÜ؟أ ĳİ אلĝĘ:  ĹĬأ ïıýÜأ

ųل אĳø؟ر ħĥøو įĻĥĐ ųא ĵĥĀ ųل אĳøאل رĝĘ: و įÝכÐŻĨو ųאÖ ÛĭĨآį×Ýى ،כóÜ אĨאل ؟Ĝ: אءĩĤא ĵĥĐ אüóĐ ل  .أرىĳøאل رĝĘ
ħĥøو įĻĥĐ ųא ĵĥĀ ųא: óé×Ĥא ĵĥĐ ÷ĻĥÖش إóĐ ىóÜ. ىóÜ אĨאل ؟وĜ:  ْĻĜאدĀ أرى ْĻÖא أو כאذÖوכאذ īאĜאدĀو ī.  ųل אĳøאل رĝĘ

 ُĤ ħĥøو įĻĥĐ ųא ĵĥĀ ِ× َد įĻĥĐ ÷ ُĐ ُهĳ.  
52  Tirmizî, IV, s. 517, hds.no. 2247. Hadisin metni şöyledir: 

ĹĝĤ رĳøل אĵĥĀ ų אįĻĥĐ ų وĭàïè : ħĥøא Ļęøאن īÖ وכĭàïè ďĻא ï×Đ אīĐ ĵĥĐŶ אóِĺْóåُĤيīĐ ƪ أóąĬ ĹÖة īĐ أĜ ïĻđø ĹÖאل 
ĝĘאل įĤ رĳøل אĵĥĀ ų אÙ،  įĻĥĐ ų وįđĨ أÖ ĳÖכó وóĩĐאÖَ ؤَ وįĤ ذَ  ĳıĺديوŻĔ ĳİم  Ā īÖ َÝ َ× ùَ ُįאóĈ ăđÖ ĹĘ ïÐق אĘ ÙĭĺïĩĤאèْ א

ħĥøو: ıýÜųل אĳøر ĹĬأ ïאل ؟ĝĘ: ųل אĳøر ĹĬأ ÛĬأ ïıýÜ؟أ ħĥøو įĻĥĐ ųא ĵĥĀ Ĺ×ĭĤאل אĝĘ : į×Ýوכ įÝכÐŻĨو ųאÖ ÛĭĨآ
óìŴم אĳĻĤوא įĥøور، ħĥøو įĻĥĐ ųא ĵĥĀ Ĺ×ĭĤאل אĜ: ىóÜ אĨאل ؟Ĝ: אءĩĤق אĳĘ אüóĐ أرى. ħĥøو įĻĥĐ ųא ĵĥĀ Ĺ×ĭĤאل אĝĘ:  ىóÜ

 ÷َĻĥÖش إóĐ óé×Ĥق אĳĘ، אلĜ: óÜ אĩĘאل ؟ىĜ:  ِĜאدĀ أو īĻÖא وכאذĜאدĀ אأرىÖوכאذ īĻ، ħĥøو įĻĥĐ ųא ĵĥĀ Ĺ×ĭĤאل אĜ:  ُĤ ِ× ÷
įĻĥĐ، אهĐïĘ. אلĜ: ĵùĻĐ ĳÖאل أĜ Ùāęèو óÖאäد وĳđùĨ īÖذر وא ĹÖوأ óĩĐ īÖوא ĹĥĐ īÖ īĻùèو óĩĐ īĐ אب×Ĥא ĹĘא  :وñİ

īùè ßĺïè.  
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sondan ikinci râvi olan Ebû Nadra’dır. Hz. Peygamber’in yanında Ebû Bekir ve 
Ömer olmak üzere iki kişinin var olduğundan söz edilmekte, D.a. 
rivâyetlerinde olduğu gibi Abdullah b. Mes’ud’dan ve bir grup ashabtan söz 
edilmemektedir. Bunun yanında D.b. rivâyetlerinde, D.a.’larda olduğu gibi Hz. 
Peygamber’in İbn Sayyâd ile karşılaşması tevafukendir.  

D.b. rivâyetlerinde kurgu İbn Sayyâd’ın D.a.’larda olduğu gibi Deccâl oldu-
ğu üzerine değil, kâhin olduğu üzerinedir. Çünkü b rivâyetlerinde şahadet 
diyalogundan sonra “ne görüyorsun” diyalogu gelmekte, Hz. Ömer’in İbn 
Sayyâd’ı öldürmek istemesi bölümü hiçbir şekilde yer almamaktadır. Kâhinler, 
sıradan insanların göremediği görümler gördüğünü, gelecekten haber verdikle-
rini iddia eden kimseler olarak bilinir. Bu vurgu D.b. rivâyetlerinde açıkça 
belirtilmiştir. Ayrıca onların bazı kere doğru şeyler söylese de çoğu defa yanlış 
haber verdikleri İslâm’ın kâhinler hakkındaki genel görüşüdür. Bu genel 
görüşün, diyalogda İbn Sayyâd’a söyletilmesi, onun yakıştırma olduğunun 
belirtisidir. Çünkü kâhinlik iddiasında bulunan kimseler yalan haber verdikle-
rini söylemez.  

D.b. rivâyetlerinde şahadet diyalogu ile “ne görüyorsun” diyalogu arasında-
ki kopukluk açık bir şekilde görülmektedir. 

D.c. tipi rivâyetler: 
D.c1. Abdurrezzak > Ma‘mer > Zührî > Sâlim > İbn Ömer’den: Resûlullah (s), içle-
rinde Ömer b. Hattâb’ın da olduğu ashabından bir grupla, İbn Sayyâd’a rastladı. 
Kendisi de bir çocuk olan İbn Sayyâd, çocuklarla birlikte, Benû Meğâle kalesi53 ta-
raflarında oynuyordu. Hiçbir şeyin farkında değildi. Hz. Peygamber onun sırtına 
eliyle vurdu ve:  
“–Benim Allah’ın elçisi olduğuma şahitlik eder misin?” dedi. İbn Sayyâd ona bakıp:  
–“Senin ümmîlerin peygamberi olduğuna şahitlik ederim” dedi. Bu defa İbn 
Sayyâd, Hz. Peygamber’e:  

                                                           
53  Benû Meğâle, Medine’de yaşamış olan bir kabile adıdır. Mevki olarak Mescid-i Nebevî’nin 

sağ tarafında bulunmaktaydı. Bkz. Azîmâbâdî, Avnu’l-ma‘bûd, XI, s. 322. Medine şehri 
İslâmiyetten önce sık sık komşu göçebelerin veya kabilelerin saldırısına uğradığından, şehir 
halkı çoğu, evlerini, sağlam koruganlar şeklinde yapıyorlar ve bunların üzerine kuvvetli 
kuleler kuruyorlardı. Medine’nin bu şekil yapılarına “utum” deniyordu. O zamanın umumî 
barınakları da bu cinsten olup, ‘utum’a nazaran daha sağlam kulelerden müteşekkil olmak 
üzere her kabilede birer ikişer tane bulunuyor, savaş veya kabileler arası kavgalarda 
kendilerini uzun müddet koruyabiliyorlardı. Bkz. Neşet Çağatay, İslâm Dönemine Dek Arap 
Tarihi, Ankara 1989, s. 96. Çağatay “Utum”u Medine halkının genelince kullanılan bir yapı 
olarak anlatmasına rağmen, Araplarda kale veya hisar inşa etme âdetinin olmadığı bilinir. 
“Asr-ı Saadet’de sur ve hisar gibi şeyler yoktu. Evs ve Hazrec kabilelerinin oturduğu 
Medine’de evler bir ipe dizilmiş tespih taneleri gibi uzun bir sıra halinde sıralanmıştı.” Bkz. 
Eyüp Sabri Paşa, Mir’ât-ı Harameyn, sadeleştiren Dr. Cihan Okuyucu, İstanbul 2000, s. 108. 
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“–Sen benim Allah’ın elçisi olduğuma şahitlik eder misin?” dedi. Hz. Peygamber:  
“–Ben Allah’a ve peygamberlerine iman ettim” dedi. Nebî (s):  
“–Sana ne gelir?” dedi. İbn Sayyâd:  
“–Bana bir doğru söyleyen, bir de yalancı gelir” dedi. Nebi (s):  
“–İş sana karıştırılmış” dedi. Sonra Hz. Peygamber:  
“–Ben senin için bir giz sakladım” dedi. Onun için “O gün gök, açık bir şekilde gö-
rülen bir duman getirir”54 ayetini saklamıştı. İbn Sayyâd:  
“–O ed-Duh’tur” dedi. Nebî (s):  
“–Defol! Haddini aşma!” dedi.  
Ömer:  
“–Ey Allah’ın elçisi! Bana izin ver, onun boynunu vurayım” dedi. Hz. Peygamber:  
“–Bu çocuk eğer o ise, sen ona bulaşamazsın, eğer değilse onu öldürmek sana bir 
yarar sağlamaz” dedi. 55 
D.c2. Muhammed b. El-Hasen b. Kuteybe > Harmele b. Yahya > İbn Vehb > Yunus 
> İbn Şihab> Sâlim b. Abdullah > İbn Ömer’den: Ömer, Resulullah ile birlikte, bir 
grup içinde İbn Sayyâd’ı (aramaya) çıktı. Onu Benu Mağale Kalesi tarafında oynar-
ken buldular. İbn Sayyâd rüşt çağına yaklaşmıştı. (Rivâyetin devamı D.c.1. ile –
birkaç küçük farklılık olmakla birlikte– aynı.) Şihab dedi ki: Sâlim’in İbn Ömer’den 
şöyle dediğini duydum: Bundan sonra Resulullah Übey b. Ka’b ile birlikte, İbn 
Sayyâd’ın olduğu hurma ağaçlarına doğru gitti. Hurma ağaçlarının arasına girdi-
ğinde Resulullah (s) hurma ağaçlarının gövdelerini kendine siper ederek gizlendi. 
İbn Sayyâd onu görmeksizin ondan bir şeyler duymak istiyordu. Resulullah onu 
katîfe örtü içinde, yatağında bir şeyler mırıldanırken gördü. İbn Sayyâd’ın annesi, 
hurma ağacının arkasına saklanan Resulullah’ı (s) gördü ve İbn Sayyâd’a seslendi. 
Resulullah (s): “Keşke onu (kendi haline) bıraksaydı” dedi.  İbn Ömer dedi ki: 
Resulullah (s), insanlar arasında ayağa kalktı, Allah’a layık olduğu üzere hamd etti. 
Sonra Deccâl’i söyledi, dedi ki: Her peygamberin kendi toplumunu uyardığı şeyden 
ben de sizi uyarıyorum. Nuh (a.s.) da kavmini uyarmıştı, fakat ben size, hiçbir pey-

                                                           
54  Duhân 44/10. 
55  Ma‘mer, el-Câmi‘, XI, 389; İbn Hanbel, X, s. 428, hds.no. 6360 (Ma‘mer’in metninden ayrılan 

küçük farklılıklar vardır); Ebû Dâvûd, Sünen, IV, s. 120, hds.no. 4329; Tirmizî, Sünen, IV, s. 
519, hds.no. 2249; küçük farklılıkla birlikte Müslim, IV, s. 2244, hds.no. 2930. Ma‘mer’in 
metni şöyledir: 

īĨ óęĬ ĹĘ  ،أĬó×ìא ï×Đ אóĤزאق īĐ óĩđĨ īĐ אóİõĤي ø īĐאīĐ ħĤ אóĩĐ īÖ أن رĳøل אĵĥĀ ų אįĻĥĐ ų وÖ óĨ ħĥøאĻĀ īÖאد
įÖאéĀأ، ıĭĨאبĉíĤא īÖא óĩĐ ħ،  אنĩĥĕĤא ďĨ Õđĥĺ ĳİوïĭĐ  ُ óĄ ĵÝè óđýĺ ħĥĘب رĳøل אĵĥĀ ų ، وŻĔĳİم ،ĕĨ ĹĭÖ ħאĈÙĤُ أ

Ĝאل אĻĀ īÖאد Ĺ×ĭĥĤ  .أïıü أĬכ رĳøل אĝĘ: īĻĻĨŶאل ،óčĭĘ إįĻĤ אĻĀ īÖאد ؟أïıýÜ أĹĬ رĳøل אų :אįĻĥĐ ų وóıČ ħĥøه ïĻÖه ĝĘאل
ħĥøو įĻĥĐ įĤא ĵĥĀ: ųل אĳøر ĹĬأ ïıýÜ؟أ ħĥøو įĻĥĐ ųא ĵĥĀ Ĺ×ĭĤאل אĝĘ: įĤĳøور ųאÖ ÛĭĨآ،  įĻĥĐ ųא ĵĥĀ Ĺ×ĭĤא įĤ אلĝĘ

ħĥøכ :وĻÜÉĺ אĨאد ؟ĻĀ īÖאل אĜ: אدق وכאذبĀ ĹĭĻÜÉĺ، ħĥøو įĻĥĐ ųא ĵĥĀ Ĺ×ĭĤאل אĝĘ:  ُì ِĥ َć óĨŶכ אĻĥĐ،  ųل אĳøאل رĜ ħà
ħĥøو įĻĥĐ ųא ĵĥĀ: אÑĻ×ì כĤ تÉ×ì ïĜ ĹĬإ،  įĤ É×ìو"ĹÜÉÜ مĳĺ īĻ×Ĩ אنìïÖ אءĩùĤאد ،"אĻĀ īÖאل אĝĘ: خïĤא ĳİ،  Ĺ×ĭĤאل אĝĘ
ħĥøو įĻĥĐ ųא ĵĥĀ: Éùìرכ !אïĜ وïđÜ ħĥĘ! óĩĐ אلĝĘ: ųل אĳøא رĺ! įĻĘ ĹĤ نñÐبَ  ،אóĄÉĘ įĝĭĐ!  ųא ĵĥĀ ųل אĳøאل رĝĘ

ħĥøو įĻĥĐ: įĻĥĐ ćĥùÜ īĥĘ ĳİ כĺ إن، ĳİ īכĺ ź وإن، įĥÝĜ ĹĘ כĤ óĻì ŻĘ.  
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gamberin toplumuna demediği şeyi diyorum: İyi öğrenin! O şaşıdır; Allah ise, o asla 
şaşı değildir.56 

                                                           
56  İbn Hibbân, Sahîh, XV, s. 187, hds.no. 6785. İbn Hibbân’ın metni şöyledir: 

 īÖ ħĤאø אب أنıü īÖ īĐ ÷Ĭĳĺ אĬó×ìאل أĜ Õİو īÖ אĭàïè אلĜ ĵĻéĺ īÖ ÙĥĨóè אĭàïè אلĜ Ù×ĻÝĜ īÖ īùéĤא īÖ ïĩéĨ אĬó×ìأ
ĻĀ īÖ ģ×Ĝאد ĵÝè وïäوه Õđĥĺ  أن óĩĐ אďĨ ěĥĉĬ رĳøل אĵĥĀ ų אįĻĥĐ ų وĹĘ ħĥø رóĩĐ īÖ: ćİ أó×ìهאأن  ï×Đ אų أó×ìه

ïĭĐ  אربĜ ïĜو ÙĤאĕĨ ĹĭÖ ħĈאأ ُà هïĻÖ هóıČ ħĥøو įĻĥĐ ųא ĵĥĀ ųل אĳøب رóĄ ĵÝè óđýĺ ħĥĘ ħĥéĤא ñÑĨĳĺ אدĻĀ īÖאلĜ ħ 
įĤ آÖ ÛĭĨאų وį: ĳøóÖ رĳøل אų وĜאلĘóĘą ؟أïıýÜ أĹĬ رĳøل אĻĀ īÖ: ųאدאĝĘאل  ؟أïıýÜ أĹĬ رĳøل אų :رĳøل אĻĀ īÖź ųאد

 ُàųل אĳøر įĤ אلĜ ħ: ىóÜ אذאĨאل  ؟ĜאدאĻĀ īÖ: אدق وכאذبĀ ĹĭĻÜÉĺ، ħĥøو įĻĥĐ ųא ĵĥĀ ųل אĳøر įĤ אلĜ:  óĨŶכ אĻĥĐ ćĥì
 ُàħĥøو įĻĥĐ ųא ĵĥĀ ųل אĳøر įĤ אلĜ ħ:  אلĝĘ É×ì כĤ تÉ×ìאدאĻĀ īÖ: خïĤא ĳİ، ųل אĳøر įĤ אلĝĘ: رכïĜ وïđÜ īĥĘ Éùìא، 

إن أدرכįĻĥĐ ćĥùÜ īĥĘ įÝ وإن ïÜ ħĤرכĝĘ:  óĻì ŻĘ įאل įĤ رĳøل אų ،دĺ ĹĭĐא رĳøل אų أóĄب įĝĭĐ :بĝĘאل īÖ óĩĐ įĤ אĉíĤא
įĥÝĜ ĹĘ כĤ. لĳĝĺ óĩĐ īÖ Ûđĩøو ħĤאø אلĜ אبıü īÖ אلĜ:  Õđכ īÖ ĹÖوأ ħĥøو įĻĥĐ ųא ĵĥĀ ųل אĳøכ رĤذ ïđÖ ěĥĉĬא

ĻĀ īÖאد ÑĻüא אñåÖ ĹĝÝĺ ěęĈ ģíĭوع אģíĭĤ وÕéĺ ĳİ أن ĻĀ īÖ īĨ ďĩùĺאد ĵÝè إذא دģì رĳøل אų אĤאإĵĤ אģíĭĤ אıĻĘ ĹÝĤא 
óĘآه رĳøل אų وóĘ ĵĥĐ ďåĉąĨ ĳİאش ıĻĘ įĤ ÙęĻĉĜ ĹĘא زóĘ ÙĨõĨأت أم ĻĀ īÖאد رĳøل אų وĻĀ īÖ،  ĹĝÝĺ ĳİאدאģ×Ĝ أن óĺאه 

įĻÝכóÜ ĳĤ ųل אĳøאل رĝĘ אدĻĀ īÖź ÛĤאĝĘ ģíĭĤوع אñåÖ.  

Ayrıca bkz. Buhârî, Sahîh, Cenâiz, 80.bab, II, s. 96. Buradaki metin şöyledir: 

 ƪه أنó×ìא أĩıĭĐ ųא ĹĄر óĩĐ īÖ أن ųא ï×Đ īÖ ħĤאø ĹĬó×ìאل أĜ يóİõĤא īĐ ÷Ĭĳĺ īĐ ųא ï×Đ אĬó×ìאن أï×Đ אĭàïè  óĩĐ
 Õđĥĺ وهïäو ĵÝè אدĻĀ īÖ ģ×Ĝ ćİر ĹĘ ħĥøو įĻĥĐ ųא ĵĥĀ Ĺ×ĭĤא ďĨ ěĥĉĬאïĭĐ אنĻ×āĤא ďĨ  ُ ĕĨאÙĤ وĜ ïĜאرب Ĉ ĹĭÖ ħ īÖُ أ

 ُéĤאد אĻĀ ُĥ َħ  ْýĺ ħĥĘ ُđ ُà هïĻÖ ħĥøو įĻĥĐ ųא ĵĥĀ Ĺ×ĭĤب אóĄ ĵÝè óאدĻĀ īÖź אلĜ ħ: ųل אĳøر ĹĬأ ïıýÜאد  ؟ĻĀ īÖ įĻĤإ óčĭĘ
įąĘóĘ وĜאل آÖ ÛĭĨאų  ؟أïıýÜ أĹĬ رĳøل אĻĀ īÖ: ųאد ĵĥĀ Ĺ×ĭĥĤ אįĻĥĐ ų وħĥøאĝĘאل  ،أïıü أĬכ رĳøل אĝĘ: īĻĻĨŶאل

įĥøóÖو ،įĤ אلĝĘ: ىóÜ אذאĨאد ؟ĻĀ īÖ אلĜ: אدق وכאذبĀ ĹĭĻÜÉĺ، ħĥøو įĻĥĐ ųא ĵĥĀ Ĺ×ĭĤאل אĝĘ:  ُì ِĥ ُóĨŶכ אĻĥĐ ć  ُà įĤ אلĜ ħ
ħĥøو įĻĥĐ ųא ĵĥĀ Ĺ×ĭĤא :אÑĻ×ì כĤ تÉ×ì ïĜ ĹĬאد ،إĻĀ īÖ אلĝĘ: ĳİ خïĤאل ،אĝĘ:  ُïđÜ īĥĘ Éùìرכ وَ אïĜ!  ųא ĹĄر óĩĐ אلĝĘ

įĭĐ:  َأ ųل אĳøא رĺ ĹĭĐد Ąْ ِó ْب įĝĭĐ، ħĥøو įĻĥĐ ųא ĵĥĀ Ĺ×ĭĤאل אĝĘ:  ُÜ īĥĘ įĭכĺ إن ƪĥù َć óĻì ŻĘ įĭכĺ ħĤ وإن įĻĥĐ  ĹĘ כĤ
įĥÝĜ. ħĤאø אلĜل :وĳĝĺ אĩıĭĐ ųא ĹĄر óĩĐ īÖ Ûđĩø:  ĵĤإ Õđכ īÖ ĹÖوأ ħĥøو įĻĥĐ ųא ĵĥĀ ųل אĳøכ رĤذ ïđÖ ěĥĉĬא

 َĺ ĳİאد وĻĀ īÖ אıĻĘ ĹÝĤא ģíĭĤא ْí ِÝ ģُ  īĨ ďĩùĺ אأن īÖ אهóĺ أن ģ×Ĝ אÑĻü אدĻĀא ĳİو ħĥøو įĻĥĐ ųא ĵĥĀ Ĺ×ĭĤآه אóĘ אدĻĀ īÖ
ĻĀ īÖאد رĳøل אĵĥĀ ų אįĻĥĐ ų وħĥø وñåÖ ĹĝÝĺ ĳİوع אģíĭĤ אıĻĘ įĤ ÙęĻĉĜ ĹĘ Ĺĭđĺ ďåĉąĨא رõĨة أو زóĨة óĘأت أم 

אد ĝĘאل אĵĥĀ Ĺ×ĭĤ אĻĀ īÖ įĻĥĐ ųאñİא ĵĥĀ ïĩéĨ אįĻĥĐ ų وáĘ ħĥøאر  ،ĻĀ īÖאدאوĳİ אĺ،  ħøא Āאفِ  :ĝĘאĻĀ īÖź ÛĤאد
ħĥøو: īĻÖ įÝכóÜ ĳĤ.  ÕٌĻđü אلĜو óĘ įáĺïè ĹĘĘģĻĝĐ אلĜو ÙĨõĨأو ز ÙĨóĨر įą: óĩđĨ אلĜو ÙĨóĨة :رõĨر.   

Ayrıca bkz. a.g.e., Cihâd, 178. bab. IV, s. 32. Cihâd’daki metin şöyledir:  

أø ĹĬó×ìאï×Đ īÖ ħĤ אóĩĐ īÖ īĐ ų رĹĄ אĩıĭĐ ųא أįĬ أó×ìه ĭàïèא ï×Đ אĭàïè ïĩéĨ īÖ ųא ýİאم أĬó×ìא īĐ óĩđĨ אóİõĤي 
 ģ×Ĝ ħĥøو įĻĥĐ ųא ĵĥĀ Ĺ×ĭĤא ďĨ ħĥøو įĻĥĐ ųא ĵĥĀ Ĺ×ĭĤאب אéĀأ īĨ ćİر ĹĘ ěĥĉĬא óĩĐ אأن Õđĥĺ وهïäو ĵÝè אدĻĀ īÖ

ُ  ďĨïĭĐ אĩĥĕĤאن  ĵ ħ אįĻĥĐ ų وóıČ ħĥøه ïĻÖه ĻĀ īÖ ُàאد óĄ ĵÝè óđýĺ ħĥĘ ħĥÝéĺب אĥĀ Ĺ×ĭĤאĕĨ ĹĭÖאÙĤ وĜ ïĜאرب Ĉ ِħ  ñÑĨĳĺُ أ
ħĥøو įĻĥĐ ųא ĵĥĀ Ĺ×ĭĤאل אĜ: ųل אĳøر ĹĬأ ïıýÜ؟أ  įĻĤإ óčĭĘאلאĝĘ אدĻĀ īÖ:  אلĝĘ īĻĻĨŶل אĳøכ رĬأ ïıüאأ Ĺ×ĭĥĤ אدĻĀ īÖ

ħĥøو įĻĥĐ ųא ĵĥĀ: ųل אĳøر ĹĬأ ïıýÜ؟ أħĥøو įĻĥĐ ųא ĵĥĀ Ĺ×ĭĤא įĤ אلĜ: įĥøور ųאÖ ÛĭĨא ،آ ĵĥĀ Ĺ×ĭĤאل אĜ įĻĥĐ ų
ħĥøى :وóÜ אذאĨאل  ؟Ĝאدق وכאذبאĀ ĹĭĻÜÉĺ אدĻĀ īÖ، ħĥøو įĻĥĐ ųא ĵĥĀ Ĺ×ĭĤאل אĜ:  ُì ِĥ َć óĨŶכ אĻĥĐ،  ųא ĵĥĀ Ĺ×ĭĤאل אĜ

ħĥøو įĻĥĐ: אÑĻ×ì כĤ تÉ×ì ïĜ ĹĬאل  ،إĜאدאĻĀ īÖ: خïĤא ĳİ، ħĥøو įĻĥĐ ųא ĵĥĀ Ĺ×ĭĤאل אĜ:  َوïđÜ īĥĘ Éùìرכ אïĜ! óĩĐ אلĜ: 
Ðא ųل אĳøא رĺ ُبóĄأ įĻĘ ĹĤ نñ įĝĭĐ، ħĥøو įĻĥĐ ųא ĵĥĀ Ĺ×ĭĤאل אĜ:  ُÜ īĥĘ įĭכĺ إن ùَ ƪĥ َć  įĻĥĐو ĹĘ כĤóĻì ŻĘ įĭכĺ ħĤ إن

įĥÝĜ.  

Ayrıca bkz. a.g.e., Edeb, 97. bab, VII, s. 113. Edeb’deki metin şöyledir:  

Đ أن ųא ï×Đ īÖ ħĤאø ĹĬó×ìאل أĜ يóİõĤא īĐ ÕĻđü אĬó×ìאن أĩĻĤא ĳÖא أĭàïè אبĉíĤא īÖ óĩĐ أن ħà هó×ìأ óĩĐ īÖ ųא ï×
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D.c3. İbn Ömer’den: Resulullah (s) ve Übey b. Ka‘b, bir gün, altında İbn Sayyâd’ın 
gölgelendiği hurma ağacına doğru gittiler. Ağaca vardıklarında, Resulullah (s) hur-
ma ağacının gövdesinin arkasına saklanıp, İbn Sayyâd’ı gözlemeye başladı; ona gö-
rünmeksizin, ondan bir şeyler duymayı umuyordu. İbn Sayyâd, katîfe örtü içinde, 
yatağında yan üstü yatıyor ve bir şeyler mırıldanıyordu. Râvi dedi ki: İbn Sayyâd’ın 
annesi, Resulullah (s)’ın hurma ağacının arkasına saklandığını gördü ve Ey Safi! –
bu onun ismi idi– Muhammed burada!” dedi. Bunun üzerine o, sıçrayıp kalktı. 
Resulullah (s): “Eğer bıraksaydı, açıklardı” dedi.57 

D.c. rivâyetlerinde kurgu İbn Sayyâd’ın peygamberlik iddiasında olan 
Deccâl olduğu ve onun çeşitli kehanetleri olduğu üzerine yapılmıştır. Kurguya 
göre İbn Sayyâd peygamberliği ümmi olanlarla kitap ehli arasında bölüştür-
mekte, Hz. Muhammed’in ümmilerin peygamberi olduğunu kabul etmekte, 
bununla birlikte kendisinin de bir peygamber olduğunu iddia etmektedir. 
Buradaki rivâyetlerde, “ne görüyorsun” diyalogları yerine “sana ne gelir” 
diyalogu yer almakta, diyalogda verilen cevap b tipindeki cevaba benzerlik arz 
etmektedir. 

D.c1.’de Hz. Peygamber’in yanında iki kişinin bulunduğundan değil, bir 
gruptan söz edilmekte ve Ömer b. Hattab’ın adı özel olarak açıklanmaktadır. 
Grubun İbn Sayyâd ile karşılaşması tevafukendir. c.2. de ise Ömer b. Hattab’ın, 
Hz. Peygamber ve bir grup insanla İbn Sayyâd için yola çıktığı söylenmekte 
böylece İbn Sayyâd’ın peygamberlik iddiasında bulunduğu ve durumun anla-
şılması için özel olarak harekete geçildiği belirtilmek istenmektedir. 

D.c. rivâyetlerinde ‘duh diyalogu’ bulunmakta, kurgu sahibi, İbn Sayyâd’ın 
peygamberlik iddiasında bulunan bir Deccâl olduğuna inanmamızı sağlamaya 
çalışmaktadır. Çünkü kurguya göre Hz. Peygamber onun durumunu açığa 
çıkarmak istemiş ve onun için bir imtihan sorusu hazırlamıştır. İbn Sayyâd 
doğru cevabı söylemek üzereyken Hz. Peygamber onu susturarak engellemiş-

                                                                                                                                         
 ِĜ įÖאéĀأ īĨ ćİر ĹĘ ħĥøو įĻĥĐ ųא ĵĥĀ ųل אĳøر ďĨ ěĥĉĬא َ× ģא ÙĤאĕĨ ĹĭÖ ħĈأ ĹĘ אنĩĥĕĤא ďĨ Õđĥĺ هïäو ĵÝè אدĻĀ īÖ

ĹĬ رĳøل أïıýÜ أ :Ĝ ħאلóĄ ĵÝè óđýĺ ħĥĘب رĳøل אĵĥĀ ų אįĻĥĐ ų وóıČ ħĥøه ïĻÖه ĻĀ īÖ،  ُàאد ñÑĨĳĺ אħĥéĤאوĜ ïĜאرب 
ųאل ؟אĝĘ įĻĤإ óčĭĘ:  ُà īĻĻĨŶل אĳøכ رĬأ ïıüאل أĜ ħאدאĻĀ īÖ: ųل אĳøر ĹĬأ ïıýÜ؟أ  َĘ َó ƪĄ ُà ħĥøو įĻĥĐ ųא ĵĥĀ Ĺ×ĭĤא įאلĜ ħ: 

 ُà įĥøور ųאÖ ÛĭĨאدآĻĀ īÖź אلĜ ħ: ىóÜ אذאĨאل ؟Ĝ: ħĥøو įĻĥĐ ųא ĵĥĀ ųل אĳøאل رĜ אدق وכאذبĀ ĹĭĻÜÉĺ:  ُì ِّĥ َć  כĻĥĐ
 óĨŶאħĥøو įĻĥĐ ųא ĵĥĀ ųل אĳøאل رĜ: אلĜ אÑĻ×ì כĤ تÉ×ì ĹĬאل :إĜ خïĤא ĳİ: óĩĐ אلĜ رכïĜ وïđÜ īĥĘ Éùìل  :أĳøא رĺ

įĻĥĐ وإن ĺ ħĤכĤ óĻì ŻĘ ĳİ īכ ƪĥù ُć  ĹĘ إن ĺכĜ įĝĭĐ:  ُÜ ź ĳİ īאل رĳøل אĵĥĀ ų אįĻĥĐ ų وħĥø بْ įĻĘ ĹĤ أóĄِ  אų أÉÜذنُ 
įĥÝĜ.   

57  Ma‘mer, el-Câmi‘, XI, 390, hds.no.20819. 

אěĥĉĬ رĳøل אĵĥĀ ų אįĻĥĐ ų وħĥø وأĜ : ĹÖאل אóĩĐ īÖ: أĬó×ìא ï×Đ אóĤزאق īĐóĩđĨ īĐ אóİõĤي ø īĐאóĻĔ īĐ ħĤ وאĜ ïèאل
 ģíĭĤوع אñåÖ ĹĝÝĺ ħĥøو įĻĥĐ ųא ĵĥĀ ųل אĳøر ěęĈ ģíĭĤא Żìإذא د ĵÝè ،אدĻĀ īÖא אıĻĘ ĹÝĤא ģíĭĤא ĵĤא إĨĳĺ Õđכ īÖ

Öא ģÝíĺ ĳİאلوĜ ،ÙĨõĨא زıĻĘ įĤ ÙęĻĉĜ ĹĘ įüאóĘ ĵĥĐ ďåĉąĨ אدĻĀ īÖאه، وאóĺ أن ģ×Ĝ אÑĻü אدĻĀ īÖא īĨ ďĩùĺ אد أنĻĀ ī :
ÛĤאĝĘ ،ģíĭĤوع אñåÖ ĹĝÝĺ ĳİو ħĥøو įĻĥĐ ųא ĵĥĀ ųل אĳøر įĨأت أóĘ : אفĀ أي–įĩøא ĳİאل  –وĝĘ ،אرáĘ ،ïĩéĨ אñİ

ħĥøو įĻĥĐ ųא ĵĥĀ ųل אĳøر :īĻÖ įÝכóÜ ĳĤ.  
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tir. 
Rivâyetlerden anlaşıldığına göre İbn Ömer, İbn Sayyâd’ın Deccâl olduğun-

da ısrarlıdır. Bu ısrarını D.c2. de, diyalogların peşi sıra anlatılan olaylardan 
anlamak mümkündür.  

D.d. tipi rivâyetler: 
D.d1. Abdullah> Ebû Abdillah > Benû Hâşim’in mevlâsı Ebû Sa‘îd > Mehdî b. 
İmrân el-Mâzî > Ebu’t-Tufeyl. Ebu’t-Tufeyl’den işittim; ona “Sen Resulullah’ı gör-
dün mü?” diye soruldu. O: 
–“Evet” dedi. 
–“Onunla konuştun mu?” denildi. O şöyle dedi: 
–“Hayır, fakat onu gördüm; o, yanında İbn Mes’ud ve bir grup insan olduğu halde 
şu şu mekâna gitti ve büyük, güzel bir eve58 varıp: 
–“Açın şu kapıyı” dedi. Kapı açıldı ve Nebi (s) içeri girdi; grup da onunla beraber 
içeri girdi. Baktılar ki evin ortasında katîfe örtü var. Hz.Peygamber: 
–“Şu katîfeyi kaldırın” dedi. Katîfeyi kaldırdılar; baktılar ki katîfe altında şaşı bir 
oğlan var. Hz. Peygamber:  
–“Çocuk! Kalk!” dedi. Bunun üzerine çocuk kalktı. Hz. Peygamber: 
–“Çocuk, benim Allah’ın elçisi olduğuma şahadet eder misin?” dedi. Çocuk: 
–“ Benim Allah’ın elçisi olduğuma şahadet eder misin?” dedi. Hz. Peygamber:  
–“Benim Allah’ın elçisi olduğuma şahadet eder misin?” dedi. Çocuk: 
–“ Benim Allah’ın elçisi olduğuma şahadet eder misin?” dedi. Hz. Peygamber iki 
kez:  
–“Bunun şerrinden Allah’a sığının.” dedi. 59 

Bu rivâyette şahadet diyalogu çok farklı bir yapıda sunulmuştur. İbn Sayyâd 
sokakta çocuklar arasında değil, bir evde ve katîfe örtü altındadır. Tek diyalog 
vardır ve iki kez tekrarlamaktadır. Hz. Ömer’in adı geçmemekte, müdahale-
sinden söz edilmemektedir. Kurgu, İbn Sayyâd’la ilgili olmayıp Ebu’t-Tufeyl’in 
sahâbî olduğu üzerinedir. 

Aşağıdaki rivâyet yapısal olarak D.d1’e yakın olmakla birlikte içinde şahadet 
diyalogu bulunmamaktadır.  

                                                           
58  ‘Dârun-Kavrâ’ (رאءĳĜ دאر ) terkibi için bkz. İbn Manzûr, Lisânü’l-Arab, V, s. 122. 
59  İbn Hanbel, Müsned, XXXIX, s. 214, hds.no. 23796. Hadisin metni şöyledir: 

وģİ ģÑø رأÛđĩø،  Ûĺ أÖא אĭàïè: ģĻęĉĤא ï×Đ אĹĭàïè ų أĭà ĹÖא أİ ĵĭÖ ĵĤĳĨ ïĻđø ĳÖאĭà ħüא ïıĨي óĩĐ īÖאن אĩĤאزĜ ĹĬאل
ħĥøو įĻĥĐ ųא ĵĥĀ ųل אĳøאل ؟رĜ: ħđĬ. ģĻĜ: įÝĩĥכ ģıĘאل ؟Ĝ: ź، ĭכĤوĹ אñא وכñכאن כĨ ěĥĉĬא įÝĺرأ،  īÖ ųא ï×Đ įđĨو

įÖאéĀأ īĨ אسĬد وأĳđùĨ، دאر ĵÜأ ĵÝèא  َĜ ْĳ َאل رאءĝĘ:  ُęĘ אب×Ĥא אñİ אĳéÝĘאįđĨ Ûĥìود ħĥøو įĻĥĐ ųא ĵĥĀ Ĺ×ĭĤא ģìود çÝ، 
Ę ÙęĻĉĜ ذאÍĘÛĻ×Ĥא ćøو Ĺ، אلĝĘ:  ÙęĻĉĝĤه אñİ אĳđĘאر، ÙęĻĉĝĤא אĳđĘóĘ،  ُرĳĐم أŻĔ ذאÍĘ אلĝĘ ÙęĻĉĝĤא ÛéÜ: مŻĔ אĺ ħĜ،  אمĝĘ

أĜ:  ïıýÜאل אŻĕĤم ؟أïıýÜ أĵĬ رĳøل אĜ: ųאل ؟أïıýÜ أĵĬ رĳøل אĜ: ųאل אŻĕĤم ؟أïıýÜ أĵĬ رĳøل אĺ، ųא ŻĔم :ĝĘאل ،אŻĕĤم
ųل אĳøر ĵĬ؟أ ųل אĳøאل رĜ ħĥøو įĻĥĐ ųא ĵĥĀ: אñİ óü īĨ ųאÖ ذوאĳđÜ، īĻÜóĨ. 
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D.d2. Zeyd b. Harise’den: Hz. Peygamber bazı ashabına: –“Kalk(ın)” dedi. Bunun 
üzerine Resulullah ve beraberinde ashabı kalktı. Uzun bir sokakta, iki duvar arasın-
da (bir yere) girdiler. Bir eve vardıklarında baktılar ki bir kadın oturuyor ve orada 
içi su dolu büyük bir kırba var. Bunun üzerine Hz. Peygamber:  
–“Kırbayı görüyorum ama onu taşıyanı göremiyorum” dedi. Kadın evin bir tara-
fındaki katîfeye işaret etti. Bunun üzerine katîfeye doğru gittiler ve onu açtılar. Bak-
tılar ki altında bir insan var. Hz. Peygamber: 
–“Pis surat” dedi.60 İbn Sayyâd: 
–“Ey Muhammed, bana neden kötü sözler söylüyorsun?” dedi. Hz. Peygamber ona:  
–“Ben senin için bir giz sakladım, haber ver bakalım, o nedir?” dedi. Hz. Peygamber 
onun için Duhân Suresini içinde tutmuştu. O “Duh…” demeye kalmadan Hz. Pey-
gamber:  
–“Defol!61 Ancak Allah’ın dediği olur.” dedi. Sonra oradan ayrıldı.62 

Rivâyetin sonuna düşülen not bazı hadis koleksiyoncularının, aynı kişiden 
aldıkları birbirine yakın bazı rivâyetleri, onlarda anlatılanlar farklı zamanlarda 
ve yerlerde geçmiş olsa da, birleştirdiklerini açık bir şekilde göstermektedir:  

“Bu hadisin bir kısmını Ebu’t-Tufeyl’in kendisi Hz. Peygamber’den rivâyet etti. Ve 
onu bu isnadla Zeyd b. Harise’den anlattı.” 

D.e. tipi rivâyetler: 
D.e. Abdullah > Ebû Abdillah > Muhammed b. Sâbık > İbrahim b. Tahmân > 
Ebû’z-Zübeyr > Câbir b. Abdullah’tan: “ Medine’deki Yahudilerden bir kadın, bir 
gözü kaymış, dışarı pörtlemiş bir çocuk doğurdu. Resulullah (s) onun Deccâl olma-
sından endişelendi. Onu, katîfe örtü altında mırıldanırken buldu. Annesi, birden 
ona bağırdı; “Ey Abdullah! Bu, Ebu’l-Kâsım!… (Buraya) gelmiş” dedi ve ona Hz. 
Peygamber’i gösterdi. İbn Sayyâd katîfe örtüden çıktı. Resulullah (s): Ona ne oldu 

                                                           
60  (įäĳĤאه אü ) aşağılama ve kötüleme anlamında kullanılmaktadır. Bkz. Ebû Ubeyde Kasım b. 

Sellâm, el-Herevî (v. 224/838), Garîbü’l-Hadîs (I-IV), thk. Muhammed Abdulmuîd Han, 
Beyrut 1976, I, s. 112; İbn Esîr, Mecdüddin Ebu’s-Seadeti'l-Mübarek b. Muhammed (v. 
544/606) en-Nihâye fî garîbi’l-hadîs vel-eser (I-V), thk. Mahmud Muhammed et-Tannahî, 
Tahir Ahmed ez-Zâvî, Kahire 1965, II, s. 511. 

61  Buradaki kelimede sonda hemze yerine he harfi vardır. (įùìא)  
62  Bezzar, Müsned, IV, 168. hds.no: 1334; Bazı farklılıklar için ayrıca bkz. Taberânî, el-

Muʾcemü’l-kebîr, V, s. 88, hds.no. 4666. Bezzar’ın metni şöyledir:  

ïä īĐه  Ĭא زĺאد īÖ אóĘ īÖ īùéĤאت אõĝĤאز īĐ أĬ: įĻÖא ø īÖ ïĩéĨ īÖ ĵĻéĺאĜ ěÖאل :ĭàïèא Đ īÖ ïĩéĨאóĨ אĉĬŶאכĜ Ĺאل 
īÖ ïĺز īĐ Ùĥàوא īÖ óĨאĐ ģĻęĉĤא ĹÖأ īĐ אزõĝĤאت אóĘ įÖאéĀأ ăđ×Ĥ Ĺ×ĭĤאل אĜ Ùàאرè:  įđĨ įÖאéĀوأ ųل אĳøر ěĥĉĬאĘ ěĥĉĬא

ĹĘ īĻĉÐאè īĻÖ אĳĥìد ĵÝè אقĜز  ģĺĳĈ źو ÙÖóĜ أرى Ĺ×ĭĤאل אĝĘ אءĨ ىŷĨ ÙĩĻčĐ ÙÖóĜ ة وإذאïĐאĜ أةóĨאر إذא אïĤא ĵĤא إĳıÝĬא אĩĥĘ
ÉĘ אıĥĨאè أرىÙęĻĉĜ ĵĤأة إóĩĤאرت אü،  אهü Ĺ×ĭĤאل אĝĘ įøرأ ďĘóĘ אنùĬא إıÝéÜ ذאÍĘ אİĳęýכĘ ÙęĻĉĝĤא ĵĤא إĳĨאĝĘ אرïĤא ÙĻèאĬ ĹĘ

وכאن אĳø įĤ É×ì ïĜ Ĺ×ĭĤرة  ؟إÉ×ì ïĜ ĹĬت Ĥכ Ñ×ìא Ĩ ĹĬó×ìÉĘא ĝĘ: ĳİאل įĤ אĹ×ĭĤ؟ ĺא ĹĥĐ ûéęÜ ħĤ ïĩéĨ :אĝĘ įäĳĤאل
وñİא אïĜ ßĺïéĤ روى įąđÖ أĳÖ אīĐ įùęĬ ģĻęĉĤ אĹ×ĭĤ وذכóه  .ħ אóāĬف כאن àُ אĨ įùìא üאء אĝĘ: ųאل ،אïĤخ :אìïĤאن ĝĘאل

Ùàאرè īÖ ïĺز īĐ אدĭøŸא אñıÖ.  

Hadis Tetkikleri Dergisi (HTD) ___________________________________________________________  

 116 

sanki… Allah onun canını alsın! Eğer onu bıraksaydı mutlaka açığa çıkmıştı. Sonra 
şöyle dedi: “Ey İbn Sâid, ne görürsün?” İbn Sayyâd: “Hak görürüm, batıl görürüm; 
suyun üzerinde taht görürüm” dedi. Râvi dedi ki: Onun durumu Resulullah’a (s) 
karışık geldi. Resulullah (s): “Benim Allah’ın elçisi olduğuma şahadet eder misin” 
dedi. İbn Sayyâd: “Benim Allah’ın elçisi olduğuma şahadet eder misin” dedi. 
Resulullah (s): Ben Allah’a ve peygamberlerine iman ettim” dedi. Sonra çıktı, onu 
terk etti. Sonra ona bir kez daha geldi. Onu, ona ait hurma ağaçlarının arasında mı-
rıldanırken buldu. Annesi ona bağırdı; “Ey Abdullah! Bu, Ebu’l-Kâsım!… (Buraya) 
gelmiş” dedi. Resulullah (s) “Ona ne oldu sanki… Allah onun canını alsın! Eğer 
onu bıraksaydı mutlaka açığa çıkmıştı. Râvi dedi ki: Resulullah (s) onun söyledikle-
rinden bir şeyler duymayı ve onun o (Deccâl) olup olmadığını bilmeyi çok istiyor-
du. Resulullah (s): “Ey İbn Sâid, ne görürsün?” dedi. İbn Sayyâd: “Hak görürüm, 
batıl görürüm; suyun üzerinde taht görürüm” dedi. Resulullah (s): “Benim Allah’ın 
elçisi olduğuma şahadet eder misin” dedi. İbn Sayyâd: “Benim Allah’ın elçisi oldu-
ğuma şahadet eder misin” dedi. Resulullah (s): Ben Allah’a ve peygamberlerine 
iman ettim” dedi. Onun durumu Resulullah’a (s) karışık geldi. Sonra çıktı, onu terk 
etti. Sonra üçüncü veya dördüncü kez yine geldi, bu defa yanında Ebû Bekir ve 
Ömer b. Hattab’ın da içinde olduğu muhacir ve ensardan bir grup vardı. Ben de 
onlarla birlikteydim. Resulullah (s) acele edip önümüze geçti. İbn Sayyâd’ın sözle-
rinden bir şeyler duymak istiyordu. İbn Sayyâd’ın annesi önce davranıp “Ey Abdul-
lah! Bu, Ebu’l-Kâsım!… (Buraya) gelmiş” dedi. Resulullah (s) Ona ne oldu sanki… 
Allah onun canını alsın! Eğer onu bıraksaydı mutlaka açığa çıkmıştı. Sonra şöyle 
dedi: “Ey İbn Sâid, ne görürsün?” İbn Sayyâd: “Hak görürüm, batıl görürüm; suyun 
üzerinde taht görürüm” dedi. Resulullah (s): “Benim Allah’ın elçisi olduğuma şaha-
det eder misin” dedi. İbn Sayyâd: “Asıl sen benim Allah’ın elçisi olduğuma şahadet 
eder misin” dedi. Resulullah (s): Ben Allah’a ve peygamberlerine iman ettim” dedi. 
(Onun durumu) ona karışık geldi. Resulullah (s) ona: “Ey İbn Sâid, Biz sana bir giz 
sakladık; o nedir” dedi. O: “ed-Duh, ed-duh” dedi. Resulullah (s) ona: “Defol! Had-
dini aşma!” dedi. Ömer b. Hattab: “Bana izin ver onu öldüreyim Ey Allah’ın elçisi!” 
dedi. Resulullah (s) şöyle dedi: “Eğer o, o ise, sen onun sahibi değilsin, onun sahibi 
Îsâ b. Meryem’dir. Eğer değilse antlaşma yapılmış topluluktan birini öldürmen 
(doğru) olmaz. (Râvi) dedi ki: “Resulullah (s) onun Deccâl olabileceği kuşkusunu 
hep taşıdı.”63 

Bu rivâyette kurgu Hz. Peygamber’in İbn Sayyâd’ın Deccâl olduğu kuşku-
sunu hep taşıdığı ve onu çeşitli defalar kontrol ve imtihan ettiği üzerine yapıl-
mıştır. Diğer rivâyetlerde Hz. Peygamber’in dilinden ve İbn Sayyâd’a hitaben 
“Durum sana karışmış” ifadesinin bu rivâyette Hz. Peygamber’in durumunu 
hikâyeyle ve İbn Sayyâd’ı kastederek, “Onun durumu ona (Hz. Peygamber’e) 
karışık geldi” biçimine çevrilmesi, rivâyetlerin kurgular doğrultusunda nasıl 
evrildiğini gösteren ilginç bir örnektir.  

D.e. rivâyetinde anlatılan birçok rivâyet bir araya getirilmeye ve aralarında 
bir düzen oluşturulmaya çalışılmıştır. Yer yer tekerlemeye benzeyen ifadelerin 
yer aldığı rivâyetin üslubu kıssa anlatmaktan hoşlanan vaizlerin üslubuna 
benzemektedir. Diğer ilgili rivâyetlerde bulunmayan, gerçek Deccâl’in kimin 

                                                           
63  İbn Hanbel, Müsned, XXIII, s. 213, hds.no. 14955.  
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tarafından öldürüleceği, İbn Sayyâd’ın Deccâl olmaması durumunda onun 
öldürülmesinin neden doğru olmadığı gibi merak edilen ayrıntılara yer veril-
miş olması bu rivâyetin diğerlerinden daha sonraki bir zamana ait olduğunu 
göstermektedir. Şahadet diyalogu iki kere geçmekte bunların farklı zamanlarda 
olduğu anlatılmaktadır.  

D.f. tipi rivâyetler:  
D.f. Hakem b. Musa > Abbad b. Abbad > Hişam b. Urve > Urve’den: Resulullah (s) 
İbn Sayyâd (hakkında söylenenleri) duyunca ashabıyla ona (doğru gitmek için) 
kalktı. Ashabına: “Ben onun için bir giz sakladım; onun için Duhân Suresini sakla-
dım” dedi. Râvi dedi ki: Onu annesine sordu. Annesi, onun (dışarıda) oynadığını 
söyledi ve dedi ki: “Ben onu, şaşı gözlü ve sünnetli olarak doğurdum”. Râvi dedi ki: 
(Çocuk) çağırıldı. Resulullah (s) ona: “Sen benim Allah’ın elçisi olduğuma şahadet 
eder misin?” dedi. Râvi dedi ki: İbn Sayyâd: “Sen benim Allah’ın elçisi olduğuma 
şahadet eder misin?” dedi. Bunun üzerine Resulullah (s): “Ben Allah’a ve peygam-
berlerine iman ettim” dedi. Sonra Resulullah (s) şöyle dedi: “Sen benim Allah’ın 
elçisi olduğuma şahadet eder misin?” İbn Sayyâd daha önceki sözüyle karşılık verdi. 
Râvi dedi ki: Resulullah (s) ona: “Ben senin için bir giz saklamıştım, o nedir?” dedi. 
O: “Duh…” dedi. Resulullah (s): “Defol!” dedi. Sonra Resulullah (s): “Bak! Ne görü-
yorsun?” dedi. O: “Su üzerinde yoğun toz bulutu ve taht görüyorum” dedi. 
Resulullah (s): “Ona karışmış” dedi. Râvi dedi ki: Bunun üzerine Ömer: Ben onu 
öldürmez miyim, Ey Allah’ın Elçisi!” dedi. Resulullah (s): “Hayır! Eğer o Deccâl ise 
onu öldürmeye güç yetiremezsin; eğer Deccâl değilse onu öldürmek helal olmaz” 
dedi.64   

Buradaki kurguya göre, İbn Sayyâd hakkında söylentiler çoğalınca Hz. Pey-
gamber de onun durumunu merak edip ashabından birkaç kişiyle onu görme-
ye gitmiş, yola çıkmadan önce de Hz. Peygamber, niyetinde Duhan Suresini 
tutmuş, bunu da ashabına bildirmiş. Rivâyette İbn Sayyâd’ın kaldığı ev ve 
onun annesi hakkında ayrıntı bulunmamaktadır. Annesi, oğlunun şaşı ve 
sünnetli olarak doğduğunu detay olarak belirtmiştir. ‘Şahadet eder misin’ 
diyalogu birinci sırada yer almış ve iki kez tekrarlanmıştır. Daha sonra ‘Senin 
için bir giz sakladım’ diyalogu gelmektedir. Resulullah’ın İbn Sayyâd’ın sözünü 
kesmesinin peşi sıra ‘Ne görüyorsun’ diyalogu gelmektedir. Finalde ise Hz. 
                                                           
64  el-Heysemî, Ebü'l-Hasan Nureddin Ali b. Ebî Bekr b. Süleyman (807/1405), Bugyetü'l-bâhis 

an Zevâidi Müsnedi'l-Hâris (I-II), thk. Hüseyin Ahmed Salih Bâkirî, Medine 1992. II, s. 782, 
hds.no. 787. 

ĩĤא ďĩø رĳøل אĵĥĀ ų אįĻĥĐ ų وÖ ħĥøאĻĀ īÖאد  :ĭàïèא אéĤכĭà ĵøĳĨ īÖ ħא Đ×אد Đ īÖ×אد ýİ īĐאم óĐ īÖوة īĐ أĜ įĻÖאل
ħıĤ אلĜو įÖאéĀא ĹĘ įĻĤאم אĜ: ÑĻ×ì įĤ Ĺ×ìא ĹĬאلאĜ אنìïĤرة אĳø įĤ Ĺ×ìא ĹĬא وא: ÛĤאĝĘ įĨأ įĭĐ لÉùĘ: ÛĤאĜ Õđĥĺ ĳİ:  įÜïĤو

íĨ رĳĐأÝאلĜ אĬĳ: ħĥøو įĻĥĐ ųא ĵĥĀ ųل אĳøאل رĝĘ ĹĐïĘ: ųل אĳøر ĹĬא ïıýÜ؟א įĤ אلĝĘ: ųل אĳøر ĹĬא ïıýÜل  ؟אĳøאل رĝĘ
ħĥøو įĻĥĐ ųא ĵĥĀ ųאل :אĜ įĥøور ųאÖ ÛĭĨאل :آĜ: لĳøر ĹĬא ïıýÜא ųאل ؟אĜ: אلĜ įĤĳĜ ģáĨ įĻĥĐ دóĘ:  ųل אĳøر įĤ אلĝĘ

ħĥøو įĻĥĐ ųא ĵĥĀ: ĳİ אĩĘ אÑĻ×ì כĤ تÉ×ì ïĜאل ؟Ĝ: אل !دخĜ: Éùìא! ħĥøو įĻĥĐ ųא ĵĥĀ ųل אĳøאل رĝĘ: ىóÜ אĨ óčĬאل  ؟אĜ
 ؟أź أĺ įĥÝĜא رĳøل אĝĘóĩĐ: ųאل  :Ĝאل .ĝĘ: įĻĥĐ ÷×Ĥאل رĳøل אĵĥĀ ų אįĻĥĐ ų وħĥø :أرى āĐאرא وüóĐא ĵĥĐ אĩĤאء Ĝאل

  .وإن ĺ źכī אäïĤאل ź، įĥÝĜ ģéĺ ŻĘ إن ĺכī אäïĤאل Ĝ: įĥÝĜ ĵĥĐ ćĥùÜ ŻĘאل
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Ömer’in onu öldürmek istemesi ve Hz. Peygamber’in ona engel olması yer 
almaktadır.  

Bütün bu haberlerin kök rivâyeti, öyle anlaşılıyor ki, Hz. Peygamber’in, 
eliyle İbn Sayyâd’ın sırtına vurarak iltifat edip, “Benim Allah’ın elçisi olduğu-
ma şahitlik eder misin?” diye sorması, onun da, –çocukların genelde yaptıkları 
gibi– kendisine sorulan soruyu, karşısındakini taklit ederek, tekrarlamasıdır. 
Belli ki, Hz. Peygamber, çocuğun, şımarıklığa kaçan karşılığını tasvip etmemiş 
ve onun nasıl söylemesi gerektiğini öğretmek istercesine “Ben Allah’a ve 
peygamberlerine iman ettim” demiştir. Bundan sonraki haberler, bu konuyla 
ilgili akıl yürütmelerin, tahminlerin ve senaryoların haberleşmiş şekli gibidir. 
Kurgulama şöyle yapılmış olabilir: Hz. Peygamber ona doğrudan “Sen yalancı-
nın birisin” demediğine göre, onun bir kâhin olduğunu düşünüyordu. Kâhin-
ler, her zaman olmasa da bazen doğruyu tutturabilirler. Öyleyse İbn Sayyâd’ın 
bazısı doğru, bazısı yalancı olan habercileri vardı.” Kurgulama şöyle devam 
etmiş olmalı: “İbn Sayyâd’ın Hz. Peygamber’e cevabı, oldukça iddialı ve küs-
tahça, kendisi, açıkça nübüvvet iddiasında. Bu durumda, o neden öldürülmedi? 
(Nitekim bu soru, hadis şarihleri tarafından cevaplanmaya çalışılmıştır.) Hayal 
gücü, bu soruyu şöyle cevaplamıştır: Aslında orada bulunan Hz. Ömer, onu 
öldürmek istemiştir ama Hz. Peygamber izin vermemiştir. Çünkü eğer o, 
gerçekten Deccâl ise, onun ölümü Hz. Îsâ eliyle olacaktır.” Bütün bu kurgula-
malar, sahabe döneminden itibaren sarmalanarak büyümüş, boşlukta kalan 
noktalar, akıl yürütmeler ve varsayımlarla kapatılarak rivâyetler genişlemiş, 
takdiri cümleler zamanla, gerçekten yaşanmış olayların hikâyesi biçimine 
dönüşmüştür. Halk, kurgusal olanı hakikat görmeye her zaman meyilli olmuş-
tur. 

Kalıp anlatımların, çeşitli rivâyet kayıtlarında farklı bağlamlarda değişik 
kombinasyonlar içinde yer alması, ilk hadis metinlerinin, koleksiyoncuların 
kendi görüşlerine ve kurgusal yeteneklerine bağlı olarak birleştirildiğini, ayrıca 
boşlukta kalan noktaların şu veya bu şekilde giderilmeye çalışıldığını göster-
mektedir. 

Farklı bileşimler içinde yer alan diyaloglardan biri de “Sana ne gelir” veya 
“Ne görüyorsun” sorusuyla başlayan konuşmadır. 

3.2. “Sana Ne Gelir?” 
Ma‘mer’in el-Câmi‘’i’indeki rivâyette Hz. Peygamber’in “Benim Allah’ın 

elçisi olduğuma şahadet eder misin” diyalogundan sonra aşağıdaki kısım yer 
almıştır: 

Nebi (s): 
“–Sana ne gelir?” dedi. İbn Sayyâd:  
“–Bana bir doğru söyleyen, bir de yalancı gelir” dedi. Nebi (s):  
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“–İş sana karıştırılmış” dedi.65 

Bu diyalog, bu haliyle yalnızca D.c1 tipi rivâyetlerde bulunmaktadır. 

3.3. “Ne Görüyorsun?” 

İbn Ebî Şeybe’nin Musannef’inde, “ne görüyorsun” kısmı müstakil olarak 
kaydedilmiştir: 

Affân > Hammâd b. Seleme > Ali b. Zeyd > Ebû Nadra > Ebû Sa‘îd el-Hudrî’den: 
Resulullah (s), İbn Sayyâd’a: “Ne görüyorsun?” dedi. O: “Deniz üzerinde bir taht ve 
etrafında yılanlar görüyorum” dedi. Resulullah (s): Bu İblis’in tahtıdır dedi.66  

“Ne görüyorsun” kalıp ifadesi Hz. Muhammed (s)’e ilk vahiy geldikten son-
ra, olayı anlatmak üzere Hz. Hatice’yle birlikte gittikleri Varaka b. Nevfel 
tarafından da kullanılmıştır: 

Varaka b. Nevfel dedi ki: “Ey kardeşimin oğlu, ne görüyorsun? Resulullah (s) gör-
düğü şeyin haberini söyledi. Varaka ona şöyle dedi: “Bu, Musa’ya inen Namus’tur. 
67  

Hz. Peygamber ile İbn Sayyâd arasında geçen diyalogda, D.b. tipi 
rivâyetlerde “ne görüyorsun” sorusu iki kez tekrarlanmakta, birincinin cevap 
kısmında, yalnızca “deniz üzerinde taht” ifadesi yer almakta; “ve etrafında 
yılanlar” ifadesi bulunmamaktadır. İkincinin cevap kısmında ise “iki doğru 
söyleyen ve iki yalan söyleyen” ifadesi bulunmaktadır. 

D.c2. tipi rivâyetlerde “ne görüyorsun” kısmından sonra, D.c1. deki cevap 
“bana bir doğru söyleyen, bir de yalancı gelir” ifadesi yer almaktadır. 

D.e. tipi rivâyette ise “ne görüyorsun” kısmından sonra “hak görürüm, batıl 
görürüm, suyun üzerinde taht görürüm” ifadesi yer alır ve soru cevap kısmı üç 
kez tekrarlanır. 

D.f. tipi rivâyette diğerlerinden farklı olarak ‘Ne görüyorsun’ cümlesinden 
önce ‘Bak’ emri vardır. İbn Sayyâd’ın cevabında da farklılık vardır. O, “Su 
üzerinde yoğun toz bulutu ve taht görüyorum” demiş, Hz. Peygamber de “Ona 

                                                           
65  Ma‘mer, el-Câmi‘, XI, 389; İbn Hanbel, X, s. 428, hds.no. 6360.  
66  İbn Ebî Şeybe, Musannef, XV, s. 160, hds.no. 19375; Ebû Ya‘lâ, Müsned, II, s. 424, hds.no. 

1222; s. 485, hds.no. 1316; İbn Hanbel, Müsned, XVIII, s. 175, hds.no. 11629. Bu son kaynakta 
rivâyetin sonu şöyle bitiyor: “O İblis’in tahtını görüyor.”. Bir rivâyette cümle şöyledir: “Deniz 
üzerinde bir taht ve etrafında balıklar..” Heysemî, Mecma‘u’z-zevâid, VIII, s. 4, hds.no. İbn 
Ebî Şeybe’nin metni şöyledir:  

 īÖź אلĜ ħĥøو įĻĥĐ ųא ĵĥĀ ųل אĳøأن ر ïĻđø ĹÖأ īĐ ةóąĬ ĹÖأ īĐ ïĺز īÖ ĹĥĐ īĐ Ùĩĥø īÖ אدĩè אĭàïè אلĜ אنęĐ אĭàïè
  . ذĤכ óĐش إĻĥÖ÷ : אįĻĥĐ ų وĝĘ ħĥøאل رĳøل אĵĥĀ ų ، أرى üóĐא ĵĥĐ אóé×Ĥ وįĤĳè אĻéĤאت : Ĝאل ؟ Ĩא óÜى :ĻĀאد 

67  Buhârî, Bed’i’l-Vahy, 1, I, s. 3, hds.no. 3; Müslim, I, s. 141. Buhârî’nin metni şöyledir:  

ÙĜور įĤ אلĝĘ:  אĺىאóÜ אذאĨ Ĺìأ īÖ؟ ÙĜور įĤ אلĝĘ א رأىĨó×ì ħĥøو įĻĥĐ ųא ĵĥĀ ųل אĳøه رó×ìÉĘ: سĳĨאĭĤא אñİ...  
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karışmış” cevabını vermiştir. Buradaki rivâyette ‘Şeytanın tahtı’ veya ‘doğru 
söyleyen, yalan söyleyen’ ifadeleri bulunmamaktadır.  

 “Sana ne gelir” ve “Ne görüyorsun” diyaloglarında kurgu İbn Sayyâd’ın, 
onun iddia ettiği gibi bir peygamber değil, peygamberlik iddiasında olan bir 
kâhin olduğunu gösterme üzerinedir. İslâm inancının kâhinler hakkındaki 
yaygın görüşü, onların doğru ile yalanı birbirine karıştırdıkları ve amaçlarının 
insanları kandırarak yanlış yola yönlendirmek olduğu şeklindedir.68 İbn 
Sayyâd’ın suyun üzerinde taht gördüğü iddiası, onun peygamber olduğu 
iddiasına karşılık gelmektedir. Çünkü “Su üzerinde taht” Kur’an’da yerin ve 
göklerin yaratılmasıyla ilgili bir ayette Allah’a nisbet edildiği69 gibi, onu gördü-
ğünü iddia etmek gerçekte peygamber olduğunu iddia etmek olarak anlaşılabi-
lir. Kurguya göre Hz. Peygamber, İbn Sayyâd’a, gördüğü şeyin şeytanın tahtın-
dan başka bir şey olmadığını söyleyerek onu reddetmiş böylece onun yalancılı-
ğı meydana çıkmıştır.  

Bununla birlikte birkaç rivâyette “Şeytanın tahtı”, bir imge olarak çeşitli şe-
killerde vasıflandırılmış, ayrı bir sarmal olarak büyümüştür. 

Osman b. Ebî Şeybe > İshak b. İbrahim > Cerîr > A‘meş > Ebû Süfyân > Câbir’den: 
Nebi (s)’i şöyle derken duydum: İblis’in arşı su üzerindedir. Askerlerini insanları 
fitneye düşürmek için gönderir. Onun yanında en büyük (en değerli) olan, fitnesi 
en büyük olandır.70  
Ebû Kürayb Muhammed el-Âlâ ve İshak b. İbrahim –lafız Ebû Kürayb’a aittir– > 
Ebû Muâviye > el-A‘meş > Ebû Süfyân > Câbir: Resulullah (s) şöyle dedi: “İblis tah-
tını suyun üzerine koyar, sonra askerlerini gönderir. Makam yönünden onların şey-
tana en çok yakın olanı fitnesi en büyük olanıdır. Onlardan biri gelir ve şunu bunu 
yaptım, der; şeytan ona hiçbir şey yapmamışsın, der. Sonra onlardan biri gelir ve 
der ki: “Ben hiç boş durmadım, karı ile kocanın arasını ayırdım”. Râvi dedi ki: Şey-
tan onu kendine yaklaştırır ve “Dediğin şey ne güzeldi” der. Râvi dedi ki: Böylece 
onu tutar; yanından ayırmaz.”71  

                                                           
68  Krş. İlyas Çelebi, “Kâhin-Kelâm”, DİA, XXIV, s. 171-172.  
69  Hud, 11/7. “O, (…) Arş’ı su üzerindeyken, gökleri ve yeri altı günde yaratandır.” 
70  Müslim, IV, s. 2167, hds.no. 2813; İbn Hanbel, XXII, s. 419, hds.no. 14554; Ebû Ya‘lâ, 

Müsned, III, s. 420, hds.no. 1909. Müslim’in metni şöyledir: 

 īĐ אنĻęø ĹÖأ īĐ ûĩĐŶא īĐ óĺóä אĭàïè אنĩáĐ אلĜא وĬó×ìאق أéøאل إĜ ħĻİאóÖإ īÖ אقéøوإ Ù×Ļü ĹÖأ īÖ אنĩáĐ אĭàïè
óÖאäאلĜ لĳĝĺ ħĥøو įĻĥĐ ųא ĵĥĀ Ĺ×ĭĤא Ûđĩø: ĵĥĐ ÷ĻĥÖش إóĐ إن  įĩčĐه أïĭĐ įĩčĐÉĘ אسĭĤن אĳĭÝęĺ אهĺאóø ßđ×ĻĘ óé×Ĥא
ÙĭÝĘ.  

71  Müslim, IV, s. 2167, hds.no. 2813.  

ĭàïèא أĳÖ כīÖ ïĩéĨ Õĺó אŻđĤء وإéøאق īÖ إóÖאħĻİ وאĹÖŶ ċęĥĤ כĜ Õĺóאź أĬó×ìא أđĨ ĳÖאوĭàïè Ùĺא אīĐ ûĩĐŶ أĻęø ĹÖאن 
 ÙĤõĭĨ įĭĨ ħİאĬدÉĘ אهĺאóø ßđ×ĺ ħà אءĩĤא ĵĥĐ įüóĐ ďąĺ ÷ĻĥÖإن إ ħà ħĥøو įĻĥĐ ųא ĵĥĀ ųل אĳøאل رĜ אلĜ óÖאä īĐ

Đأ įĭĻÖ ÛĜóĘ ĵÝè įÝכóÜ אĨ لĳĝĻĘ ħİïèء أĹåĺ ħà אلĜ אÑĻü ÛđĭĀ אĨ لĳĝĻĘ אñא وכñכ ÛĥđĘ لĳĝĻĘ ħİïèء أĹåĺ ÙĭÝĘ ħıĩč
įĨõÝĥĻĘ אلĜ אلĜ ÛĬأ ħđĬ لĳĝĺو įĭĨ įĻĬïĻĘ אلĜ įÜأóĨא īĻÖو  
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Yukarıda yer alan sarmal “İblis’in tahtı” imgesinden büyüyerek gelişmiştir. 
Kâhinlerin yalancılığı konusunda sürekli tekrarlanan bir itiraz vardır: “Ama 

kâhinlerin sözleri bazen gerçekleşmektedir.”72 Bu durum da “bir doğru söyle-
yen, bir yalan söyleyen haberciler” açıklamasıyla kurgudaki İbn Sayyâd’ın 
kâhin olduğu kararı sonuca bağlanmıştır. 

3.4. “İş Sana Karışmış” 
Diyaloglarda dikkat çeken bir başka ifade, “İş sana karışmış” cümlesidir. 

Rivâyetlerdeki kurguya göre, buradaki söz konusu cümle şekil ve mana ka-
zanmaktadır. 

D.c. tipi rivâyetlerdeki diyalogda söz konusu cümlenin anlamı “İş sana ka-
rışmış”73 şeklinde olup İbn Sayyâd’ın “Bana bir doğru, bir yalan söyleyen gelir” 
cümlesinden sonra Hz. Peygamber tarafından söylenmiştir. Bu tür rivâyetlerde 
kurgu, İbn Sayyâd’ın doğruyu yanlışı birbirine karıştıran kâhin tipli biri oldu-
ğudur. 

İbn Hibban’daki rivâyet74 dışında D.b. ve D.f. tipi rivâyetlerdeki diyalogda 
cümle “Ona karışmış”75 şeklindedir. Bu cümle D.b. tipi rivâyetlerde İbn 
Sayyâd’ın “Bana iki doğru söyleyen ve bir yalan söyleyen veya iki yalan söyle-
yen bir doğru söyleyen gelir” cümlesinden sonra, D.f. tipi rivâyette ise İbn 
Sayyâd’ın “Suyun üzerinde yoğun toz bulutu ve taht görürüm” cevabından 
sonra Hz. Peygamber tarafından söylenmiştir. Bu tür rivâyetlerdeki kurgu D.c. 
tipi rivâyetlerle aynıdır. İbn Hibban’daki rivâyette ise cümle: “Onun nefsi bana 
karışık geldi”76 şeklinde olup, D.e. tipi rivâyetle paraleldir. 

D.e. tipi rivâyetteki diyalogda cümle, D.b. tipi rivâyetlerdekiyle aynıdır ama 
kurgu tamamen farklı olduğu için anlam: “İbn Sayyâd’ın durumu Resulullah’a 
karışık geldi” manasındadır. Bu rivâyette cümle, üç ayrı zamanda geçen diya-
loglarda tekrarlanmaktadır. Buradaki kurgu, İbn Sayyâd’ın sıra dışı, gizemli bir 
hâli olduğu, onun beklenen Deccâl olabileceği, bu nedenle Hz. Peygamber’in 
onun durumunu anlamaya çalıştığı şeklindedir.  

D.a. ve D.d. tipi rivâyetlerde “İş sana karışmış” veya buna benzer bir ifade 
geçmemektedir. 

3.5. “Senin İçin Bir Giz Sakladım” 

                                                           
72  Kâhinlerin bir doğru söze pek çok yalan karıştırdıklarıyla ilgili bilgi ve haberler için bkz. 

Çelebi, Kâhin, a.g.m. 
73  Cümle şöyledir: ħĥøو įĻĥĐ ųא ĵĥĀ Ĺ×ĭĤאل אĝĘ :óĨŶכ אĻĥĐ ćĥì  (Bazılarında ‘aleyke’ yerine ‘leke’). 
74  İbn Hibbân, Sahîh, XV, s. 187, hds.no. 6784. 
ĵĥĀ: įĻĥĐ ÷×Ĥ אįĻĥĐ ų وħĥø رĳøل אĝĘųאل   75  
įùęĬ ĹĥĐ ÷×Ĥ :وĵĥĀ ħĥø אįĻĥĐ ų رĳøل אĝĘųאل   76  
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Hz. Peygamber’in İbn Sayyâd için bir giz saklaması, Ma‘mer’in el-
Câmi‘’indeki başka bir rivâyette müstakil olarak anlatılır ve bu haberin sonu 
başka bir şekilde nihayetlenir:  

D.g. “Abdurrezzak > Ma‘mer > Zührî > Sinan b. Ebi Sinan > Hüseyin b. Ali’den: 
Nebi (s), İbn Sayyâd için bir giz hazırladı ve ona, onun için gizlediği şeyin ne oldu-
ğunu sordu. O: “ed-Duh” dedi. Bunun üzerine Hz. Peygamber: “Defol, haddini aş-
ma!” dedi. O, dönüp gittikten sonra Nebi (s) ashabına, “O, ne demişti?” dedi. Bazı-
ları “ed-Duh”, bazıları “bilakis Rîh dedi” dediler. Nebi (s): Ben aranızdayken bile 
ihtilaf ettiniz, benden sonra daha çok ihtilaf edeceksiniz” dedi.77 

Müslim’deki bir rivâyette de bu diyalog müstakil bir halde olup, baş tarafı 
diğer rivâyetlerde olduğu gibi Hz. Peygamber’in Medine sokaklarının birinde 
İbn Sayyâd’la karşılaşmasıyla başlamaktadır.  

D.h1. Muhammed b. Abdullah b. Numeyr , İshak b. İbrahim ve Ebû Kureyb –lafız 
Ebû Kureyb’e aittir– > İbn Numeyr > Ebû Muâviye > el-A‘meş > Şakîk > Abdul-
lah’tan: Biz, Resulullah (s) ile birlikte yürüyorduk. Derken İbn Sayyâd’a rastladı…78  

Buhârî’deki bir rivâyet de aynı şekilde müstakildir ve haber İbn Abbas’dan 
rivâyet edilmektedir:  

D.h2. Ebu’l-Velîd > Selm b. Zerîr > Ebû Recâ’ > İbn Abbas: Resulullah (s), İbn 
Sayyâd’a: “Ben senin için bir giz sakladım, o nedir?” dedi. O: “ed-Duh” dedi. 
Resulullah (s): “Defol!” dedi.79 

D.a, D.b. ve D.d. tipi rivâyetlerde giz saklama diyalogu bulunmamaktadır. 
D.c. ve D.e. tipi rivâyetlerde “Sana ne gelir” veya “ Ne görüyorsun” diyalogun-
dan sonra gelmekte, giz saklama diyalogundan sonra ise Hz. Ömer’in İbn 
Sayyâd’ı öldürmek istemesi olayı takip etmektedir.  

D.c.1. ve D.e. tipi rivâyetlerde Hz. Peygamber’in ne sakladığı, “Onun için ‘O 

                                                           
77  Ma‘mer, el-Câmi‘, XI, s. 89.  

 ħĥøو įĻĥĐ ųא ĵĥĀ Ĺ×ĭĤث أن אïéĺ ĹĥĐ īÖ īĻùè ďĩø įĬאن أĭø ĹÖأ īÖ אنĭø īĐ يóİõĤא īĐ óĩđĨ īĐ زאقóĤא ï×Đ אĬó×ìأ
Ā Ĺ×ĭĤאل אĜ ĵĤא وĩĥĘ כĥäرכ أïĜ وïđÜ īĥĘ Éùìאل אĝĘ אل دخĝĘ įĤ É×ì אĩĐ įĤÉùĘ אĬאìאد دĻĀ īÖź É×ì אĨ ħĥøو įĻĥĐ ųא ĵĥ

 ïüي أïđÖ ħÝĬوأ ħכóıČأ īĻÖ אĬوأ ħÝęĥÝìא ïĜ ħĥøو įĻĥĐ ųא ĵĥĀ Ĺ×ĭĤאل אĝĘ çĺאل رĜ ģÖ ħıąđÖ אلĜدخ و ħıąđÖ אلĝĘ אلĜ
  .אĘŻÝìא

78  Müslim, IV, s. 2240, hds.no. 2924.  

Õĺóכ ĹÖŶ ċęĥĤوא Õĺóכ ĳÖوأ ħĻİאóÖإ īÖ אقéøوإ óĻĩĬ īÖ ųא ï×Đ īÖ ïĩéĨ אĭàïè  אĬó×ìאن أóìŴאل אĜא وĭàïè óĻĩĬ īÖ אلĜ
כĭא ďĨ ĹýĩĬ אĵĥĀ Ĺ×ĭĤ אįĻĥĐ ų وÖ óĩĘ ħĥøאĻĀ īÖאد ĝĘאل įĤ رĳøل אų  :أđĨ ĳÖאوĭàïè Ùĺא אï×Đ īĐ ěĻĝü īĐ ûĩĐŶ אĜ ųאل

ħĥøو įĻĥĐ ųא ĵĥĀ: אÑĻ×ì כĤ تÉ×ì ïĜ، אلĝĘ: دخ! ħĥø įĻĥĐ ĵĥĀ ųل אĳøאل رĝĘ: رכïĜ وïđÜ īĥĘ Éùìא! ĝĘóĩĐ א  :אلĺ
įĝĭĐ بóĄאĘ ĹĭĐد ųل אĳøر، ħĥøو įĻĥĐ ųא ĵĥĀ ųل אĳøאل رĝĘ: įĥÝĜ ďĻĉÝùÜ īĤ אفíÜ يñĤא īכĺ نÍĘ įĐد.  

79  Buhârî, Edeb, 97, VII, s. 113; Mehmed Sofuoğlu, Sahîhi Buhârî ve Tercemesi (I-XVII), 
İstanbul 1989, XIII, s. 6131. Buradaki metin şöyledir: 

ïè َø אĭàïè ïĻĤĳĤא ĳÖא أĭà ْĥ ُħ  َز īÖ ٍאءäא رÖأ Ûđĩø óĺر  ħĥøو įĻĥĐ ųא ĵĥĀ ųل אĳøאل رĜ אĩıĭĐ ųא ĹĄאس ر×Đ īÖ Ûđĩø
  !אÉùì :אïĤخ Ĝאل :Ĝאل ؟ĩĘ Éא É×ì ïĜĻĳİت Ĥכ Ā īÖźÐ ï: ×ìא
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gün gök, açık bir şekilde görülen bir duman getirir’80 (ayetini) saklamıştı” 
şeklinde belirtilirken, D.c2. tipi rivâyetlerde bu açıklama bulunmamaktadır. 
D.e. tipi rivâyette, muhatabın ismi söylenerek “Ey İbn Sâid, biz senin için bir 
giz sakladık” şeklinde çoğul özne kullanılmıştır.  

D.f. tipi rivâyette ise Hz. Peygamber’in Duhân Suresini giz olarak tuttuğu 
ve bunu, İbn Sayyâd’la buluşmasından önce ashabına bildirdiği anlatılmakta-
dır. Giz saklama diyalogu bu rivâyette, diğerlerinin aksine ‘Ne görüyorsun’ 
diyalogundan önce yer almaktadır. 

Giz saklamanın, kâhinlerin gaipten verdiği haberlerde ne derece doğru söz-
lü olduklarını ölçmek için kullanılan bir yöntem olduğu anlaşılıyor. Cahiliye 
döneminde Hind b. Utbe hakkında anlatılan bir rivâyette, onun adının zina 
dedikodularına karıştığı, gerçeği ortaya çıkarmak için Hind ve onun babasının, 
bir grup içinde Yemen kâhinlerinden birine gittiği anlatılmaktadır. Rivâyetteki 
bazı ayrıntılar ve diyaloglar ilginçtir. 

“Babası Hind’e dedi: Ey kızcağızım, insanlar senin hakkında dedikoduyu çoğalttı. 
Bana durumunu açıkla. Eğer dedikoduların aslı varsa bir plan yapıp adamı öldüre-
yim ve Fakih’i (dedikoduyu çıkaran kişiyi) senden ayırayım. Eğer yalansa bazı Ye-
men kâhinlerine danışayım, (muhakeme olalım). 

Hind kendisinin doğru söylediğine yemin eder. Utbe, Fakih’e giderek, kızı-
na iftira attığını söyler ve Yemen kâhinlerinden biri önünde muhakeme olma-
ya çağırır. Utbe, Abdi Menaf’tan bir grupla, Fakih, Benû Mahzûm’dan bir 
grupla ve Hind yanındaki kadınlarla Yemen’e giderler. Oraya vardıklarında 
Hind, beti benzi atmış bir haldedir. Babası onun yüzüne bakıp halini sorar; 
itiraf edeceği bir şey varsa, insanlara rezil olmadan söylemesini ister. Hind ona 
yemin ederek kendisinin doğru söylediğini, fakat kendilerini kimi zaman 
doğru, kimi zaman yalan söyleyen bir kimsenin yanına getirdiğini, onun yanlış 
bir şey söyleyip kendisini Arapların diline düşürmesinden korktuğunu söyler. 
Babası ona merak etmemesini, muhakeme olmadan önce kâhini sınayacağını 
söyler. Sonra bir buğday tanesi alarak onu saklar. Sabah olunca kâhine gider-
ler. Utbe, ona şöyle der: 

“Biz sana bir iş için geldik. Ben seni sınamak için, bir giz tuttum, bak, o neymiş?” 

Kâhin ona buğday tanesini ve sakladığı yeri, sanki kendi saklamış gibi, ay-
rıntısıyla bildirir.81  

Bu haberde, Utbe’nin “Seni sınamak için bir giz sakladım; bak, o neymiş?” 
cümlesi, Hz. Peygamber’in İbn Sayyâd’a söylediği cümleye çok benzemektedir. 
Ayrıca kâhine grup halinde gitme, kâhinlerin bazen doğru, bazen yalan söyle-
melerinin vurgulanması, müşterektir. Hind ile ilgili rivâyetin söylenti olma 

                                                           
80  Duhân 44/10. 
81  Mecma‘u’z-zevâid, IX, s. 264-265.  
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ihtimali yüksek olmakla birlikte, İslâm’ın ilk dönemlerinde Arapların kâhinler-
le ilgili bazı görüşlerini ve bu konudaki bazı adetlerini göstermesi bakımından 
önemlidir. 

Ebû Zer’den gelen rivâyette, yalnız Duhân Suresi değil, onunla birlikte ko-
yun etinden kemikli bir parçanın da saklanmış olduğu belirtilmektedir.82 

“Senin için bir giz sakladım” diyalogunun önemli kalıp ifadelerinden biri de 
“–Defol! Haddini aşma!83 ” cümlesidir.84 Bu söz, “Senin için bir giz sakladım” 
diyalogunun sonunda Hz. Peygamber tarafından söylenmektedir.  

Yukarıda geçen Ma‘mer’in rivâyetinde şöyle bir ifade bulunmaktadır: 
“–Ben senin için bir giz sakladım” dedi. Onun için “O gün gök, açık bir şekilde gö-
rülen bir duman getirir” ayetini85 saklamıştı. İbn Sayyâd:  
“–O ed-Duh’tur” dedi. Nebî (s):  
“–Defol! Haddini aşma!” dedi.86 

Buradaki “–Defol! Haddini aşma!” ifadesi, aynı diziliş haliyle konumuzla 
ilgili başka bir rivâyette de geçmektedir: 

…Sonra İbn Ömer, eliyle onun gözüne dokundu. (Râvi dedi ki:) Bunun üzerine üç 
kez yüksek sesle öyle bağırdı ki, Yahudiler, benim elimle İbn Sayyâd’ın göğsüne 
vurduğumu sandılar. İbn Ömer dedi ki: “–Defol! Haddini aşma!” İbn Sayyâd: “–
Yemin ederim, haddimi aşmıyorum.” dedi.87 

Görüldüğü gibi, burada da rivâyet parçacıkları, değişik rivâyetler arasında 
yer değiştirmektedir. 

3.6. “İzin Ver Onu Öldüreyim” 
Hz. Peygamber ile İbn Sayyâd arasında geçen diyalogun sonu D.a. D.c. D.e. 

ve D.f. tipi rivâyetlerde, araya Hz. Ömer’in girerek, İbn Sayyâd’ı öldürmek 
istemesi sahnesi girmektedir. D.a. tipi rivâyetlerde Hz. Ömer’in sözü “şahadet 

                                                           
82  İbn Ebî Şeybe, Musannef, VII, s. 492, hds.no. 37485; İbn Hanbel, XXXV, s. 246, hds.no. 

21319. 
83  İfade şöyledir: ( Éùìرכ !אïĜ وïđÜ ħĥĘ! ) 
 ,vezninde sürüp, kovmak manasındadır. Lakin gerek müellifin (אĳđُĝُĤد) ,(אĳùُíُĤء) ve (אÉùْíَĤةَ)  84

gerek diğer ana kitapların temsillerine göre köpek kısmını sürüp kovmağa mahsustur. (…) 
Sonra bir men’ ve horlama hitabı olmuştur. Sofuoğlu, a.g.e., XIII, s. 6131. 

85  Duhân 44/10. 
86  Mamer, el-Câmi‘, XI, 389. Dikkat çekmek istediğimiz ibare şudur: 

ħĥøو įĻĥĐ ųא ĵĥĀ Ĺ×ĭĤאل אĝĘ: Éùìرכ !אïĜ وïđÜ ħĥĘ!  

Taberânî’nin tahkikli nüshasında ihse’ yerine (  ÷ْĭِìْإ ) kelimesi vardır. Bkz. Mu‘cemu’l-evsat, IX, s. 
236, hds.no. 8515. 

87  Ma‘mer, el-Câmi‘, XI, s. 396, hds. no. 20832 
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eder misin” diyalogundan, diğerlerinde ise “senin için bir giz sakladım” diyalo-
gundan sonra gelmektedir. 

İbn Sayyâd:  
“–O ed-Duh’tur” dedi. Nebî (s):  
“–Defol! Haddini aşma!” dedi.  
Ömer:  
“–Ey Allah’ın elçisi! Bana izin ver, onun boynunu vurayım” dedi. Hz. Peygamber:  
“–Bu çocuk eğer o ise, sen ona bulaşamazsın, eğer değilse onu öldürmek sana bir 
yarar sağlamaz” dedi. 88 

Final sahne, arka planda gizli olan “Hz. Peygamber, İbn Sayyâd’ı neden öl-
dürtmedi?” sorusuna karşılık gelmektedir ve kurgu, takdir edilmiş bu soruya 
cevap olmak üzere hazırlanmış gibidir.  

Burada söz konusu edilen kalıp ifade, blok olarak bir başka rivâyetin içinde 
şöyle yer alır: 

Muğîre b. Şu‘be’den: Hz. Peygamber’e Deccâl hakkında benden daha çok soru so-
ran olmadı; nihayet o: “Onu ne yapacaksın? O sana zarar verecek değildir” dedi. 
Ona: “İbn Sayyâd’ı öldürmez miyim?” dedim. O şöyle dedi: “Onu öldürmekle ne 
yapacaksın? Eğer o Deccâl ise onu öldürmeye imkân bulamazsın. Eğer Deccâl değil-
se onu (öldürüp de) ne yapacaksın? 89 

Diyaloglarda Deccâl konusundan İbn Sayyâd’ın meselesine geçişteki boşluk 
belki de buradaki rivayetten yapılan uyarlamayla doldurulmaya çalışılmıştır.  

3.7. “Cennetin Toprağı” 
Rivâyetlerde Hz. Peygamber ile İbn Sayyâd arasında geçen bir başka diyalog 

“Cennetin toprağı” ile ilgilidir. Kaynaklarda bu rivayet, diğer diyaloglardan 
ayrı ve müstakil halde bulunmaktadır. 

“Cennetin toprağı” diyalogu kaynaklarda dört ayrı tipte bulunmaktadır. Bu 
konudaki rivayetlerin diğerlerine karışmaması için ‘Cennetin Toprağı’ndan 
remizle başına ‘CT’ konulmuştur. 

CT.a1. Abdullah > Abdullah’ın babası > Yunus b. Muhammed > Hammâd > el-
Cerîrî > Ebû Sa‘îd el-Hudrî’den: Resulullah (s), İbn Sâid’e cennetin toprağını sordu. 
İbn Sâid: “Misk (gibi) beyaz undur90” dedi. Resulullah (s): “Doğru söyledi” dedi.91 

                                                           
88  Ma‘mer, el-Câmi‘, XI, 389; İbn Hanbel, X, s. 428, hds.no. 6360. 
89  Heysemî, Mecma‘u’z-zevâid, VIII, s. 5. Hadisin metni şöyledir:  

 :ÛĥĜ ؟Ĩא ąÖ ÷ĻĤ įÖ ďĭāÜאرכ :Ĩא Éøل אĵĥĀ Ĺ×ĭĤ אįĻĥĐ ų وīĐ ħĥø אäïĤאل أכĩĨ óáא ĝĘ įÝĤÉøאل :وīĐ אóĻĕĩĤة Ĝ Ù×đü īÖאل
   .įÖ ďĭāÜ وإن ĺ ħĤכī אäïĤאل ĩĘא ،إن כאن ĳİ אäïĤאل ÿĥíÜ īĥĘ إįĥÝĜ ĵĤ ؟Ĩא Ĝ: įĥÝĝÖ ďĭāÜאل ؟أź أģÝĜ אĻĀ īÖאد

 Her şeyin (toz halinde) incesi, verimli toprak ve beyaz un anlamına gelmektedir. Bu אïĤرĨכ  90
rivâyetin tercümesinde bazı kitaplarda “Beyaz un” şeklinde yer almakla birlikte, kanaatimizce 
burada cennet toprağının üç vasfının: mahiyetinin, renginin ve kokusunun anlatıldığı görüşü 
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CT.a2. Nasr b. Ali el-Cühdümî > Bişr yani İbn Mufaddal > Ebî Mesleme > Ebî 
Nadra > Ebû Sa‘îd’den: “ Resulullah (s) İbn Sâid’e dedi: “Cennetin toprağı nedir?” 
O: “Misk (gibi hoş kokulu), ince, beyaz undur, Ey Ebu’l-Kasım” dedi. (Hz. Peygam-
ber:) “Doğru söyledin” dedi.92  

CT.a. tip rivâyetlerde cennetin toprağını soran kişi Hz. Peygamberdir. Bu 
tip rivâyetlerde diyalogun geçtiği ortam ve durum hakkında hiçbir bilgi bu-
lunmamaktadır. Hz. Peygamber’in İbn Sayyâd’ın cevabına verdiği karşılık, 
CT.a1.’de “doğru söyledi” şeklinde olduğundan, diyalogun geçtiği yerde başka 
kimselerin de olduğu anlaşılmaktadır. CT.a2.’de ise bu ifade “doğru söyledin” 
şeklindedir ve cümle İbn Sayyâd muhatap alınarak söylenmiştir. 

CT.b. Ebû Usâme > el-Cerîrî > Ebû Nadra > Ebû Sa‘îd el-Hudrî’den: “İbn Sayyâd 
Resulullah (s)’a cennetin toprağını sordu. Hz. Peygamber: “Misk (gibi hoş kokulu), 
ince, halis beyaz undur” dedi.93  

Yukarıdaki rivâyette soruyu soran İbn Sayyâd’dır. Soruya verilen cevapta 
‘halis’ kelimesi ziyadedir. Cevaptan sonra tasdik bölümü bulunmamaktadır. 

CT.c. İbn Ebî Ömer > Süfyân > Mecalid (bak!) > Şa’bî > Câbir b. Abdillah’tan: Ya-
hudilerden bir grup insan, Nebi (s)’in ashabından bir grup insana sordu: 
“-Sizin Nebiniz cehennem bekçilerinin sayısını bilir mi?”  
Onlar şöyle dedi: “-Ona sorup, görüş bildirinceye kadar bilemeyiz.”  
Bir adam Nebi (s)’e gelip şöyle dedi: “-Ey Muhammed, bugün senin ashabın mağ-
lup oldu.”  
Hz. Muhammed (s): “Neyle mağlup oldu” diye sordu. O şöyle dedi:  
“-Yahudiler, sizin Nebiniz cehennem bekçilerinin sayısını bilir mi, diye sordular.”  
Hz. Muhammed (s): -Onlar ne dedi? 

                                                                                                                                         
doğruya daha yakındır. Krş. Nevevî, Şerh, XVIII, s. 6. Feyzü’l-Kadîr’de bu kelime şöyle 
açıklanmıştır: “ed-Dermek, rengi sarıya çalan ince ve kaliteli saf undur.” el-Münâvî, 
Zeynüddin Muhammed Abdürrauf b. Tacilarifin b. Ali (v. 1031/1622) Feyzü'l-Kadîr Şerhi'l-
Câmii's-sağîr (I-VI), Kahire 1938. III, s. 503. 

91  İbn Hanbel, XVII, s. 288, hds.no. 11193. Hadisin metni şöyledir:  

 ُåĤא īĐ אدĩè אĭà ïĩéĨ īÖ ÷Ĭĳĺ אĭà ĹÖأ Ĺĭàïè ųא ï×Đ אĭàïè ْĺó ري أنïíĤא ïĻđø ĹÖأ īĐ ةóąĬ ĹÖأ īĐ يó ĵĥĀ ųل אĳøر
  .ïĀق :ĝĘאل رĳøل אĵĥĀ ų אįĻĥĐ ų وĜ: ħĥøאل .ùĨכٌ  درĨכąĻÖ Ùאءُ  :ĝĘאل ،Ā īÖאÙÖóÜ īĐ ïÐ אÙĭåĤאאįĻĥĐ ų وÉø ħĥøل 

92  Müslim, IV, s. 2243, hds.no: 2928; Ebû Ya‘lâ, Müsned, II, s. 422, hds.no. 1218; İbn Hanbel, 
XVII, s. 37. hds.no. 11002. Müslim’deki rivâyet şöyledir:  

ĹĩąıåĤא ĹĥĐ īÖ óāĬ אĭàïè، ïĻđø ĹÖأ īĐ ةóąĬ ĹÖأ īĐ ÙĩĥùĨ ĹÖأ īĐ ģąęĨ īÖ Ĺĭđĺ óýÖ אĭàïè، אلĜ:  ųل אĳøאل رĜ
ïÐאĀ īÖź ħĥøو įĻĥĐ ųא ĵĥĀ: ÙĭåĤא ÙÖóÜ אĨאل ؟Ĝ: ħøאĝĤא אÖא أĺ כùĨ אءąĻÖ ÙכĨאل .درĜ: ÛĜïĀ.  

93  İbn Ebî Şeybe, Musannef, VII, s. 28, hds.no: 33956; Müslim, IV, s. 2243, hds.no. 2928; Hadisin 
metni şöyledir:  

  .ÿدرĨכąĻÖ Ùאء ùĨכ ìאīĐ: Ĥ أïĻđø ĹÖ אïíĤري أن אĻĀ īÖאد Éøل رĳøل אĵĥĀ ų אįĻĥĐ ų وÙÖóÜ īĐ ħĥø אĝĘ ÙĭåĤאل
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Adam: “-Ona sorup, görüş bildirinceye kadar bilemeyiz” dediler. 
Hz. Muhammed (s): Sorulan soruyu bilmeyen bir topluluk mağlup mu sayılır? On-
lar “-Ona sorup, görüş bildirinceye kadar bilemeyiz” demişler; oysa Yahudiler Ne-
bilerine (Allah hakkında) soru sormuşlar ve “O’nu bize apaçık göster” demişlerdi. 
Allah’ın düşmanlarına benim bir sorum var; ben onlara cennetin toprağını soruyo-
rum. (Sorunun cevabı) Beyaz un (idi). 
Yahudiler Hz. Peygamber’e geldiğinde şöyle dediler: Ey Ebu’l-Kasım, cehennem 
bekçilerinin sayısı kaçtır? 
Hz. Peygamber şu, şu kadardır dedi. Bir keresinde on, bir keresinde dokuz dedi. 
Onlar: Evet dedi. Hz. Peygamber onlara: Cennetin toprağı nedir diye sordu. Râvi 
dedi ki: Onlar bir müddet sustu, sonra: “Ekmek mi, Ey Ebu’l-Kasım?” dedi. 
Resulullah (s): Ekmek de undandır dedi.94  

“Cennetin toprağı” ile ilgili rivâyetin herhangi bir hadis kaynağında, diğer-
leriyle birleşik halde görülmemiştir. İbn Sayyâd’ın Hz. Peygamber’le diyalogla-
rını anlatan rivâyetlerin aksine bu rivâyet müstakil olarak kaynaklarda yer 
almıştır. Hadis toplayanlar, acaba neden bu rivâyeti ayrı tutup diğerleriyle 
birleştirmediler? Bu sorunun cevabı bilinememektedir.  

Gerçekte İbn Sayyâd Kimdir? 
RYA yöntemiyle incelendiğinde, İbn Sayyâd ile ilgili rivâyetlerin küçük bir-

kaç rivayet kökünden sarmalanarak büyüdüğü görülmüştür. Büyüme biçimi, 
konuyla ilgili çeşitli akıl yürütmelerin, kapalı noktaları izah etme çabalarının 
rivâyetlere eklenmesi, başka konulardaki rivâyetlerle kesişen noktalarda 
rivâyetler arası cümlelerin gel-gitleriyle büyümesi şeklindedir. Elbette sarmal-
ların büyümesinin arka planındaki nedenler kesinlikle göz önüne alınmalıdır. 
Bunlardan, Deccâl gibi gizemli bir konunun, İslâm toplumunun o dönemde 
içinde bulunduğu şartlar nedeniyle aşırı popüler oluşu başta gelmektedir. İbn 
Sayyâd’ın Yahudi kökenli olması, bir gözünün pörtlek oluşu ve bazı tuhaf 
davranışları, onun hakkında dedikoduların çoğalmasına neden olmuştur. 
Sarmalların büyümesinde İbn Ömer’in, İbn Sayyâd’la olan ilişki biçimi ve ona 
karşı olan tavrının etkisini de göz ardı etmemek gerekir.  

                                                           
94  Tirmizî, Sünen, V, s. 429, hds.no. 3327. İbn Hanbel’deki bir rivayette, rivayetin sadece son 

kısmı vardır. Bkz. Müsned, XXIII, s. 164, hds.no. 14883. Tirmizî’nin metni şöyledir: 

 ُĨ īĐ אنĻęø אĭàïè óĩĐ ĹÖأ īÖ אĭàïè ِĤאåאلĜ ųא ï×Đ īÖ óÖאä īĐ Ĺ×đýĤא īĐ ï:  ُŶ دĳıĻĤא īĨ אسĬ אلĜ ٍאسĬ  Ĺ×ĭĤאب אéĀأ īĨ
ħĥøو įĻĥĐ ųא ĵĥĀ: ħĥđĺ ģİ ħĭıä ÙĬõì دïĐ ħכĻ×Ĭل  ؟ÉùĬ ĵÝè ريïĬ ź אĳĤאĜ،אĭĻ×Ĭ  įĻĥĐ ųא ĵĥĀ Ĺ×ĭĤא ĵĤإ ģäאء رåĘ

 ؟ĩĘא ĜאĳĤא :Ĝאل .Ļ×Ĭ ħĥđĺ ģİכïĐ ħد ĳıĺ ħĭıä ÙĬõìدĜ:  ħıĤÉøאل ؟وĳ×ĥĔ ħÖא :Ĝאل .ĺא ÕĥĔ ïĩéĨ أéĀאÖכ אĳĻĤم :وĝĘ ħĥøאل
ĤכĳĤÉø ïĜ ħıĭא  ĭĻ×Ĭא،ĝĘאĳĤא ÉùĬ ĵÝè ħĥđĬ źل  ؟ĩא ĳĩĥđĺ źنأĳĜ Õĥĕĺم ĳĥÑøא Ĝ: Đאل .ĭĻ×ĬאĜאĳĤא ïĬ źري ÉùĬ ĵÝèل  :Ĝאل

ĺא أÖא אĝĤאħø כïĐ ħد  :ĩĥĘא äאءوא ĜאĳĤא ،إø ĹĬאÙÖóÜ īĐ ħıĥÐ אÙĭåĤ وĹİ אïĤرĨכ ،ïĐÉÖאء אĝĘ ħıĻ×Ĭ،  ƪĹĥĐ ųאĳĤא أرĬא אóıä ųة
ħĭıä ÙĬõìאل ؟Ĝ:  ْýĐ ةóĨ ĹĘ אñכİא وñכİďùÜ ةóĨ ĹĘة وó، אĳĤאĜ: ħđĬ. ħıĤ אلĜ ħĥøو įĻĥĐ ųא ĵĥĀ Ĺ×ĭĤא: ÙĭåĤא ÙÖóÜ אĨאل ؟Ĝ: 

 ُİ אĳÝכùĘ َĭ ْĻ َı ًÙ  ُàאĳĤאĜ ħ:  َأ ْì ِ× َõ ٌة ħøאĝĤא אÖא أĺ، ħĥøو įĻĥĐ ųא ĵĥĀ ųل אĳøאل رĝĘ: כĨرïĤא īĨ õ×íĤאل .אĜ:  ÕĺóĔ ßĺïè אñİ
 ُĨ ßĺïè īĨ įäĳĤא אñİ īĨ įĘóđĬ אĩĬإ ِĤאåï.  
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Sarmallar açılıp, uzantılar ve eklentiler ayıklandığında, İbn Sayyâd’ın kim-
seye zararı olmayan, hiçbir fitne hareketine bulaşmamış, kendi halinde iddiasız 
bir yaşam sürmüş olan bir Müslüman olduğu anlaşılmıştır. İnsanlar onun 
hakkında sözü çoğaltıp fitneye düşmüşlerse bunda İbni Sayyâd’ın herhangi bir 
mesuliyeti gözükmemektedir. 

 
“Rivâyetlerin Yapısal Analizine Giriş: İbn Sayyâd ile İlgili Rivâyetler Üzerine Bir Yöntem 
Uygulaması” 
Özet: Bu makalenin amacı Deccâl olduğu iddia edilen İbn Sayyâd'ı “Rivâyetlerin Yapısal 
Yönden Analizi (RYA)” adlı yeni bir sistemi kullanarak incelemektir. Bu sistem, klasik hadis 
inceleme yöntemlerinden farklı bir şekilde, yazılı bir kaynaktan diğerine aktarılan rivâyetlerin 
macerasını, eklemeleri, kısaltmaları, kesmeleri ve birleştirmeleri incelemeyi amaçlamaktadır. 
Ayrıca o, bir konu etrafında toplanmış hadislerin kök ve uzantı kısımlarını, toplanmanın se-
beplerini, bazı klişe ifadelerin kökenlerini, onların hangi rivâyetlerde kullanıldıklarını ve bun-
ları yapan şahısların amaçlarını göstermeyi hedeflemektedir. 
Atıf, Ali KUZUDİŞLİ, “Rivâyetlerin Yapısal Analizine Giriş: İbn Sayyâd ile İlgili Rivâyetler 
Üzerine Bir Yöntem Uygulaması”, Hadis Tetkikleri Dergisi (HTD), VII/2, 2009, ss. 85–128. 
Anahtar kelimeler: Hadis tetkiki, yeni yöntem, Rivayetlerin Yapısal Analizi Deccâl, Deccal, 
İbn Sayyâd, İbn Sâid 




